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1. | Installazione

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore
(Si prega di controllare il Manuale utente per informazioni
dettagliate)

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto

Tuttiglielementi(T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devono essere rimossi prima dell'uso.
1. Rimuovere tuttie 4 ibulloni (T1 - T4) (Fig. 1a—1b).

2. Riempire i 5 fori con tappi ciechi (Fig. 1c).

1.2 - Allineamento dell’apparecchio
Regolare tuttii piedini per ottenere una posizione perfettamente livellata.

1.3 - Collegamento dell’acqua di scarico

Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve rag-
giungere in un punto un‘altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea inferiore
dell'apparecchio. 1.3a 1.3b

Sono possibili i seguenti collegamenti:
1.3.1 Tubo di scarico al lavello

(Y]
« Appendere il tubo di scarico conil supporto a U sopra il bordo diun lavello di W=
dimensioniadeguate (Fig. 1.3a).
« Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento. o
1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell’acqua di scarico
+ Il diametro interno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo
40 mm.
« Inserire il tubo di scarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico. 1.3¢c

« Fissareil supporto a Uinmodo corretto (Fig. 1.3b).
1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino
+ Lagiunzione deve trovarsi sopra il sifone. A
« Una connessione a bicchiere & solitamente chiusa da un tampone (A). Questo
deve essere rimosso per evitare eventuali malfunzionamenti (Fig. 1.3c).
Fissare il tubo di scarico con una fascetta.

Scaricare e leggere il Manuale d’uso completo online per maggiori dettagli su:

g services/haier-um
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ATTENZIONE!

« |l tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo di perdite.
Se il tubo di scarico & appoggiato a terra o se il tubo si trova ad un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica
continuamente durante il riempimento (autosifone).

« lltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.

1.4 - Collegamento dell’acqua fredda 1.4a 1.4b
Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite. .
1. Collegareiltubo diingresso dell'acqua con I'estremita angolata all'apparecchio {
(Fig. 1.4a). Serrare amano il giunto a vite. @) £
2. L'altra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da e |
3/4" (Fig. 1.4b). |

1.5 - Collegamento elettrico
Prima di ogni collegamento verificare se:
« l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta identificativa;
+ lapresadicorrente e provvista di messa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;

« laspinae la presa di corrente sono rigorosamente conformi.

2. | Pannello di controllo

1 Pulsante diaccensione
2 Selettore del programma
3 Display

4 Pulsantifunzione

5 Pulsante Start/Pausa

2.1 - Pulsante di accensione (1)

Toccare delicatamente questo pulsante per accendere; il display siillumina, I'indicatore del pulsante "Start/Pausa’
lampeggia. Toccarlo nuovamente per circa 2 secondi per spegnere. Se nessun elemento del pannello o programma
viene attivato dopo un po', la macchina si spegne automaticamente.

'

2.2 - Selettore del programma (2)
Ruotando la manopola e possibile selezionare uno dei 14 programmi, il LED corrispondente si accende e vengono
visualizzate le rispettive impostazioni predefinite.

2.3 - Display (3)

Il display mostra le seguentiinformazioni:

« Tempo dilavaggio/asciugatura

« Fineritardata

« Codicidierrore e informazioni di servizio
« Simbolivisualizzati

« Velocita, temperatura, ecc.

Programma delle icone:
Queste sono le icone che compaiono in alto a sinistra sul display una volta attivate.

N ) 7~ Lelettrodomestico e connesso . ) _
Partenza ritardata. alla rete Wi-Fi D> Risparmio tempo.
Allarme. Anti-piega. Risparmio energetico.
L'obld e bloccato. Remoto. Intensivo.

@ Il pannello di controllo & Vapore: i programmi Smart Al, Trattamento allergie, Babycare dispongo-
bloccato. no della funzione dilavaggio a vapore per impostazione predefinita.

SBD,Jm-)
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2.4 - Pulsanti funzione (4)
Questi otto pulsanti hanno funzioni speciali e

possono essere selezionati secondo necessita. FleyTme (5 Delay | Rinse+ — Speed  Temp.

Flexy Time
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@ Delay

. Rinse+

Speed |

Temp.

a0

ﬂ

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
Flexy Time (4.1)
Toccare questo pulsante per selezionare il risparmio di tempo (riduce il tempo del lavaggio principale
velocizzando il lavaggio), il risparmio energetico (riduce la temperatura dell'acqua dilavaggio per ridurre il
consumo dienergia) o Intensivo (aumenta il tempo del lavaggio principale e potenziail risultato dilavaggio).

Partenzaritardata (4.2)

Toccare questo pulsante per avviare il programma con un ritardo. Il ritardo della fine pud essere aumen-
tatoinincrementidi 30 minutida 0,5 a 24 ore (I'ora difine sara posticipata rispetto all'ora del programma
originale). Ad esempio, la visualizzazione di "off 6:30" significa che la fine del ciclo del programma avverra
tra 6 ore e 30 minuti.

Toccare il pulsante "Start/Pausa"” per attivare la fine ritardata. Non € applicabile ai programmi Centrifuga,
Refresh.

Nota: detersivo liquido

Se si utilizza detersivo liquido, si sconsiglia di attivare la fine ritardata.

Risciacquo+ (4.3)
Premere questo pulsante per risciacquare la biancheria pitintensamente con acqua fresca. Raccomandato
per le persone con pelle sensibile. Premendo piu volte il pulsante & possibile selezionare da zero a tre
cicli aggiuntivi, visualizzati sul display con P--0/P-- 1/P--2/P--3. Le opzioni di programmi diversi sono
anch'esse diverse.

Velocita (4.4)
Toccare questo pulsante per modificare o deselezionare la velocita centrifuga del programma. Se nessun
valore &illuminato sul display "8", non verra effettuatala centrifuga del bucato.

Temp. (4.5)
Toccare questo pulsante per modificare la temperatura dilavaggio del programma. Se nessun valore &

illuminato (display "--") 'acqua non viene riscaldata.

Anti-piega (4.6)

Per i programmi che possono selezionare la funzione "Anti-piega’, toccare il pulsante "Anti-piega” per
selezionare questa funzione e l'icona corrispondente siilluminera. Se sitocca nuovamente o si seleziona
un altro programma, questa funzione viene annullata.

Conla funzione "Anti-piega’, la velocita massima di centrifuga diminuira. Dopo la centrifuga, la lavatrice
mantiene il funzionamento intermittente per scuotere i vestiti, evitare la formazione di muffa e odori,
ridurre le pieghe e rendere i capi piu lisci dopo essere stati stesi.

Durante il funzionamento, il display LED visualizza "-""--""-==""---="per un periodo massima di 12 ore,
duranteilquale gliutenti possono premere "Start/Pausa" per terminare il programma in qualsiasimomento.

Pulizia Cestello (4.7)

Toccare questo pulsante per pulire il cestello interno ed esterno delle lavatrici, con la possibilita di sele-
zionare diverse modalita di pulizia per diversi scenari di utilizzo. Non aggiungere detersivo mentre € in
esecuzione questa modalita e assicurarsi che non ci siano indumenti nel cestello.

Remoto (4.8)
Premere brevemente questo pulsante per attivare il controllo remoto.
Per maggioriinformazioni, consultare il capitolo 7 dedicato all"App hOn" nel Manuale d'uso.
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Se la macchina non e mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. Se e
gia stata connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere a

lungo questo pulsante per ripristinare.

2.5 - Start/Pausa (5)

Toccare questo pulsante delicatamente per avviare o interrompere il programma attualmente visualizzato.

2.6 - Blocco bambini@

1. Scegliere un programma e avviarlo, quindi tenere premuti contemporaneamente i pulsanti [IFEE e (S per
3 secondi per abilitare la funzione Blocco bambini; la spia Blocco bambini siaccende.

2. Tenere premuti contemporaneamente i pulsantifliZ2E e @ per 3 secondiper disabilitare la funzione Blocco

bambini; la spia Blocco bambini si spegne.



3. Preramm' Scomparto detersivo per:

Si

~o e

No

- - Lacqua nonvieneriscaldata

Opzionale

G Detersivo
] % @ Ammorbidente o prodotto per trattamento

© Detersivo?

Temperatura Velo- Funzione
cita di
cen- © g
Carico trifuga E o £
maxin | in°CY % preim- S|+ T R
4 _ O | Ol | w (%)
k9 g P lElR|3 838 o B
Intervallo g stata || ¢ Slale B &
seleziona- | g ingiri/ | £ lo B Slel €
Programma HW90 bile al1/2)3 Tipo ditessuto mn k| & &l<|& & a
Biancheria mista
Q Smart Al 9 --a60 |40/ @ | o | / |cotone e sintetici 1000 (oo o|o o|o|118
sporco leggero
4R Refresh 1 / /| 1|1 |Cotone/sintetici / /{111 o o|018
@, Trattgmento 9 --a90 |60| @ | o | o |Cotone/sintetici 1000 |o|o o |o| o o|147
allergie
W Babycare 4,5 --a90 |60/ e | o | o |Cotone/sintetici 1000 (o |o|o|o oo | 147
&y  Mix 9 --a60 |30/ e e o/ 1000 |o|o|o o o o110
G Delicato 2 --a30 30| e o/ il:é:aatodehcatoe 600 (o|o|o|/ o|o|042
(& 40-60 Eco 40-60 9 --a60 (40| e |o |/ |/ 1400 |o|o|o|o|o|o|231
A Sintetici 4,5 --a60 (40| e |0 0O Tgssutosmtetmoo 1200 |o|o|o|o|o| o207
misto
& Cotone 9 --a90 |40/ e | o | o Cotone 1400 |o|o|o|o|o|o 308
@ Piumino 2 --a40 30|/ | o | o |Cotone 800 |o|lo|o|/|o o109
f.?. Super veloce 15 1 --a40 | --| e | o | [ |Cotone/sintetici 1000 |/ |o|o|o|o|o|015
@ Centrifuga 9 / /| 1|1/ |Tessutonondelicato | 1000 | / |/ |/ |o|o|o 008
Tessuto lavabile in
Lana 1 --a40 |--| e |o |/ |lavatriceinlanaocon | 800 |/ | o|o |/ |o| o 040
contenuto dilana
@20°C Cotone 20°C 9 / /| | ®| o o|Cotone 1000 |o|o|o|o|o | o|053

1) Scegliere una temperatura dilavaggio di 90°C solo per esigenze igieniche particolari.

2) Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programma € breve.

3) E possibile aggiungere un po' di detersivo nello scomparto del prelavaggio solo la funzione prelavaggio & attivata nell'app.
Nota: il detersivo in polvere non deve superarei 30 g.
Se lafunzione IOT non & attivata, non aggiungere detersivo nello scomparto del prelavaggio.

Quando silavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i vestiti sono avvolti.

Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.

3.1 - Descrizione dei programmi

Questo innovativo programma ¢ in grado di adattare automaticamente I'azione di pulizia alla

(i SmartAl s : . : o . :
capacita e alla tipologia del carico per ottenere i migliori risultati senza alcuna preoccupazione.
Rinfrescai capiin modo altamente efficace e innovativo utilizzando la tecnologia a microvapo-

{;} Refresh re per rimuovere odori, polveri sottili e allergeni e riducendo le pieghe in soli 20 minuti, senza

usare detersivo




Questo programma consente di pulire a fondo tuttii capiin cotone, igienizzando ed eliminan-
doi batteri. E un ciclo dilavaggio ad alta temperatura dalle ottime prestazioni. Consigliato per
piccoli carichi.

Questo programma consente di lavare tuttii capi di abbigliamento per bambini ottenendo un
U Babycare perfetto effetto di pulizia e igienizzazione, impostando la temperatura a 60 °C minimo. Per
ottimizzare il risultato dell'effetto igienizzante si consiglia I'utilizzo di detergente in polvere.
Illavaggio e il risciacquo ottimizzano la velocita e il ritmo dell'azione del cestello e dei livelli
dell'acqua. La centrifuga delicata riduce la formazione di pieghe nel tessuto.

Questo programma prevede periodi ridotti dirotazione del cestello durante il ciclo ed e par-
Q3 Delicato ticolarmente indicato per il lavaggio di tessuti delicati. Il ciclo di lavaggio e i risciacqui vengono
effettuati con un livello di acqua elevato per garantire le migliori prestazioni.

Il programma ECO 40-60 e in grado di lavare la biancheria di cotone normalmente sporca di-
chiaratalavabile a 40 °C 0 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma viene utilizzato
per valutare la conformita con la legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile (progetta-
zione di prodotti ecocompatibili).

Questo programma permette dilavare insieme tipi di tessuto diversi e colori diversi. Imo-
vimento dirotazione del cestello eilivelli dell'acqua sono ottimizzati, durante la fase sia di
lavaggio che di risciacquo. L'accurata azione di centrifuga garantisce una ridotta formazione di
pieghe nei tessuti.

Questo programma e adatto per lavare capi in cotone coloratia 40 °C o per garantire il massi-
Cotone mo grado di pulizia per il lavaggio di capi resistentiin cotone a 60 °C 0 90 °C. La centrifuga finale
¢ alla massima velocita per una completa rimozione dell'acqua.

Programma dedicato al lavaggio di un piumino singolo. Questo programma lava a bassa tem-
peratura e termina con una centrifuga lenta.

Un ciclo dilavaggio completo (lavaggio, risciacquo e centrifuga). Questo programma e adatto
ai cotonileggermente sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si consiglia di utilizzare
solo il 20% del detersivo normalmente utilizzato, per evitare sprechi.

Questo programma effettua una centrifuga massima (che puo essere ridotta premendo
I'apposito pulsante).

Programma che esegue un ciclo dilavaggio dedicato ai tessuti dilana che possono essere lava-
Lana tiin lavatrice, ai capi da lavare a mano o ai capi di biancheria in seta o la cui etichetta specifica
"Lavare come Seta".

Un nuovo ciclo che permette dilavare insieme tessuti e colori diversi a soli 20 °C e garantisce
ottime prestazioni di pulizia.

@ Trattamento
Y allergie

Lo Mix

(& 40-60 ECO 40-60

Sintetici

B © [

Piumino

Super veloce
15'

@ &3

Centrifuga

©20°C Cotone 20°C

4. | Uso quotidiano

« Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere il capitolo Installazione nel Manuale
utente).

« Preparazione del bucato: separare i vestitiin base al tessuto (cotone, sintetici, lana o seta ecc.) e al grado di sporco.
Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come
chiavi, monete, ecc. e rimuovere glioggetti decorativi piu duri.

« Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi (verificare la diversa capacita di carico massima a
seconda del programma). Chiudere 'oblod con cautela. Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati.

« Selezionare il detersivo e 'ammorbidente (se necessario) e versarli negliappositi scomparti del cassetto. Chiudere
il cassetto.

4.1 - Aggiunta del detersivo

1. Estrarre il cassetto del detersivo.

2. Versare i prodotti chimici richiesti negli scomparti corrispondenti.

3. Richiudere delicatamente il cassetto.

Per raccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature dilavaggio, fare
riferimento al manuale del detersivo.

+ Selezionare un programma ruotando lamanopola per scegliere quello pit adatto in base ai capi caricati; il LED del
programma corrispondente siaccende e vengono visualizzate le impostazioni predefinite

« Selezionare le opzioni e le impostazionirichieste

+ Toccare il pulsante "Start/Pausa” m per avviare.

« Unavolta terminato il ciclo, sul display viene visualizzato "FINE", quindil'apparecchio si spegne automaticamente.
Togliere la biancheria il prima possibile per evitare che siformino pieghe, cattivi odori e batteri.
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5. | Curaemanutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

« Staccare la spina della macchina durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca della macchina e le partiin gomma.
« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa

Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad esempio se
I'apparecchio:

» Non scarica l'acqua.

« Non centrifuga.

« Provoca rumori anomali durante il funzionamento.

AVVERTENZA! Rischio di ustioni!
& L'acqua nel filtro della pompa puo essere molto calda! Prima di qualsiasi
azione assicurarsi che I'acqua si sia raffreddata.

1. Spegnere e scollegare la macchina (Fig. 5.2a).

2. Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 5.2b).

3. Preparare un contenitore piatto per raccogliere I'acqua che fuoriesce (Fig. 5.2¢).
Il quantitativo diacqua potrebbe essereimportante!

4. Estrarreil tubo di scarico e tenerne I'estremita sopra il contenitore (Fig. 5.2¢).

5. Estrarreiltappo ditenuta dal tubo di scarico (Fig. 5.2¢).

6. Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico (Fig. 5.2d) e reinserirlo nella
macchina.

7. Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa (Fig. 5.2e).

8. Rimuovereiresiduie lo sporco (Fig. 5.2f).

9.  Pulire accuratamente il filtro dellapompa, ad es. con acqua corrente (Fig. 5.29).

10. Dopo lapulizia, reinstallare la maniglia e serrarla finché non simuove. In questo
momento, la maniglia & in posizione verticale (Fig. 5.2h).
11. Chiudere lo sportello di servizio.

5.3 - Pulizia del cassetto del detersivo

Controllare sempre con attenzione che non siano presenti residui di detersivo.
Pulire regolarmente il cassetto: !
» Estrarreil cassetto fino all'arresto.

« Premereil pulsante dirilascio e rimuovere il cassetto.
« Pulire l'interno del pozzetto con un asciugamano.

« Sciacquare il cassetto con acqua finché non ¢ pulito e reinserirlo nell'elettrodomestico.

5.4 - Pulizia del cestello

« Rimuovere glioggettilavatiaccidentalmente, soprattutto le partimetalliche come spille, monete, ecc. dal cestello
e dalla scanalatura della guarnizione dell'oblo (anello in gomma) perché causano macchie di ruggine e danni.

« Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie diruggine. Osservare le avvertenze del produttore
del detersivo.

« Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

» Dopo laprocedura, aprire I'oblo, usare un asciugamani per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione
e mantenere puliti I'interno e I'esterno della guarnizione.

Nota: Igiene

Peruna manutenzione regolare si consiglia di eseguire

il programma "Pulizia Cestello” entro 50 cicli per

evitare possibili residui corrosivi. Se neces-

sario, aggiungere una piccola quantita di

detergente speciale per lavatrici nello

scomparto del detersivo (3) o ver-

sarlo direttamente nel cestello.
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1. | Installation

OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Gerduschreduzierung
(Detaillierte Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch)

1.1 - Entfernen der Transportschrauben

Alle Elemente (T1, T2, T3 und T4, Abb. 1d) mussen vor der Verwendung ent-
fernt werden.

1. Entfernen Sie alle 4 Schrauben (T1 - T4) (Abb. 1a - 1b).

2. Fullen Sie die 5 Locher mit Blindstopfen.(Abb. 1c).

1.2 - Ausrichten des Gerits
Stellen Sie alle FURe ein, um eine vollstdndig waagerechte Position zu erreichen.

1.3 - Abwasseranschluss

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemaf an der Rohrleitung.

Der Schlauch muss an einem Punkt eine Hohe von 80 bis 100 cm Uber dem Gerat

erreichen. 1.3a 1.3b

Folgende AnschlUsse sind méglich: I 3 -

1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

« Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Uber den Rand eines
ausreichend groféen Waschbeckens (Abb. 1.3a).

« Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

« Derlnnendurchmesser des Standrohrs mit Entliftungsbohrung muss min-
destens 40 mm betragen.

+ Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.

« Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken

» Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.

« Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) verschlos- A

sen. Dieses muss entfernt werden, um Funktionsstérungen zu vermeiden

(Abb. 1.3¢).

Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

Laden Sie das vollstéandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es, um mehr Gber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um
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VORSICHT!

» Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der
Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Hohe von weniger als 80 cm, wird das
Wasser der Waschmaschine wahrend des BefUllens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

» Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

1.4 - Kaltwasseranschluss 1.4a 1.4b
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind. ; A
1. Schlieféen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an das { ity
Geratan (Abb. 1.4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an. @) & =,
2. Das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde anschlieften e |
(Abb. 1.4b). |

1.5 - Elektrischer Anschluss

Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

« Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mussen den Angaben
auf dem Typenschild entsprechen.

» Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungen verwendet werden.

+ Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

2. | Bedienfeld

1 Ein/Aus-Taste

2 Programmwahlschalter — -_rrr
3 Display 2 14060
4 Funktionstasten g 1@me
5 Taste,Start/Pause”

2.1 - Ein/Aus-Taste (1)
Berthren Sie diese Taste leicht, um das Gerat einzuschalten, das Display leuchtet, die Anzeige der Taste ,Start/
Pause" blinkt. Zum Ausschalten berthren Sie die Taste etwa 2 Sekunden lang erneut. Wenn nach einiger Zeit kein
Bedienelement oder Programm aktiviert wird, schaltet sich die Maschine automatisch ab.

2.2 - Programmwahischalter (2)
Durch Drehen des Knopfes kann eines der 14 Programme ausgewahlt werden. Die zugehorige LED leuchtet dann
auf, und die Standardeinstellungen werden angezeigt.

2.3 - Display (3)

Das Display zeigt folgende Informationen an:
» Wasch-/Trockenzeit

« Endzeit-Verzdégerung

« Fehlercodes und Wartungsinformationen
« Anzeigesymbole

« Geschwindigkeit, Temperatur usw.

Symbol-Agenda:
Dies sind die Symbole, die nach der Aktivierung oben links auf dem Display erscheinen.

Verzdgerung /’—?\ Geratist mit dem WLAN- Zeitersparnis.

Netzwerk verbunden.

Alarm. Knitterschutz. Energiesparen
N
Trommeltdr ist verriegelt App-Bedienung. Intensiv

. ) Dampf: Die Programme Smart Al, Anti-Allergie und Babypflege haben
Bedienfeldist gesperrt {8 standardmangig eine Dampfwaschfunktion.
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2.4 - Funktionstasten (4)
Diese acht Tasten sind spezielle Funktionstasten,
die je nach Bedarf ausgewahlt werden kénnen. FleTime | (@ Delay | Rinset

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
Flexy Time (4.1)
Tippen Sie diese Taste an, um zwischen Zeitersparnis (Hauptwaschzeit verkirzen und den Waschvorgang
beschleunigen), Energiesparen (Wassertemperatur reduzieren, um den Stromverbrauch zu senken) oder
Intensiv (Hauptwaschzeit verlangern und den Waschvorgang verstarken) zu wahlen.

Flexy Time

|

Verzégerung (4.2)

Tippen Sie diese Taste an, um das Programm mit einer Verzégerung zu starten. Die Endzeit-Verzégerung
kann in 30-Minuten-Schritten von 0,5-24 Stunden erhéht werden (die Endzeit ist langer als die ur-
sprungliche Programmzeit). Zum Beispiel bedeutet die Anzeige ,aus 6:30", dass der Programmzyklus in
6 Stunden und 30 Minuten endet.

Beruhren Sie die Taste ,Start/Pause’, um die Zeitverzégerung zu aktivieren. Sie ist nicht auf die Programme
Schleudernund Refresh anwendbar.

Hinweis: Fliissigwaschmittel

Bei der Verwendung von Flussigwaschmittel ist es nicht empfehlenswert, die Endzeitverzégerung zu
aktivieren.

@ Delay

- Spiilen+ (4.3)

Rty Tippen Sie diese Taste an, um die Wasche intensiver mit frischem Wasser zu spulen. Dies wird fur
Menschen mit empfindlicher Haut empfohlen. Durch mehrmaliges Antippen der Taste kénnen null bis
drei zusatzliche Zyklen ausgewahit werden. Sie erscheinen auf dem Display mit P--0/P-- i/P--2/P--3.
Die verschiedenen Programmoptionen sind unterschiedlich.

Geschwindigkeit (4.4)
| Dricken Sie diese Taste, um die Drehzahl des Schleudergangs zu andern oder zu deaktivieren. Wenn
kein Wert auf der Anzeige 8" leuchtet, wird die Wasche nicht geschleudert.

Temperatur (4.5)
U Driicken Sie diese Taste, um die Waschtemperatur des Programms zu andern. Wenn kein Wert leuchtet
(Anzeige ,--"), wird das Wasser nicht erwarmt.

Knitterschutz (4.6)

Bei den Programmen, bei denen die Funktion ,Knitterschutz" ausgewahlt werden kann, berthren Sie
die Taste ,Knitterschutz", um diese Funktion auszuwahlen. Das entsprechende Symbol leuchtet auf.
Tippen Sie die Taste erneut an oder wahlen Sie ein anderes Programm, um die Funktion zu deaktivieren.
Beider Funktion ,Knitterschutz" wird die maximale Schleuderdrehzahl verringert. Nach dem Schleudern
schuttelt die Waschmaschine die Wasche im Intervallbetrieb aus, um Schimmelund Geruch zu vermeiden,
Falten zureduzieren und die Wasche nach dem Aufhangen glatter zu machen.

=
e |
2

Wahrend des Betriebs wird auf der LED-Anzeige ,-",--" ,---",----"angezeigt, und diese Phase dauert
maximal 12 Stunden. Der Benutzer kann jederzeit die Taste ,Start/Pause” antippen, um das Programm
zubeenden.

Trommelreinigung (4.7)

Diese Taste antippen, um die Innen- und AuRenseite von Waschmaschinentrommeln zu reinigen. Fur
unterschiedliche Einsatzszenarien kénnen verschiedene Reinigungsmodi gewahit werden. Fullen Sie in die-
sem Modus kein Waschmittel ein und achten Sie darauf, dass sich keine Wasche in der Trommel befindet.

App-Bedienung (4.8)
Dricken Sie kurz auf diese Taste, um die App-Bedienung zu aktivieren.
Weitere Informationen finden Sie im Kapitel 7 des Benutzerhandbuchs zur ,hOn App".
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Ql
KOPPLUNG MIT DER APP

Laden Sie die App
herunter.

Nur 2,4-GHz-Band

-

it Heim-WLAN:
- Name
- Kennwort

C

Befolgen Sie die Hinweise
zur Kopplung.

hOn-App

BerUhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.
Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, dricken Sie kurz auf diese Taste, um es mit
dem Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kénnen Sie diese Taste kurz drlcken,
um eine schnelle Verbindung herzustellen. Dricken Sie diese Taste lange, um sie zurlckzusetzen.

2.5 - Start/Pause (5)

i Welcome Annal

ollm.

E

F

bkl Araal
——— -~}

Drucken Sie leicht auf diese Taste, um das aktuellangezeigte Programm zu starten oder zu unterbrechen.

2.6 - Kindersicherung Q}

1. Wahlen Sie ein Programm und starten Sie dann. Berthren Sie die Tasten [IFEF und [EF) gleichzeitig
3 Sekunden lang, um die Kindersicherung zu aktivieren: Die Kindersicherungsanzeige leuchtet auf.
2. BerUhren Sie die Tasten und [ gleichzeitig 3 Sekunden lang, um die Kindersicherungsfunktion zu

deaktivieren: Die Kindersicherungsanzeige erlischt.
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3. | Programme Waschmittelfach fur:

e Ja /
o Optional R> / @ Weichmacher oder Pflegemittel
/

Nein

- - Das Wasser wird nicht erwarmt

G Waschmittel

© Waschmittel?

Temperatur Vor- Funktion
Max. einge- o
Bela- o stellte 52 5
dungin g Schleu- o |522 2
kg in°C |3 der- | 2| 2| |§|2|2] 3
2 Elol+|pla g ©
c dreh- |F| O/ c|S € m ©
. = . > 0 02 0 ©
wahlbarer | © zahlin | X/ NS |8 &l a| £
) o " |9 lolalc|ola B8
Programm HWS90 | Bereich (> /1|2 3 Art der Textilien Umin |IC | > |0 | X|F <] ©
Leicht verschmutzte
{} SmartAl 9 | --bis60 |40 | o | / |Mischwascheaus 1000 |o|o|o|o|o|o|118
Baumwolle und
Synthetik
4R Refresh 1 / /| 1|1 Baumwolle/Synthetik / [/ 1] o|lo|018
@-, Anti-Allergie 9 --bis90 |60 e | o | o |Baumwolle/Synthetik | 1000 o o o o o o] 147
U Babypflege 4,5 --bis90 |60 e | o | o |Baumwolle/Synthetik | 1000 o o o o o o] 147
&y Mix 9 --bis60 30/ e | e | 0|/ 1000 (o|o|o|o|o|o|110
0 Feinwasche 2 --bis30 30| @ | 0|/ gzwir:jv;/ascheund 600 |o|o|o|/|o|o| 042
(& 40-60 Eco 40-60 9 --bis60 (40| e | o | [ |/ 1400 |o|o|o|o|o|o|2:31
A Synthetik 4,5 --bis60 |40/ @ |0 | 0O Synthet|5(?hesGevve— 1200 |o|o o o 0| 0|207
be oder Mischgewebe
@ Baumwolle 9 --bis90 |40 e | o | o |Baumwolle 1400 o/ o/ o o 0|0 308
@ Bettdecke 2 --bis40 |30/ / | o | o |Baumwolle 800 |o|ojo|/ o|o|109
f.?. Super Fast 15'? 1 --bis40 |-- | e | o | [/ |Baumwolle/Synthetik | 1000 |/ |o|o|o| oo 015
®  Schleudern 9 / /| 1|11 |Pflegeleichtes 1000 |/ |/ |/ ]|o|o o 008
Waschmaschi-
Wolle 1 | —bis40 || e| o] 4 nenfesteTextiien 800 | /|o|o|/ ol o|040
aus Wolle oder mit ’
Wollanteil
@20°C Baumwolle 20 °C 9 / / | | o o|Baumwolle 1000 |o|o|o|o|o|o0|0:53

1) Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fur besondere hygienische Anforderungen.
2) Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.
3) Nur wenn die Vorwaschfunktion in der App aktiviert ist, kann ein wenig Waschmittel in das Vorwaschfach gegeben werden.
Hinweis: Pulverwaschmittel sollte 30 g nicht Uberschreiten).
Wenn die loT-Funktion nicht aktiviert ist, geben Sie bitte kein Waschmittel in das Vorwaschmittelfach.
Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die Wascheteile verwickeln.
Das Design und die Spezifikationen kdnnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

3.1 - Beschreibung der Programme

Q

Dieses innovative Programm ist in der Lage, die Reinigungskraft der Wasche automatisch an die Art

Al g . .
Smart und Menge der Waschladung anzupassen, und erzielt so die bestmdéglichen Ergebnisse ohne Risiko.

R

Frischen Sie Ihre Kleidung auf hochwirksame und innovative Weise mit Hilfe der
Refresh Mikrodampftechnologie auf, um Gerliche, Feinstaub und Allergene zu entfernen und gleichzeitig
Knitterfalten in nur 20 Minuten und ohne Verwendung von Waschmitteln zu reduzieren.
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Dieses Programm sorgt fur eine grindliche und hygienisch saubere Reinigung aller Baumwolltextilien
@; Anti-Allergie  |und entfernt Bakterien. Es ist ein besonders effizientes Waschprogramm mit hoher Temperatur.
Empfohlen fir kleine Waschladungen.
Mit diesem Programm waschen Sie samtliche Babykleidung bei einer Mindesttemperatur von 60 °C
U Babypflege hygienisch rein. Um den Desinfektionseffekt zu optimieren, wird die Verwendung von Waschpulver
empfohlen.
Beim Waschen und Spulen werden die Drehzahl und der Rhythmus der Trommmelbewegung sowie der
Wasserstand optimiert. Das sanfte Schleudern sorgt fir eine reduzierte Faltenbildung im Gewebe.
Bei diesem Programm ist die Trommelrotation reduziert, weshalb es sich vor allem fur die Wasche
Q3  Feinwasche empfindlicher Textilien eignet. Die Wasch- und Spulgange werden mit hoher Wasserzufuhr ausgefuhrt,
um die beste Leistung zu gewahrleisten.
Das ECO 40-60 Programm wascht normal verschmutzte Baumwollwasche, die laut Etikett bei 40°C oder
@ 40-60 ECO 40-60 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses Programm wird verwendet,
um die Einhaltung der EU-Richtlinie Okodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten) zu bewerten.
Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Arten von Stoffen und Farben gleichzeitig waschen.
A Synthetik Die Drehbewegung der Trommel und der Wasseranteil werden sowohl beim Waschen als auch beim
Spulen optimiert. Der optimierte Schleudergang verhindert, dass Falten in den Textilien entstehen.
Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40 °C oder zur
Gewahrleistung hdchster Sauberkeit bei strapazierfahiger Baumwollwésche bei 60 °C oder 90 °C.

Zb Mix

@ Baumwolle Der abschlielsende Schleudergang erfolgt mit maximaler Geschwindigkeit, die eine hervorragende
Wasserentfernung gewahrleistet.
@ Bettdecke Dies ist ein Programm zum Waschen einer einzelnen Bettdecke. Dieses Programm wascht bei niedri-

ger Temperatur und schlielst mit einem langsamen Schleudergang ab.

Ein vollstandiger Waschgang (Waschen, Spulen und Schleudern). Dieses Programm eignet fur leicht
&  SuperFast 15" |verschmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm wird empfohlen, nur 20 % des
normalerweise verwendeten Waschmittels zu verwenden, um eine Verschwendung zu vermeiden.

53

@ Dieses Programm fuhrt eine maximale Schleuderdrehzahl aus (die durch Betatigung der entsprechen-
Schleudern .
den Taste verringert werden kann).
Dieses Programm wascht Textilien aus Wolle, die laut Etikett fur die Maschinenwéasche oder ausschlief3-
Wolle lich fur die Wasche von Hand geeignet sind, oder Textilien aus Seide, die fur die Maschinenwasche
geeignet sind.
@ 20°C Baumwolle Ein neuer Waschgang, der es Innen erméglicht, verschiedene Stoffe und Farben zusammen bei nur
20°C 20 °C zu waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung zu erzielen.
4. | Taglicher Gebrauch

« Schlieen Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe Kapitel Installation im
Benutzerhandbuch).

« Vorbereiten der Wasche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und
Verschmutzungsgrad. Uberpriifen Sie die Etiketten auf Ihren Kleidungsstiicken. Trennen Sie weile Kleidung von
farbiger Kleidung. Entfernen Sie Gegenstande wie Schlussel, MUnzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie
hartere Zierelemente.

. Legen Sie die Wasche Stiick fur Stiick ein, um Uberladungen zu vermeiden (Uberprufen Sie die unterschiedli-
che maximale Beladbarkeit je nach Programm). Schliefsen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine
Waschestlcke eingeklemmt werden.

« Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuler (falls erforderlich) und fullen Sie sie in die entsprechenden Facher
der Schublade. Schlielsen Sie die Schublade.

4.1 - Hinzufiigen von Waschmittel

1. Schieben Sie die Waschmittelschublade heraus.

2. Geben Sie die bendtigten Waschmittel in die entsprechenden Facher.

3. Schieben Sie die Schublade vorsichtig zurtck.

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach den ver-

schiedenen Waschtemperaturen. Lesen Sie daher die Gebrauchsanweisung des

Waschmittelherstellers.

+ Wahlen Sie ein Programm. Drehen Sie hierzu den Drehknopf und wahlen Sie das
Programm ausn, das am besten zu den eingelegten Kleidungsstticken passt. Die
zugehorige Programm-LED leuchtet auf und die Standardeinstellungen werden angezeigt.

«  Wahlen Sie die gewlnschten Optionen und Einstellungen aus.

« Tippen Sie zum Starten auf die Taste ,Start/Pause” ﬁ

» Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,ENDE" angezeigt, dann schaltet sich die Maschine auto-
matisch aus. Nehmen Sie lhre Wasche so bald wie méglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte
GerUche und Bakterien vermehren.
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5. | Pflege und Wartung

5.1 - Aligemeine Maschinenreinigung

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.
+ Reinigen Sie das Maschinengehause und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und Seifenflussigkeit.

« Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder dtzenden Lésungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters [ 5.2a] 50b
Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprufen Sie beispielsweise den =~
Pumpenfilter, wenn Folgendes beim Gerat auftritt:

+ Das Wasser lauft nicht ab.

+ Das Gerat schleudert nicht.

« Das Gerat verursacht ungewdhnliche Gerdusche beim Betrieb.

w

WARNUNG! Verbriihungsgefahr!
Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heif% sein! Bevor Sie etwas unter-
nehmen, stellen Sie bitte sicher, dass das Wasser abgekuhlt ist.

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker (Abb. 5.2a).

2. Drucken und &ffnen Sie die Wartungsklappe (Abb. 5.2b).

3. Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von Waschwasser bereit
(Abb. 5.2¢). Es konnten groRere Mengen sein!

4. Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den
Behalter (Abb. 5.2¢).

5. Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem Ablaufschlauch (Abb. 5.2¢).

6.  Nach vollstandiger Entleerung schliefsen Sie den Ablaufschlauch (Abb. 5.2d)
und schieben ihn zurtck in die Maschine.

7. Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen
Sie ihn (Abb. 5.2¢).

8.  Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz (Abb. 5.2f).

9. Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, z. B. unter flieRendem Wasser
(Abb. 5.29g).

10. Nach der Reinigung bringen Sie den Griff wieder an und ziehen Sie ihn fest,
bis er sich nicht mehr bewegt. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich der Griff in
vertikaler Position (Abb. 5.2h).

11. Schliefen Sie die Wartungsklappe.

5.3 - Reinigung der Waschmittelschublade

Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelrickstande vorhanden sind.

Reinigen Sie die Schublade regelmalig:

« Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus.

» Drucken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Schublade heraus.

+ Wischen Sie die Innenseite des Waschbeckens mit einem Handtuch sauber.

» Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die Schublade wieder in das Gerat ein.

5.4 - Reinigung der Trommel

» Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegenstande, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Minzen

usw. aus der Trommel und der Turdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

» Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des

Waschmittelherstellers.

+ Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.

» Nach dem Reinigungsvorgang ¢ffnen Sie die Tur, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um die Dichtung herum

mit einem Handtuch und halten Sie die Dichtung innen und auféen sauber.

Anmerkung: Hygiene

Fur die regelmaRige Wartung empfehlen

wir, alle 50 Waschgange das Programm

JTrommelreinigung" auszufihren, um mog-

liche korrosive Ruckstande zu vermei-

den. Falls erforderlich, geben Sie eine
kleine Menge Spezialreiniger in
das Waschmittelfach (3) oder
direkt in den Eimer.




Washing machine

Download the hOn App

EXPLORE 1T OM

= AppGallery

1. | Installation

OPTIONAL: Install noise reduction pads
(Please check UM for detailed info)

1.1 - Transportation bolts removal

Allelements (T1, T2, T3 and T4, Fig. 1d) must be removed before use.
1. Remove all 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 1la— 1b).

2. Fillthe 5 holes with blanking plugs (Fig. 1c).

1.2 - Aligning the appliance
Adjust all feet to achieve a complete level position.

1.3 - Drain Water Connection
Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one
point a height between 80 and 100 cm above the appliance bottom line.

Following connections are possible: 1.3a 1.3b

1.3.1 Drain hose to sink i 3 -

» Hangthe drain hose with the U-support over the edge of a sink with adequate
size (Fig. 1.3a).

+ Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

« Theinternal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum
40 mm.

» Putthe drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

« Attach the U-support and secure it sufficiently (Fig. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Drain hose to sink connection
« Thejunction must lie above the siphon. A
« Aspigot connectionis usually closed by a pad (A). That must be removed to
prevent any disfunction (Fig. 1.3c).

Secure the drain hose with a clamp.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

g services/haier-um
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CAUTION!

» The drain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose is
placed on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain
while being filled (self-siphoning).

» Drain hose is not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Cold Water Connection 1.4a 1.4b
Make sure that the gaskets are inserted. . :

A B
1. Connect the water inlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1.4a). B
: o =] 5]
Tighten the screw joint by hand. @ £ = [N
2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1.4b). - % &
b

1.5 - Electrical Connection

Before each connection check if:

« power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;

« the power socket is earthed and no multi-plug or extension are used;
« the power plug and socket are strictly according.

2. | Control panel

1 "Power" button
2 Programme selector
3 Display

1 G 40-60

4 Function buttons > Qe
5 "Start/Pause"” button

2.1 - Power button (1) 4 5

Touch this button gently to switch on, the display is shining, the indicator of the "Start/Pause” button is flashing.
Touchit again for about 2 seconds to switch off. If no panel element or programme is activated after a while machine
will shut down automatically.

2.2 - Programme selector (2)
By turning the knob, one of 14 programmes can be selected, related LED will light up, its default settings will be
displayed.

2.3 - Display (3)

The display shows following information:
+ Washing/ Drying time

« Endtime delay

« Error codes and service information

« Display symbols

« Speed, Temperature, etc.

Icon agenda:
These are the icons that appears on the top left of the display once activated.

D o Appliance is connected to . ) )

O Delay. WisFi D> Time saving.

A Alarm. E@ Anti-crease. Energy saving.
N

El Drum door is locked. D Remote. Intensive.

{q Steam: Smart Al, Allergy Care, Baby Care have steam washing function
& by default.
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2.4 - Function buttons (4)
This eight buttons are special function buttons,
which can be selected as required. FleyTime | @ Delay | Rinset —_Speed

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

Touch this button to select time saving (Reduce main wash time and speed up washing), energy saving
(Reduce washing water temperature to reduce power consumption) or Intensive (Increase the main
washing time and strengthen the washing result).

Flexy Time

3

Delay (4.2)

Touch this button to start the programme with a delay. End time delay could be increased in steps of
30 minutes from 0.5 to 24h (End time will longer than original programme time). For example display off
6:30 means end of programme cycle will be in 6 hours and 30 minutes.

Touch "Start/Pause” button to activate the time delay. It is not applicable to programme Spin, Refresh.
Note: Liquid detergent

If using liquid detergent, it is not recommended to activate the end time delay.

@ Delay

Rinse+ (4.3)

Touch this button to rinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people
with sensitive skin. By touching the button several times zero to three additional cycles can be selected.
They appear in the display with P--0/P-- I/P--2/P-- 3. Different programme options are different.

Rinset+ |

Speed (4.4)
Touch this button to change or deselect the spin of the programme. If no value is illuminated the display
8" the laundry will not spin.

Temp. (4.5)
Touch this button to change the washing temperature of the programme. If no value is illuminated (the
display "--") the water will not be heated.

this function and the corresponding icon will light up. Touch again or select another programme, this
feature will be cancelled.

Under "Anti-crease” function, the max spin speed will decrease After spin, the washing machine keeps
intermittent operation to shake off the clothes to prevent mildew and odor, reduce wrinkles and make
them smoother after hanging up.

During operation, the LED display will show "-""-=""---""----""and this phase lasts for 12 hours at most,
users cantouch "Start/ Pause" to terminate the programme at any time.

= Anti-crease (4.6)
Q@ For those programmes that can select "Anti-crease" function, touch "Anti-crease" button to select

Drum Clean (4.7)

Touch this button to clean the inner and outer cylinders of washing machines, and different cleaning
modes can be selected in different usage scenarios. Do not add any detergent while running this mode
and make sure there are no clothes in the drum.

Remote (4.8)
Shortly press this button to activate the Remote Control.
For more information, please see the dedicated "nOn App" chapter 7 in the User Manual.

19



Ql
APP PAIRING PROCESS

Download the 2.4 GHz band only Follow pairing instructions

App = =
) 'Welcome Annal (bbb Arnal
Wi-Fi irecin -
ol . -'__d_!:
. ] 4 . . —a—.
— 1=

sttt Home Wi-Fi:
\T - Name :

- Password V
A Cc D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.

2.5 - Start/Pause (5)
Touch this button gently to start or interrupt the currently displayed programme.

2.6 - Childlock

1. Choose a programme and then start, touch buttons [N and B for 3 seconds simultaneously to enable
the child lock function; the childlock indicator lights up.

2. Touch buttons AN and R for 3 seconds simultaneously to disable the child lock function; the child
lock indicator turns off.
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3. Prerammes Detergent compartment for:

(]
o

/

- - Wateris not heated up

Yes
Optional
No

G Detergent
R % @ Softener or care product

© Detergent?

Temperature Function
Max. 5
Loadin ol ¢ B
fA 0 1) (0] 0| © S
kg in°C Preset £ @ 8 o S
3 n (8151218 3
selectable | § speed | X121 215 5| & &<
Programme HW90 range |a|1/23 Fabrics type inrppm || Q& | </ QX O
Lightly soiled mixed
{Q  SmartAl 9 --to60 |40/ @ | o / |laundryofcottonand| 1000 |o|o o |o o118
synthetic
4R Refresh 1 / /| 1|1 Cotton/synthetics / {1111 ]|o|ol|018
@, Allergy Care 9 --t0o90 60 e | o o Cotton/synthetics 1000 oo o|o o o147
U Baby Care 4.5 --t0o90 60 e | o o Cotton/synthetics 1000 oo o|o o o147
&y Mix 9 --t060 |30/ e e o/ 1000 |o|o|o o o o110
3 Delicate 2 1030 |30| e | 0|/ |Pelcatelaundry 600 (o|o|o|/ o|o 042
and silk
(s 40-60 Eco 40-60 9 --to60 40| e o |/ |/ 1400 (o |o|o|olo|o 231
A Synthetics 4.5 --to60 |40/ e |0 |0 Synthemcormlxed 1200 |o|o|o|o|o| o207
fabric
& Cotton 9 --t090 |40/ e | o | o |Cotton 1400 |o|o|o|o|o|o 308
&  Duvet 2 --t040 |30/ / | o | o |Cotton 800 |o|o|o|/|o|o 109
f.?. Super Fast 15'? 1 --t040 | --| @ | o | [/ |Cotton/synthetics 1000 |/ |o|o|o o 0|05
® Spin 9 / /| 1|11 |Not-fragile fabric 1000 |/ |/ |/ o o lo|008
Machine-washable
Wool 1 --to40 |--| e | o |/ |fabric made of wool 800 |/ |o|o |/ oo 040
or with wool content
@20°C Cotton 20°C 9 / /| | | o o|Cotton 1000 |o /o o|o|o | o|053

1) Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.
2) Reduce detergent amount because programme duration is short.
3) Alittle detergent can be added to the pre-wash compartment only when the pre-wash function is activated in App.

Note: powder detergent

should not exceed 30 g).

Ifthe IOT functionis not activated, please do not add any detergent to the pre-wash compartment.
When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped.
The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.

3.1 - Programmes description

O Smart Al This innovative program is capable to automatically adjust the cleaning action to the capacity
Al and typology of the load for the best results without any worries.
Refresh your clothes in a highly effective and innovative manner, using micro vapour technolo-
{;} Refresh gy to remove odours, fine dust and allergens while reducing the creases in just 20 minutes and
without using detergent
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This programme offers thorough cleaning of all cotton items, sanitising and eliminating bacte-

+)
Q Allergy Care ria. It is an efficient high temperature washing cycle. Recommended for small loads.

This program allows you to wash all baby clothes getting a perfect clean and sanitizing effect,
ij' Baby Care setting the temperature at 60°C minimum. To optimize the result of the sanitizing effect we
recommend the use of powder detergent.
Z‘Q) Mix The washing and rinsing optimise the speed and rhythm of the drum action and water levels.
The gentle spin, ensures a reduced formation of creases in the fabric.
This programme has reduced periods of drum rotation during the cycle and is particularly
Q3 Delicate suitable or washing delicate fabrics. The wash cycle and rinses are carried out with a high level
of water to ensure the best performance.
The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be
(e 40-60 ECO 40-60 |\ washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the
compliance with the EU Ecodesign legislation (environmentally friendly products design).
This programme allows you to wash different type's fabrics and different colours all togeth-
er. The rotation movement of the drum and the water levels are optimized, both during the
washing the rinsing phase. The accurate spin action, ensures a reduced formation of creases
in the fabrics.

=

Synthetics

This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring the
Cotton highest degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 60°C or 90°C. The final
spinis at maximum speed that ensures excellent water removal.
This is a programme dedicated to washing a single duvet. This programme washes at a low
temperature and it finishes with a slow spin.

B ©

Duvet

A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly dirty
Super Fast 15" |cottons and mixed fabrics. With this programme it is recommended to use only 20% of the
detergent normally used to avoid waste.

53

This programme carries out a maximum spin (which can be reduced by using the relevant

@ Spin button).
This programme performs a wash cycle dedicated to the wool fabrics that can be washed in a
Wool washing machine, the articles to be washed by hand or laundry items made from silk or speci-

fied as "Wash as Silk" on the fabric label.

A new cycle that allows you to wash different fabrics and colours together at only 20°C and

@ 20°C Cotton 20°C ) )
provides an excellent cleaning performance.

4.

Daily use

» Connect the washing machine to a power supply and water connection (see installation chapter in the UM).

+ Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool or silk etc.) and how dirty they
are. Check the labels on your garment. Separate white clothes from colored ones. Empty pockets from objects
like keys, coins, etc. and remove harder decorative objects.

« Putinthelaundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum loadability according to program).
Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

+ Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the drawer. Close
the drawer.

4.1 - Adding detergent

1. Slide out the detergent drawer.

2. Put the required chemicals into corresponding compartments.

3. Push back the drawer gently.

The recommendation on the type of detergents is suitable for the various washing
temperatures, please refer to the manual of detergent.

» Select a programme by turning the knob, choosing the one that fits the most according to the loaded garments;
related programme LED lights up and the default settings are displayed

» Select required options and settings

» Touch "Start/Pause” g button to start.

+ Whenthe cycleis finished, "END" is shown on the display, then the appliance switches off automatically. Remove
your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.
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5. | Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber components.
« Do not use organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning

Clean the filter once a month and check the pump filter for instance if the appliance:
« Doesn'tdrain the water.

« Doesn'tspin.

« Cause unusual noise while running.

WARNING! Scalding Risk!
Water in the pump filter can be very hot! Before any action please ensure
water has cooled down.

1. Turnoff and unplug the machine (Fig. 5.2a).

2. Pushand open service flap (Fig. 5.2b).

3. Provide aflat container to catchleach water (Fig. 5.2c). There could be bigger
amounts!

4. Pullthe drainhose out and hold its end above the container (Fig. 5.2¢).

5. Take the sealing plug out of the drainhose (Fig. 5.2¢).

6.  After complete drainage close drainhose (Fig. 5.2d). and push it back into the
machine.

7. Unscrew and remove counter clockwise the pump filter (Fig. 5.2e).

8. Remove contaminants and dirt (Fig. 5.2f).

9.  Clean carefully pump filter, e.g. using running water (Fig. 5.2g).

10. After cleaning, reinstall the handle and tighten it until it does not move. At this
time, the handleis in vertical state (Fig. 5.2h).
11. Close service flap.

5.3 - Cleaning the detergent drawer

Take always care there are no detergent residues.
Clean the drawer regularly:

« Pullout the drawer until it stops.

« Presstherelease button and remove the drawer.
+ Wipe the inside of the sink clean with a towel.

« Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the appliance.

5.4 - Cleaning the drum

+ Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove
of the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

» Use anon-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent manufacturer.

« Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.

« After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keep the
inside and outside of the gasket clean.

Note: Hygiene

For regular maintenance, we recommend running the programme "Drum clean” within 50 cycles to avoid possible

corrosive residues. If necessary, add small amount of special machine cleaner in washing agent compartment (3) or

directly put it into the bucket.

AE) ¢
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Descargue la aplicacion hOn

EXPLORE 1T OM

ppGallery

k

1. | Instalacién

OPCIONAL: Instalar almohadillas de reduccion del ruido
(Consulte el manual de usuario para obtener informacion detallada)

1.1 - Extraccion de los pernos de transporte

Todos los elementos (T1, T2, T3y T4, Fig. 1d) deben retirarse antes del uso.
1. Retire los 4 pernos (T1 - T4) (Fig. 1la—1b).

2. Rellene los 5 orificios con tapones ciegos (Fig. 1c).

1.2 - Alineacion del aparato
Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada.

1.3 - Conexion de agua de drenaje

Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tuberia. La manguera
debe alcanzar una altura de entre 80y 100 cm por encima de la linea inferior del
aparato.

1.3a 1.3b

Sonposibles las siguientes conexiones: i : -

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero

« Cuelgue la manguera de desagUe con el soporte en U sobre el borde de un
fregadero de tamano adecuado (Fig. 1.3a).

« Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexion de aguas residuales

+ Eldidametro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser de
40 mm como minimo.

« Coloque la manguera de desaglie de 80-100 mm en la tuberia de aguas re-
siduales. 1.3c

« Coloqgue el soporte en U y fijelo suficientemente (Fig. 1.3b).

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero

+ Launién debe estar por encima del sifon. A

+ Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe

retirarse para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1.3¢).

Asegure la manguera de desagUe con una abrazadera.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacion en:

g services/haier-um
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PRECAUCION:

» Lamanguera de desagle no debe estar sumergida en agua y debe estar bien fijada y sin fugas. Sila manguera de
desague se coloca en el suelo o sila tuberia esta a una altura inferior a 80 cm, la lavadora vaciara continuamente
mientras se llena (autosifon).

» Lamanguera de desagle no debe prolongarse. En caso necesario, pdngase en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexidn de agua fria
Asegurese de que las juntas estan insertadas.

1. Conecte lamanguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato {
(Fig. 1.4a). Apriete lajunta atornillada a mano. ?@) &l

1l.4a 1.4b

2. Elotro extremo se conecta a un grifo de agua conunarosca de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Conexion eléctrica

Antes de cada conexidon compruebe si:

+ Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los ade-
cuados segun la placa de caracteristicas.

+ Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

2. | Panel de control

1 Botdn de "Encendido/ .
apagado” Fe 0 ‘ " D —
Selector de programas 2 16400
Pantalla e
Botones de funcién
Boton de "Inicio/Pausa”

A N

2.1 - Boton de encendido/apagado (1)

Pulse suavemente este botdn para encender, la pantalla brilla, el indicador del botdn "Inicio/Pausa” parpadea. Pulse
de nuevo durante unos 2 segundos para apagar. Si transcurrido un tiempo no se activa ningun elemento del panel o
programa, la maquina se apagara automaticamente.

2.2 - Selector de programas (2)
Al girar el selector se selecciona uno de los 14 programas, se ilumina el LED correspondiente y se muestra su con-
figuracion predeterminada.

2.3 - Pantalla (3)

La pantalla muestra la siguiente informacion:
« Tiempo de lavado / secado

+ Retraso de la hora de finalizacion

« Codigos de error e informacion de servicio
« Mostrar simbolos

« Velocidad, temperatura, etc.

Agenda de iconos:
Estos son los iconos que aparecen en la parte superior izquierda de la pantalla una vez activados.

N - = El aparato esta conectado a . .
Diferido. W Wikl D> Ahorro de tiempo.
Alarma. Antiarrugas. @o Ahorro de energia.

La puerta del tambor esta )
IEI cerrada. N Remoto. z_; Intensivo.

El panel de control esta blo- {q Vapor: |Ainteligente, Antialergias y Ropa bebé tienen funcion de lavado
queado. ) avapor por defecto.
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2.4 - Botones de funcion (4)

Estos ocho botones son botones de funciones
especiales, que pueden seleccionarse segun sea FleyTime () Delay | Rinse+ =~ Speed Temp.
necesario.

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

Toque este botdn para seleccionar Ahorro de tiempo (reduce el tiempo de lavado principal y acelera
el lavado), Ahorro de energia (reduce la temperatura del agua de lavado para disminuir el consumo de
energia) o Intensivo (aumenta el tiempo de lavado principal e intensifica el lavado).

Diferido (4.2)

Toque este botdn para activar el programa temporizador. La hora de finalizacion puede aumentarse en
intervalos de 30 minutos, de 0,5 a 24 h (la hora de finalizacion tiene que ser posterior ala hora de inicio
del programa). Por ejemplo, si la pantalla muestra "6:30", significa que el final del ciclo del programa sera
dentro de 6 horas y 30 minutos.

Pulse elbotdn "Inicio/Pausa” para activar el temporizador. No es aplicable a los programas Centrifugado
y Refresh.

Nota: Detergente liquido

Sise utiliza detergente liquido, no se recomienda activar la finalizacion diferida.

@ Delay

Enjuague+ (4.3)

Toque este botdn para enjuagar la colada mas intensamente con agua limpia. Se recomienda para perso-
nas con piel sensible. Sise toca varias veces el boton, se pueden seleccionar de cero a tres ciclos adicio-
nales. Aparecen en la pantalla como P--0/P-- I/P--2/P--3. Las opciones de los programas son diferentes.

Rinset |

Velocidad (4.4)
Togue este boton para cambiar o anular la seleccion del centrifugado del programa. Si no se ilumina

ningun valor en la pantalla “8" la colada no se centrifugara.

Speed |

Temp. (4.5)
Temp Toque este botdn para cambiar la temperatura de lavado del programa. Sino se ilumina ninguin valor (en
la pantalla aparece "--"), elagua no se calentara.

Antiarrugas (4.6)

Enlos programas en los que se pueda seleccionar la funcion "Antiarrugas”, toque el boton "Antiarrugas”
para seleccionar esta funcion; se iluminara el icono correspondiente. Toque de nuevo o seleccione otro
programa: se cancelard esta funcion.

Conlafuncion "Antiarrugas”, se reduciré la velocidad méaxima de centrifugado. Después del centrifugado,
la lavadora mantiene un funcionamiento intermitente para sacudir la ropa con el fin de evitar el mohoy
elolor, reducir las arrugas y que esté mas lisa después de tenderla.

Durante el funcionamiento, la pantalla LED mostrara "-""--""---""----"y esta fase durara 12 horas
como maximo; los usuarios pueden tocar “Inicio/Pausa” para finalizar el programa en cualquier momento.

ﬂ

Limpieza del tambor (4.7)

Toque este botdn para limpiar los cilindros interiores y exteriores de las lavadoras, ademas, se pueden
seleccionar distintos modos de limpieza en diferentes escenarios de uso. No afiada detergente mientras
esté funcionando este modo y asegurese de que no haya ropa en el tambor.

Remoto (4.8)
Pulse brevemente este boton para activar el Control remoto.
Para mas informacién, consulte el capitulo 7 del Manual del usuario, dedicado a la "Aplicacion hOn".
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N
PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue la

aplicacién

Sélo banda de 2,4 GHz

-

st Wi-Fi doméstica:
- Nombre
- Contrasefia

C

Toque este botdn para seleccionar la red.
Silaméquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a la red. Siya se habia conec-
tado, pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este botdn para reiniciar.

2.5 - Inicio/Pausa (5)
Toque suavemente este botodn para iniciar o interrumpir el programa visualizado en ese momento.

2.6 - Bloqueo infantil C}
1. Elijaun programa e inicielo, a continuacion togue los botones IR y (@) durante 3 segundos simultanea-

mente para activar la funcion de blogueo infantil; se iluminara el indicador de bloqueo infantil.

Siga las instrucciones de
emparejamiento

Aplicacion
hOn

i Welcome Annal

ollm.

E

F

(pblelo Arial

e

2. Toque los botones (IR y (@R durante 3 segundos simultaneamente para desactivar la funcion de bloqueo
infantil; se apagaré elindicador de bloqueo infantil.
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o Si
o Opcional
/I  No

- - Elaguanose calienta

(1) Detergente

© Detergente?

Compartimento de detergente para:

9 Suavizante o producto de cuidado

Temperatura
Max. o
Carga | en°CV |2
enkg L
Gama | £
seleccio- | §
Programa HW90 nable a
Q IAinteligente 9 --a60 |40
4R  Refresh 1 / /
@ Antialergias 9 --a9%0 |60
%7 Ropabebé 45 --a90 |60
&y  Mixtos 9 --a60 |30
G Delicados 2 --a30 |30
(& 40-60 Eco 40-60 9 --a60 |40
[\ Sintéticos 45 —-a60 |40
& Algodon 9 --a90 |40
@ Edredones 2 --a40 |30
{'?. Super rapido 152 1 --a40 |-
@ Centrifugado 9 / /
Lana 1 --a40 |-
©20°C Algodén 20°C 9 / /

Tipo de tejido
Ropa mixta de
algodony sintéticos
ligeramente sucia

Algoddn/sintéticos
Algodon/sintéticos
Algodon/sintéticos

/

Ropa delicada y seda

/

Tejido sintético o
mixto

Algodon

Algodon
Algodon/sintéticos
Tejido no fragil

Tejido de lana o con
contenido de lana
lavable a maquina

Algodon

1) Elija una temperatura de lavado de 90°C sélo para requisitos higiénicos especiales.
2) Reduzca la cantidad de detergente porque la duracion del programa es corta.
3) Se puede afadir un poco de detergente al compartimento de prelavado solo cuando la funcion de prelavado esta activada en la apli-

cacion.

Nota: el detergente en polvo no debe superar los 30 g).

Sila funcion IOT no esté activada, no aflada detergente al compartimento de prelavado.
Al lavar cargas pesadas, la lavadora puede vibrar mucho o moverse sila ropa esta envuelta.
El disefioy las especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.

3.1 - Descripcion de los programas

Este innovador programa es capaz de ajustar automaticamente la accién limpiadora a la capacidad

vy la tipologia de la carga para obtener los mejores resultados sin quebraderos de cabeza.
Refresque su ropa de forma altamente eficaz e innovadora utilizando tecnologia de microvapor

para eliminar olores, polvo fino y alérgenos, al tiempo que reduce las arrugas en sélo 20 minutos y

Q
R

Refresh

|Alinteligente

sin utilizar detergente.
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Veloci-
dad de
centri-
fugado
prees-
table-
cidaen
rem

1000

1000

1000

1000
600

1400
1200

1400
800
1000

1000

800

1000

Flexy time
Diferido

o

tambor

Funcion
o |
5 &%
5|58
2 E|2
ca
ol c
=€k
w|<<|3
o o
/|1l o
olo| o
olo| o
olo| o
o/ /| o
olo| o
olo| o
olo| o
o/ /| o
olo| o
/| ol o
o/ /| o
olo| o

Remoto

o

Duracion por defecto

=
=
[o0]

0:18

1:47

1:47

2:07

3:08

1:09

0:15

0:08

0:40

0:53



@ Antialergias

U Ropa bebé
Z‘Q) Mixtos

Q3 Delicados
(4 40-60 ECO 40-60
Sintéticos
Algodon

Super rapido
15

A
@
@ Edredones
i
©

Centrifugado

Lana

@ 20°C Algodon 20°C

Este programa ofrece una limpieza a fondo de todos los articulos de algodon, desinfeccion y elimi-
nacion de bacterias. Se trata de un eficiente ciclo de lavado a alta temperatura. Recomendado para
cargas pequenfias.

Este programa permite lavar toda la ropa del bebé, obteniendo un perfecto resultado de limpieza 'y
desinfeccion, estableciendo la temperatura a un minimo de 60 °C. Para optimizar el resultado del
efecto desinfectante, recomendamos el uso de detergente en polvo.

Ellavadoy el aclarado optimizan la velocidad y el ritmo de la accion del tambor y los niveles de agua.
El suave centrifugado reduce la formacién de arrugas en el tejido.

Este programa se caracteriza por una reduccion en el nimero de giros del tambor durante el ciclo
y se adapta especialmente bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo de lavado y los enjuagues se
llevan a cabo con un elevado nivel de agua para garantizar el mejor rendimiento.

El programa ECO 40-60 lava prendas de algodon con un grado de suciedad normal que se pueden
lavar a 40 °C 0 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para evaluar la conformidad
con la normativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio de productos que no perjudica el medio
ambiente).

Este programa nos permite lavar tejidos y colores diferentes todos juntos. Se han optimizado tanto
el movimiento de rotaciéon del tambor como los niveles de agua durante el lavado, pero también
durante la fase de aclarado. El centrifugado preciso reduce la formacion de arrugas en los tejidos.
Este programa es adecuado para lavar prendas de algodon de color a 40 °C o para garantizar el
maximo grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodon a 60 °C 0 90 °C. El centrifuga-
do final se realiza a la maxima velocidad, lo que garantiza una excelente eliminacion del agua.

Se trata de un programa dedicado al lavado de un edredon individual. Este programa lava a baja
temperatura y termina con un centrifugado lento.

Un ciclo de lavado completo (lavado, aclarado y centrifugado). Este programa es adecuado para
tejidos mixtos y de algodon poco sucios. Con este programa se recomienda utilizar solo el 20% del
detergente que se usa normalmente para evitar desperdicios.

Este programa realiza un centrifugado maximo (que puede reducirse mediante el boton correspon-
diente).

Este programa ejecuta un ciclo de lavado especifico para tejidos de lana que se pueden lavar en
lavadora, para prendas que se deben lavar a mano o para ropa de seda o en cuya etiqueta se indica
"Lavar como seda”.

Un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20 °C y proporciona un
excelente rendimiento de lavado.

+ Conecte la lavadora a una toma de corriente y a una toma de agua (consulte el capitulo sobre la instalacion del

manual de usuario).

+ Prepare la colada: Ordene la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad.
Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como
llaves, monedas, etc. y retire los objetos decorativos mas duros.

+ Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes capacidades méximas de
carga segun el programa). Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

+ Seleccione el detergentey el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos del

cajon. Cierre el cajon.

4.1 - Ahadir el detergente
1. Deslice hacia fuera el cajon del detergente.
2. Cologue los productos quimicos necesarios en los compartimentos correspon-

dientes.

3. Empuje suavemente el cajon hacia atras.
Larecomendacion sobre el tipo de detergentes es adecuada para las diferentes tem-
peraturas de lavado, por favor consulte las instrucciones del detergente.

« Seleccione un programa girando el mando, elija el que mas se ajuste a las prendas cargadas; el LED del programa
asociado se iluminay se muestran la configuracion predeterminada

« Seleccione las opciones y la configuracion necesaria

« Toque el botdn "Inicio/Pausa” g para empezar.

« Unavezfinalizado el ciclo, aparece "FIN" enla pantalla y el aparato se apaga automaticamente. Saque la colada lo
antes posible para evitar que se arrugue, la aparicion de malos olores y que las bacterias proliferen.
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5. | Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe lamaquina durante la limpieza y el mantenimiento.
« Utilice un pafio suave con jabon liquido para limpiar la carcasa de la maquina y los componentes de goma.
« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.
5.2 - Limpieza del filtro de la bomba

Limpie el filtro una vez al mes y compruebe el filtro de la bomba, por ejemplo, siel | 5.2a| 5.2b
aparato: =

+ Nodrenaelagua.

« No centrifuga.

» Hace ruidos extrafios durante el funcionamiento.

ADVERTENCIA jRiesgo de escaldadura!
Elagua delfiltro de labomba puede estar muy caliente. Antes de realizar
cualquier accion, asegurese de que el agua se ha enfriado.

1. Apaguey desenchufe la maquina (Fig. 5.2a).

2. Presioney abra la tapa de mantenimiento (Fig. 5.2b).

3. Tenga preparado un recipiente plano para recoger el agua (Fig. 5.2¢). Podria
ser bastante.

4. Tiredelamanguerade desaguley sujete el extremo por encima del recipiente

(Fig. 5.2¢).

Retire el tapdn de la manguera de desague (Fig. 5-10).

6. Una vez finalizado el desague, cierre la manguera de desague (Fig. 5.2d) e
introduzcala de nuevo en la maqguina.

7. Desenrosquey retire en sentido antihorario el filtro de la bomba (Fig. 5.2e).

Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.2f).

9. Limpie cuidadosamente el filtro de la bomba, es decir, con agua corriente
(Fig. 5.29).

10. Después de lalimpieza, vuelva a colocar el asa y apriétela hasta que no se
mueva. En este momento, el asa se encuentra en posicion vertical (Fig. 5.2h).

11. Cierre latapa de mantenimiento.

n

©

5.3 - Limpieza del cajon del detergente

Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.

Limpie el cajon con regularidad:

« Tire del cajon hasta el tope.

« Pulse el botdn de desbloqueo y extraiga el cajon.

« Limpie elinterior del fregadero con una toalla.

« Enjuague el cajon con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajon en el aparato.

5.4 - Limpieza del tambor

+ Retire del tambor y de la ranura de la junta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de ¢xido y dafos.

« Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de oxido. Respete las advertencias del fabricante del
producto de limpieza.

« No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

» Después del procedimiento, abrala puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor de la
juntay mantenga limpios el interior y el exterior de la junta.

Nota: Higiene

Para realizar un mantenimiento periddico, recomen-

damos ejecutar el programa “Limpieza del tambor”

cada 50 ciclos, a fin de evitar posibles residuos

corrosivos. Si es necesario, afada una pe-

quefia cantidad de limpiador especial

paramaquinas en el compartimento

del agente de lavado (3) o intro-

duzcalo directamente en el

tambor.
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Téléchargez I'application hOn

EXPLORE 1T OM

ppGallery

k

1. | Installation

FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore
(Veuillez consulter le MU pour plus de détails)

1.1 - Dépose des boulons de transport

Tousles éléments (T1, T2, T3 et T4, Fig. 1d) doivent étre retirés avant utilisation.
1. Retirez les 4 boulons (T1 - T4) (Fig. la—1b).

2. Remplissez les 5 trous avec des bouchons d'obturation (Fig. 1c).

1.2 - Alignement de I"appareil
Réglez I'ensemble des pieds de sorte a obtenir une position parfaitement de
niveau.

1.3 - Raccord d'eau de vidange

Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau a la tuyauterie. Le tuyau

flexible doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm

au-dessus du bas de I'appareil. 1.3a 1.3b

Les raccordements suivants sont possibles : i : -

1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier

« Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d'un
évier de taille adéquate (Fig. 1.3a).

« Empéchez suffisamment le support en U de glisser.

1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d’eaux usées

« Lediametreintérieur du tuyau de support a trou d'aération doit étre de 40 mm
minimum.

+ Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation
des eaux usées. 1.3c

« Fixezle support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1.3b).

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier

« Lajonction doit se situer au-dessus du siphon. A

» Unraccord a emboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit
étre retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1.3c).

Fixez le tuyau flexible de vidange a |'aide d'un collier de serrage.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus d’'informations sur :

go.he.services/haier-um
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ATTENTION!

» Letuyauflexible de vidange ne doit pas étre immergé dans |'eau et doit étre solidement fixé et étanche. Sile tuyau
flexible de vidange est place sur le sol ou si le tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-linge se
vidangera continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

» Letuyauflexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Sinécessaire, contactez le service aprés-vente.

1.4 - Raccordement a I'eau froide
Vérifiez que les garnitures sont insérées.

1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec l'extrémité coudée a I'appareil { o
(Fig. 1.4a). Serrez le joint a vis a la main. @) o 3
2. L'autre extrémité se branche a unrobinet d'eau avec un filetage de 3/4" (env. i

1l.4a 1.4b

1 cm) (Fig. 1.4b).

1.5 - Raccordement électrique

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

« l'alimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque
signalétique ;

« laprise de courant est reliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

« lafiche etla prise électriques sont strictement conformes.

2. | Panneau de commande

1 Touche « Marche »

2 Sélecteur de programme
3 Afficheur

4 Touches de fonction

5 Touche « Départ/Pause »

1 @060

2.1 - Touche Marche (1) 4 5

Effleurez cette touche pour I'allumer, I'afficheur brille, l'indicateur de la touche « Départ/Pause » clignote. Effleurez-la
anouveau pendant environ 2 secondes pour ['éteindre. Siaucun élément du panneau ou programme n'est activé au
bout d'un certain temps, la machine s'arréte automatiquement.

2.2 - Sélecteur de programme (2)
En tournant le bouton, il est possible de sélectionner I'un des 14 programmes, la LED correspondante s'allume et
les réglages par défaut s'affichent.

2.3 - Afficheur (3)

L'afficheur indique les informations suivantes :

+ Temps de lavage / séchage

« Findifférée

+ Codes d'erreur et informations d'entretien

+ Symboles de I'afficheur

« Vitesse, température, etc.

Légende desicones:

Ce sont les icones qui apparaissent en haut a gauche de I'afficheur une fois activées.

D el ) Lappareil est connecté au . )
Programmation différée. > D> Gain de temps.
Alarme. Anti-froissage. Economies d'énergie.
&
La por.teldutambourest Controéle a distance. Intensif.
verrouillée. —

Le panneau de commande est {l) Vapeur : Smart Al, Spécial allergies et Spécial bébé disposent par défaut
verrouillé. & de la fonction de lavage & la vapeur.

32



2.4 - Touches de fonction (4)

Ces huit touches sont des touches de fonction
spéciale, qui peuvent étre sélectionnées selon FleTime | (@ Delay | Rinset
les besoins.

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

Effleurez cette touche pour sélectionner Gain de temps (réduire le temps de lavage principal et accélérer
le lavage), Economies d'énergie (réduire la température de I'eau de lavage pour réduire la consommation
d'énergie) ou Intensif (augmenter le temps de lavage principal et renforcer le résultat de lavage).

B Programmation différée (4.2)

Effleurez cette touche pour démarrer le programnme avec un certain délai. L'heure de fin de programme
peut étre différée par paliers de 30 minutes entre 0,5 et 24 heures (I'heure de fin différée sera ultérieure
al'heure de fininitiale). Par exemple, l'indication 6:30 signifie que la fin du cycle du programme aura lieu
dans 6 heures et 30 minutes.

Effleurez la touche « Départ/Pause » pour activer la programmation différée. Elle ne s'applique pas aux
programmes Essorage et Refresh.

Remarque: lessive liquide

En cas d'utilisation de lessive liquide, il n'est pas recommandé d'activer la programmation différée.

: Ringage+ (4.3)

T Effleurez cette touche pour rincer le linge plus intensément a l'eau froide. Il est recommandé d'utiliser cette
fonction pour les personnes ayant une peau sensible. Sivous appuyez plusieurs fois sur cette touche,
vous pouvez sélectionner entre zéro et trois cycles supplémentaires. lls apparaissent sur l'afficheur
comme suit : P--0/P-- I/P--2/P--3. Les options de chaque programme sont différentes.

Vitesse (4.4)
| Effleurez cette touche pour modifier ou désélectionner la vitesse d'essorage du programme. Siaucune
valeur n'est allumée (afficheur indiquant « & »), le linge ne sera pas essoré.

Temp. (4.5)
L Effleurez cette touche pour modifier la température de lavage du programme. Si aucune valeur n‘est
allumée (afficheur indiquant « -- »), I'eau n'est pas chauffée.

Anti-froissage (4.6)

Pour les programmes qui peuvent sélectionner lafonction « Anti-froissage » appuyez sur la touche « Anti-
froissage » pour sélectionner cette fonction et l'icbne correspondante s'allume. Appuyez de nouveau
sur latouche ou sélectionnez un autre programme et cette fonction sera annulée.

Avec lafonction « Anti-froissage », la vitesse maximale d'essorage diminue. Apres l'essorage, le lave-linge
fonctionne par intermittence pour secouer le linge afin d'éviter les moisissures et les odeurs, de réduire
les plis et de rendre le linge plus lisse apres 'avoir suspendu.

Pendant le fonctionnement, I'afficheur LED indique « = » « == » « === » « === » et cette phase dure au
maximum 12 heures. Les utilisateurs peuvent effleurer la touche « Départ/Pause » pour mettre fin au
programme a tout moment.

o a0

Nettoyage du tambour (4.7)

Effleurez cette touche pour nettoyer les tambours intérieur et extérieur des machines a laver, et diffé-
rents modes de nettoyage peuvent étre sélectionnés en fonction des différents scénarios d'utilisation.
N'ajoutez pas de lessive lorsque ce mode est activé et assurez-vous qu'iln'y a pas de linge dans le tambour.

Controdle a distance (4.8)

Appuyez brievement sur cette touche pour activer le contréle a distance.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le chapitre 7 de la notice d'utilisation, consacré al'application
hOn.

D\\
WSS
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N
PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION

Téléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions
I'application uniquement d’appairage = =
) 'Welcome Annal (bbb Arnal
Wi-Fi e -
LR -
O] _.Eﬂl -
= il
wsastait \Vi-Fi domes- GEICI
\T tique : :
- Nom V
- Mot de passe
B Cc D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Sila machine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez brieévement sur cette touche pour l'associer au réseau.
Sielle adéja été connectée, une bréve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longue-
ment sur cette touche pour réinitialiser.

2.5 - Départ/Pause (5)
Appuyez doucement sur cette touche pour démarrer ou interrompre le programme affiché.

2.6 - Sécurité enfant @

1. Choisissez un programme puis démarrez, appuyez simultanément sur les touches - et [EIH pendant
3 secondes pour activer la fonction Sécurité enfant ; lindicateur Sécurité enfant s'allume.

2. Appuyez simultanément sur les touches et [@F) pendant 3 secondes pour désactiver la fonction
Sécurité enfant ; l'indicateur Sécurité enfant s'éteint.
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3. Prerammes Compartiment a lessive pour :
e Ol 0 Lessive
o Facultatif 9 Adoucissant ou produit de soin
/ Non '
L 3)
- - Leaun'estpas chauffée 9 essive
Température Fonction
Charge Vi- 3
: o
maxi- te‘sse é ol g o
maleen| en°C d'es- B Qo || 9
kg % sorage qg) % + | 81& o
Plage | o préré- | = |6 3 & & % 3ol &
slection- | & lkeen| 2|90 & 58 Q2 ¢
s¢ 0 9 ok 2B E 5| 5
Programme HW90 nable |a| 1|23 Type de tissu tr/min | | B | <|Z2 8O A
Linge mixte peu
Q Smart Al 9 --a60 |40/ @ | o |/ |saleencotonetsyn-| 1000 |[o| o |o|o| o |o|118
thétique
4R  Refresh 1 / /| 1|11 Coton/Synthétiques| / I 1 1]l o ol 018
@-, Spécial allergies 9 --a90 |60| @ o o Coton/Synthétiques 1000 o| o o|o| o | o] 1:47
W  Spécialbébé 45 | --390 |60/ @ | o |0 |Coton/Synthétiques| 1000 (o | o (o o o |o|147
Uy Mixte 9 --460 |30/ e|e |0/ 1000 [o| o |o|o| o |o| 110
Q3 Délicat 2 --430 |30 @ |o |/ |Lingedélicatetsoie | 600 |o| o |o| /| o | o|042
(& 40-60 Eco 40-60 9 --a60 |40/ e |o| [/ 1400 |o| o |o|o| o |o|231
A Synthétiques 4,5 --ab0 |40/ e |0 |0 T\ssu_synthquue 1200 lo| o |o|o| o | o207
ou mixte
@ Coton 9 --a90 |40/ @ o o Coton 1400 lo| o |o|o| o | o308
&  Couette 2 --a40 |30/ /| o|o |Coton 800 |o| o |o| /| o |o|109
{;}. Super Fast 152 1 --a40 |- | e|o|/ |Coton/Synthétiques| 1000 | /| o |o|o| o |o]|0:15
® Essorage 9 / /| 1|11 Tissunonfragile 1000 | /| [/ |/]|o]| o |0 008
Laine ou tissu
Laine 1 --a40 |--| e | o|/ |contenantdelalaine,| 800 |/ | o |o|/ o |o|040
lavable en machine
@20°C Coton 20°C 9 / /| | e| o o |Coton 1000 |o| o |o/o| o | 0|0:53

1) Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques particuliéres.

2) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.

3) Vous pouvez ajouter un peu de lessive dans le compartiment de prélavage uniqguement lorsque la fonction de prélavage est activée
dans I'application.
Remarque : la quantité de lessive en poudre ne doit pas dépasser 30 g.
Sila fonction IOT n'est pas activée, n'ajoutez pas de lessive dans le compartiment de prélavage.

Lors dulavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger siles vétements sont enveloppés.

La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins d'amélioration de la qualité.

3.1 - Description des programmes

Ce programme innovant est capable d'adapter automatiquement I'action de nettoyage a la capa-
cité et au type de charge pour obtenir les meilleurs résultats sans souci.
Rafraichissez vos vétements de maniere tres efficace et innovante, en utilisant la technologie de la

f@ Refresh micro-vapeur pour éliminer les odeurs, les poussiéres fines et les allergenes tout en réduisant les
plis en seulement 20 minutes et sans utiliser de lessive.

(i SmartAl
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Ce programme offre un nettoyage complet de tous les articles en coton, en les désinfectant et en
éliminant les bactéries. C'est un cycle de lavage efficace a haute température. Recommandé pour
les petites charges.
Ce programme vous permet de laver tous les vétements de bébé en obtenant une propreté
U Spécialbébé | parfaite et un effet désinfectant, en réglant la température sur 60 °C minimum. Pour optimiser le
résultat de l'effet désinfectant nous recommandons d'utiliser une lessive en poudre.
Le lavage etle rincage optimisent la vitesse et le rythme du tambour ainsi que les niveaux d'eau.
L'essorage en douceur permet de réduire la formation de plis dans le tissu.
Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est particulie-

Q3 Délicat rement adapté au lavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les rincages sont effectués avec

une grande quantité d'eau pour garantir la meilleure performance.
Le programme ECO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable a 40 °C ou

@040-60 ECO 40-60 a 60°C, ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la conformité ala
législation UE relative al'¢coconception (conception de produits respectueux de I'environnement).
Ce programme vous permet de laver différents types de tissus et différentes couleurs en méme
temps. Le mouvement de rotation du tambour et les niveaux d'eau sont optimisés, aussi bien
durant la phase de lavage que de rincage. Grace al'action précise de I'essorage, moins de plis se
forment dans les tissus.
Ce programme est adapté au lavage des vétements en coton coloré a 40 °C ou au lavage a 60 °C
Coton ou 90 °C dulinge résistant en coton, afin d'obtenir un degre de propreté optimal. Lessorage final se
fait a la vitesse maximale, ce qui garantit une excellente élimination de I'eau.
I s'agit d'un programme dédié au lavage d'une seule couette. Ce programme lave a basse tempé-
rature et se termine par un essorage lent.
Un cycle de lavage complet (lavage, rincage et essorage). Ce programme est adapté aux cotons
Super Fast 15" |légérement sales et aux tissus mixtes. Avec ce programme, il est recommmandé de n'utiliser que
20 % de la lessive normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage.
Ce programme effectue une rotation maximale (qui peut étre réduite a 'aide de la touche corres-

@ Spécial aller-
Y gies

Z‘Q) Mixte

Synthétiques

® © =

Couette

53

Essorage
@ 9 pondante).

Ce programme effectue un cycle de lavage spécialement pensé pour les tissus en laine qui
Laine peuvent étre lavés en machine, les articles a laver a la main ou bien le linge en soie ou dont I'éti-

quette précise « A laver comme de la soie ».
o o Un nouveau cycle qui vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs a seulement
& 20°C Coton 20°C . . ,
20 °C et qui offre d'excellentes performances de nettoyage.

Utilisation quotidienne

« Branchez le lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre sur l'installation dans le
manuel d'utilisation).

+ Préparerlelinge: Triez les vétements en fonction de leur matiere (coton, synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur
degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de votre vétement. Séparez les vétements blancs des vétements de couleur.
Videz les poches des objets tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets décoratifs plus durs.

«+ Introduisez le linge piece par piece en évitant les surcharges (vérifiez les différentes capacités de charge maximale
en fonction du programme). Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.

« Sélectionnez lalessive et I'adoucissant (sinécessaire) et versez-les dans les compartiments appropriés du tiroir.
Fermez le tiroir.

4.1 - Ajout de lessive

1. Faites dlisser le tiroir a lessive pour l'ouvrir.

2. Versez les produits chimiques nécessaires dans les compartiments correspondants.
3. Repoussez doucement le tiroir.

Pour connaitre le type de lessive adapté aux différentes températures de lavage, re-
portez-vous a la notice de la lessive.

« Sélectionnez un programme en tournant le bouton, en choisissant celui qui convient le mieux aux vétements mis
danslamachine ;la LED du programme correspondant s'allume et les réglages par défaut s'affichent.

« Sélectionnez les options et les réglages requis

« Effleurezlatouche « Départ/Pause » g pour démarrer.

« Lorsquele cycle est terminé, I'écran affiche « FIN », puis I'appareil s'éteint automatiquement. Sortez votre linge le
plus tot possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.
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5. | Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine

« Pendantle nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.

« Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux pour nettoyer I'extérieur de la machine et les composants en
caoutchouc.

« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe | 52a| 5.2b

™

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de la pompe, par exemple, sil'appareil :
+ nevidange pasleau;

+ n'essorepas;

« fait un bruit inhabituel lorsqu'il fonctionne.

AVERTISSEMENT ! Risque de bralure !
L'eau du filtre de la pompe peut étre trés chaude ! Avant toute action,
assurez-vous que l'eau a refroidi.

1. Eteignez et débranchez lamachine (Fig. 5.2a).
2. Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 5.2b).
3. Prévoyez un récipient plat pour recueillir 'eau de vidange (Fig. 5.2¢). Il risque d'y
avoir beaucoup d'eau a recueillir !
4. Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du ré-
cipient (Fig. 5.2¢).
5. Retirez le bouchon d'étanchéité du tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2¢).
6. Une fois la vidange terminée, fermez le tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2d) et
remettez-le en place dans la machine.
7.  Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre (Fig. 5.2e).
8.  Retirezles contaminants et la saleté (Fig. 5.2f).
9. Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple, a I'eau courante
(Fig. 5.29).
10. Apresle nettoyage, réinstallez la poignée et serrez-lajusqu'a ce qu'elle ne bouge
plus. A ce stade, la poignée est en position verticale (Fig. 5.2h).
11. Fermezlatrappe de service.
5.3 - Nettoyage du tiroir a lessive
Vérifiez toujours 'absence de résidus de lessive. Nettoyez régulierement le tiroir :
« Tirezletiroir jusqu'en butée.
« Appuyez sur la touche de déverrouillage et retirez le tiroir.
« Essuyezl'intérieur du compartiment a l'aide d'une serviette.
» Rincez le tiroir a l'eau jusqu'a ce qu'il soit propre et réinsérez le tiroir dans l'appareil.
5.4 - Nettoyage du tambour
« Retirez dutambour et de la rainure du joint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement,
en particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoquent des
taches de rouille et des dommages.
« Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement
du fabricant du produit de nettoyage.
« Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.
« Apres la procédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse autour de la
garniture et gardez l'intérieur et I'extérieur de la garniture propres.
Remarque : Hygiéne
Pour I'entretien regulier, nous recommandons d'exé-
cuter le programme « Nettoyage du tambour »
avant d'atteindre les 50 cycles afin d'éviter
d'éventuels résidus corrosifs. Sinécessaire,
ajoutez une petite guantité de nettoyant
spécial machine dans le comparti-
ment a produit de lavage (3) ou
versez-le directement dans
le tambour.
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1. | Installatie

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren
(Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde
informatie)

1.1 - Transportbouten verwijderen

Alle elementen (T1, T2, T3 en T4, afb. 1d) moeten voor gebruik worden ver-
wijderd.

1. Verwijder alle 4 bouten (T1-T4) (afb. 1aen 1b).

2. Vulde 5 gaten met afdichtpluggen (afb. 1c).

1.2 - Het apparaat uitlijnen
Stel alle voeten bij om een volledig viakke positie te verkrijgen.

1.3 - Aansluiting waterafvoer

Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang

moet op één punt tussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat 1.3a 1.3b

uitkomen. N - ]

De volgende aansluitingen zijn mogelijk:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen

« Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb 1.3a).

« Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting

« De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal
40 mm zijn.

+ Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis. 1.3c

+ Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1.3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting

« De aansluiting moet boven de sifon liggen. A

« Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A).

Dat moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb 1.3c¢).

Zet de afvoerslang vast met een klem.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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VOORZICHTIG!

» De afvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig en lekvrij bevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond
wordt geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het
vullen continu leeglopen (zelfafvoerend).

» De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.

1.4 - Koudwateraansluiting 1.4a 1.4b
Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn. ; A
1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat { ity
(afb. 1.4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast. @) & =,
2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad e |
(afb. 1.4b). i

1.5 - Elektrische aansluiting

Controleer bij elke aansluiting of:

« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met
het typeplaatje;

« het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

2. | Bedieningspaneel 3 2 1

1 Aan/uit-toets J . N
2 Programmakiezer . A . » DI
3 Display ‘ 1 S—

1 G 40-60
4 Functietoetsen = 1 Qave

5 Start/Pauze-toets

2.1 - Aan/uit-toets (1) 4 :

Druk licht op deze toets om in te schakelen. Het display licht op en het indicatielampje van de 'Start/Pauze’-toets
knippert. Druk opnieuw 2 seconden lang om uit te schakelen. Als er na een tijdje geen paneelelement of programma
wordt geactiveerd, schakelt de machine zichzelf automatisch uit.

2.2 - Programmakiezer (2)
Door aan de knop te draaien , kan een van de 14 programma's worden geselecteerd, waarna het bijpbehorende led-
lampje gaat branden en de standaardinstellingen worden weergegeven.

2.3 - Display (3)

Het display toont de volgende informatie:
« Was- endroogtijd

« Eindtijd uitstel

« Foutcodes en service-informatie

« Displaysymbolen

« Snelheid, temperatuur, etc.

Pictogrammenoverzicht:
Dit zijn de pictogrammen die linksboven in het display verschijnen zodra ze geactiveerd zijn.

N = Het apparaat is verbonden . . )
Uitstel. W et wifi D> Tijdsbesparing.
Alarm. Anti-kreuk. Energiebesparing.
De deur van de trommel is . . .
vergrendeld. D Bediening op afstand. i_; Intensief.

Het bedieningspaneel is ver- {q Stoom: Slimme Al, Allergieverzorging, Babyverzorging hebben stan-
grendeld. & daard een stoomwasfunctie.
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2.4 - Functietoetsen (4)
Deze acht toetsen zijn speciale functietoetsen

die naar wens kunnen worden geselecteerd. FlegTime | (@ Delay | Rinset = Speed _Temp.

Flexy Time

3

@ Delay

. Rinse+

Speed |

Temp.

a0

ﬂ

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

Druk op deze toets om Tijdsbesparing (kortere hoofdwastijd en sneller wassen), Energiebesparing
(lagere temperatuur van het waswater om het stroomverbruik te verminderen) of Intensief (langere
hoofdwastijd en intensiever wassen) te selecteren.

Uitstel (4.2)

Druk op deze toets om het programma uitgesteld te starten. De uitstel van de eindtijd kan worden
vergroot in stappen van 30 minuten van 0,5 tot 24 uur (de eindtijd zal langer zijn dan de oorspronkelijke
programmatijd). Een displayweergave van 6:30 betekent bijvoorbeeld dat het einde van de programma-
cyclus over 6 uur en 30 minuten is.

Druk op de 'Start/Pauze’-toets om de uitsteltijd te activeren. Het is niet van toepassing op de program-
ma's Centrifugeren, Refresh.

Opmerking: Vloeibaar wasmiddel

Als u vloeibaar wasmiddel gebruikt, wordt niet aangeraden uitstel van de eindtijd te activeren.

Spoelen+ (4.3)

Druk op deze toets om het wasgoed intensiever te spoelen met schoon water. Dit wordt aanbevolen
voor mensen met een gevoelige huid. Door meerdere keren op de toets te drukken kunnen nul tot drie
extra cycliworden geselecteerd. Ze verschijnen op het display met P--0/P-- I/P--2/P--3. Per programma
zijn verschillende opties beschikbaar.

Snelheid (4.4)
Druk op deze toets om het centrifugeren van het programma te wijzigen of deselecteren. Als er geen
waarde oplicht en het display '8’ weergeeft, dan zal het wasgoed niet worden gecentrifugeerd.

Temp. (4.5)
Druk op deze toets om de wastemperatuur van het programma te wijzigen. Als er geen waarde oplicht
(de displayweergave is '-'), dan wordt het water niet verwarmd.

Anti-kreuk (4.6)

Druk voor programma's waarbij de functie ‘Anti-kreuk’ kan worden geselecteerd op de toets ‘Anti-kreuk'
om deze functie te selecteren, waarna het bijpbehorende pictogram oplicht. Druk nogmaals of selecteer
een ander programma om deze functie te annuleren.

Bij de functie ‘Anti-kreuk’ neemt de maximale centrifugesnelneid af. Na het centrifugeren blijft de wasma-
chine intermitterend werken om de kleding uit te schudden om schimmel en nare geuren te voorkomen,
kreukels te verminderen en de kleding gladder te maken na het ophangen.

Tijdens de werking toont hetleddisplay '-''--""---""----" en deze fase duurt maximaal 12 uur. Gebruikers
kunnen op elkmoment op 'Start/Pauze' drukken om het programma te beéindigen.

Trommel reinigen (4.7)

Druk op deze toets om de binnenkant van de wasmachine en de trommel te reinigen; er kunnen verschil-
lende reinigingsmodi worden geselecteerd voor verschillende gebruiksscenario's. Voeg geen wasmiddel
toe bijdeze modus en zorg ervoor dat er geen kleding in de trommel zit.

Bediening op afstand (4.8)
Druk kort op deze toets om de bediening op afstand te activeren.
Zie voor meer informatie het speciale hoofdstuk 7 'hOn App' in de gebruikershandleiding.
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Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er
al een verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets

om te resetten.

2.5 - Start/Pauze (5)

Volg de
koppelingsinstructies

i Welcome Annal

ollm.

E

F

bkl Araal
——— -~}

Druk voorzichtig op deze toets om het momenteel weergegeven programma te starten of te onderbreken.

2.6 - Kinderslot

1. Kies een programma en start, druk 3 seconden lang tegelijkertijd op de toetsen [IFEEI en [EFEE om de kin-
derslotfunctie in te schakelen; het indicatielampje van het kinderslot licht op.

2. Druk 3 seconden lang tegelijkertijd op de toetsen [IEERE en [EFT om de kinderslotfunctie uit te schakelen;
het indicatielampje van het kinderslot gaat uit.
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{% Refresh

@ Allergieverzorgi
i? Babyverzorging
ZEQ) Gemengd
G  Finewas

(& 40-60 Eco 40-60

A Synthetisch
& Katoen

&  Dekbed

%2 Supersnel 157

@

Centrifugeren

Wol

9 20°C Katoen 20°C

Wasmiddelcompartiment voor:

@ Wwasmiddel
9 Wasverzachter of verzorgingsproduct
© Wasmiddel®
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1) Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.
2) Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.
3) Erkan alleen een beetje wasmiddel in het voorwasvak worden gedaan als de voorwasfunctie is geactiveerd in de app.
Opmerking: De hoeveelheid poederwasmiddel mag niet meer dan 30 g zijn.
Als de loT-functie niet geactiveerd is, voeg dan geen wasmiddel toe aan het voorwasbakje.
Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld raakt.
Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog op kwaliteitsverbetering.

3.1 - Beschrijving van de programma’s

{a SlimmeAl

{g Refresh

Dit innovatieve programma kan de reinigingsactie automatisch aanpassen aan de capaciteit en de
soort lading voor de beste resultaten zonder zorgen.
Verfris je kleding op een zeer effectieve en innovatieve manier door gebruik te maken van micro-

damptechnologie om geurtjes, fijinstof en allergenen te verwijderen en tegelijkertijd de kreukels te
verminderen in slechts 20 minuten en zonder wasmiddel.
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@ Allergie- Dit programma reinigt alle katoenen artikelen grondig, om ze te ontsmetten en bacterién te verwij-
)

verzorging deren. Het is een efficiénte wascyclus met hoge temperatuur. Aanbevolen voor kleine ladingen.
Baby- Met dit programma kan alle babykleding perfect schoon en hygiénisch worden gewassen met een
U verzyorgmg ingestelde minimumtemperatuur van 60°C. Om een optimaal hygiénisch resultaat te bekomen

raden wij het gebruik van waspoeder aan.

Het wassen en spoelen wordt geoptimaliseerd door het ritme van de beweging van de trommel en
het waterniveau. De delicate centrifugering zorgt voor minder kreukvorming in de stoffen.

Dit programlnma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijdens de cyclus enis bijzon-
Q3 Finewas der geschikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden uitgevoerd

met een hoog waterniveau om de beste prestaties te garanderen.

Het programma ECO 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen op

40°C of 60°C, bij elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om te bepalen of

het programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvriendelijke productont-

wikkeling).

Met dit programma kunt u verschillende soorten weefsels en verschillende kleuren samen wassen.

De draaibeweging van de trommel en het waterniveau worden tijdens het wassen en spoelen

geoptimaliseerd. De nauwkeurige centrifugeerprocedure zorgt voor een verminderde vorming van

kreuken in de weefsels.

Dit programma is geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C of voor het

garanderen van de hoogste mate van reinheid bij katoenbestendig wassen op 60°C of 90°C. De

laatste centrifugeerfase draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een uitstekende waterverwij-

dering.

Dit '\sgeen programma voor het wassen van één dekbed. Dit programma wast op een lage tempera-

tuur en eindigt met langzaam centrifugering.

Een volledig wasprogramma (wassen, spoelen en centrifugeren). Dit programma is geschikt voor

Supersnel 15" |licht vervuild katoen en gemengde stoffen. Met dit programma wordt aanbevolen om slechts 20%
van het normaal gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te voorkomen.

Zb Gemengd

(s 40-60 ECO 40-60

=

Synthetisch

Katoen

B ©

Dekbed

&3

. Dit programma voert een maximale centrifugering uit (die kan worden verkort met de betreffende
@ Centrifugeren toets)
Dit programma voert een speciale wascyclus uit voor wollen stoffen die in de wasmachine kunnen
Wol worden gewassen, kledingstukken die met de hand moeten worden gewassen of artikelen van

zijde of met 'Wassen als zijde' op het waslabel.
Een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen op slechts

20°C °
@ Katoen 20°C 20°C en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.

4. | Dagelijks gebruik

« Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (zie het hoofdstuk 'Installatie’ in de gebruikershandleiding).

- De was voorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, etc.) en hoe vuil ze zijn. Controleer
de labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, etc.
uit zakken en verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

« Doe het wasgoed er één voor één in om overbelading te voorkomen (controleer de verschillende maximale bela-
dingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen
zitten geklemd.

« Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste compartimenten van de lade. Sluit de lade.

4.1 - Wasmiddel toevoegen

1. Schuif de wasmiddellade naar buiten.

2. Doe de benodigde middelen in de betreffende compartimenten.

3. Duw de lade voorzichtig terug.

Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het type wasmiddel
dat geschiktis voor de verschillende wastemperaturen.

« Selecteer een programma door aan de knop te draaien en kies het programma dat het
beste past bij de geladen kledingstukken; de ledlampjes behorend bij het betreffende programnma gaan branden en
de standaardinstellingen worden weergegeven.

« Selecteer de gewenste opties eninstellingen

» Drukop de 'Start/Pauze’-toets [ om te starten.

« Alsde cyclus voltooidis, verschijnt 'EINDE' op het display en wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Verwijder
uw wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare geurtjes en de verspreiding van bacterién te voorkomen.
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5. | Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

» Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine en de rubberen onderdelen schoon
te maken.

« Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het pompfilter als het
apparaat:

« hetwater niet afpompt;

+ nietdraait;

« eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

WAARSCHUWING! Verbrandingsgevaar!
Water in het pompfilter kan erg heet zijn! Zorg ervoor dat het water is
afgekoeld voordat u actie onderneemt.

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact (afb. 5.2a).

2. Druk op de serviceklep en open deze (afb. 5.2b).

3. Zorgvoor een platte bak omloogwater op te vangen (afb. 5.2¢). Er kunnen grotere
hoeveelheden zjjn!

4. Trek de afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde boven de bak (afb. 5.2¢).

5. Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 5.2¢c).

6. Na volledige drainage sluit u de afvoerslang (afb. 5.2d) en duwt u deze terug in
de machine.
7. Schroef het pompfilter tegen de klok in los en verwijder het (afb. 5.2e).
8. Verwider verontreinigingen en vuil (afb. 5.2f).
9.  Reinig het pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend water (afb. 5.2g).
10. Plaats na het schoonmaken de handgreep terug en draaihem vast tot hij niet meer " 5.29 5.2h
beweegt. Op dit moment staat de handgreep in de verticale stand (afb. 5.2h). ’ J' |||‘
11. Sluit de serviceklep. ‘lm
I

5.3 - De wasmiddellade reinigen
Zorg er altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven. i
Reinig de lade regelmatig:

« Trek delade uit totdat deze stopt.

« Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de lade.

« Veegde opening waar de lade uit komt schoon met een doek.

+ Spoel de lade af met water tot deze schoon is en plaats de lade terug in het apparaat.

5.4 - De trommel reinigen

« Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, etc. uit de trommel
ende groefvan de deurpakking (rubberenring), aangezien deze roestviekken en schade veroorzaken.

» Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestviekken te verwijderen. Neem de waarschuwingsaanwijzingen
van de fabrikant van het reinigingsmiddel in acht.

» Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

+ Opennade procedure de deur, gebruik een doek om de viekken en het schuim rond de pakking schoon te maken en
houd de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.

Opmerking: Hygiéne

Voor regelmatig onderhoud raden we aan het pro-

gramma "Trommel reinigen’ binnen 50 cycli uit

te voeren om mogelijke corrosieve resten te

voorkomen. Voegindien nodig eenkleine

hoeveelheid speciale machinereiniger

toe in het wasmiddelbakje (3) of

doe het directin de trommel.
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1. | Instalacdo

OPCIONAL: Instalar almofadas de reducao do ruido
(Consulte a UM para obter informag6es pormenorizadas)

1.1 - Remocgao dos parafusos de transporte

Todos os elementos (T1, T2, T3 e T4, Fig. 1d) devem ser retirados antes da
utilizacao.

1. Retire os 4 parafusos (T1 - T4) (Fig. la—1b).

2. Preencha os 5 orificios com tampdes de fecho (Fig. 1c).

1.2 - Alinhamento do aparelho
Ajuste todos os pés para obter uma posicao completamente nivelada.

1.3 - Conexao da 4gua de drenagem

Fixe corretamente a mangueira de drenagem da agua a tubagem. A mangueira
deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da
linha de fundo do aparelho. 1.3a 1.3b

S&o possiveis as seguintes conexdes:

1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica

« Pendure a mangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda de um
lava-loica com tamanho adequado (Fig. 1.3a).

» Protejabem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacao de aguas residuais

« O didmetro interno do tubo de suporte com orificio de ventilacao deve ser,
no minimo, de 40 mm.

+ Cologue a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga. 1.3c

« Coloque o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1.3b).

1.3.3 Conexdo da mangueira de drenagem ao lava-loica

» Ajuncao deve situar-se acima do sifao. A

« Uma conexao de espigao é normalmente fechada por uma almofada (A).

Esta deve ser removida para evitar qualquer disfuncao (Fig. 1.3c).

Fixe a mangueira de drenagem com uma bracadeira.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informacdes sobre:

4 services/ haier-um
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CUIDADO!

+ Amangueira de drenagem nao deve estar submersa em dgua e deve estar bem fixa e sem fugas. Se a mangueira
de drenagem for colocada no ch&o ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a maguina de lavar roupa
escoara continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem).

+ Amangueira de drenagem nao deve ser prolongada. Se necessario, contactar o servico pés-venda.

1.4 - Ligacdo de agua fria 1.4a 1.4b

Certifique-se de que as juntas estdo inseridas. i

1. Conecte a mangueira de entrada de agua com a extremidade inclinada ao {
aparelho (Fig. 1.4a). Aperte ajunta roscada a méao. @) &1

2. A outra extremidade liga-se a uma torneira de dgua com uma rosca de 3/4" — |
(Fig. 1.4b).

1.5 - Ligacao elétrica

Antes de cada ligacao, verifique se:

« afontedealimentacdo, atomada e o fusivel sdo adequados a placa de clas-
sificacao;

« atomada de corrente esté ligada a terra e ndo sdo utilizadas fichas multiplas ou extensdes;

« afichaeatomada de corrente est&o estritamente de acordo.

2. | Painel de controlo 3 2 1

1 Botdo de alimentacao

2 Seletor de programas ‘
3 Ecra | & = . —l

1 (s 40-60

4 Botdes de funcao Qe
5 Botao "Inicio/Pausa”

2.1 - Bot&o de alimentacao (1) 4 5

Toque suavemente neste botao para ligar, o ecra liga, o indicador do botado “Inicio/Pausa” pisca. Toque novamente
durante cerca de 2 segundos para desligar. Se, apos algum tempo, nenhum elemento do painel ou programa for
ativado, a maquina desliga-se automaticamente.

2.2 - Seletor de programas (2)
Ao rodar o botdo, é possivel selecionar um dos 14 programas, o LED relacionado acende-se sendo apresentadas
as suas predefinicdes.

2.3-Ecra(3)

O ecra apresenta as seguintes informacdes:
+ Tempo de lavagem / secagem

« Atraso do tempo final

» Codigos de erro e informacdes de servigo
+ Simbolos no ecra

» Velocidade, temperatura, etc.

Agenda do icone:
Estes sdo os icones que aparecem no canto superior esquerdo do visor quando ativados.

=3 O aparelho estéligado arede .
Atraso. WiFi D> Poupanca de tempo.
A Alarme. Antivincos. Economia de energia.
A porta do tambor esta . )
El trancada. W Remoto. é;'g Intensivo.

@ O painel de controlo esta {q Vapor: Smart Al, Cuidado alergias, Roupas bebé tém a funcao de lava-
blogqueado. & gem a vapor por defeito.
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2.4 - Botoes de funcao (4)

Estes oito botdes sdo botdes de funcdes es-
peciais, que podem ser selecionados conforme FleyTime | (@ Delay | Rinset Speed _Temp.
necessario.

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Tempo flexivel (4.1)

Toque neste botdo para selecionar Poupanca de tempo (Reduzir o tempo de lavagem principal e acelerar
alavagem), Poupanca de energia (Reduzir a temperatura da agua de lavagem para reduzir o consumo
de energia) ou Intensivo (Aumentar o tempo de lavagem principal e reforcar alavagem).

Atraso (4.2)

Prima este bot&o para iniciar o programa com um inicio diferido. O atraso do tempo final pode ser au-
mentado em passos de 30 minutos de 0,5 a 24h (o tempo final serd superior ao tempo original do
programa). Por exemplo, o ecréa desligado 6:30 significa que o fim do ciclo do programa sera daqui a 6
horas e 30 minutos.

Toque no botéo "Inicio/Pausa” para ativar o atraso de tempo. N&o € aplicavel ao programa Centrifugacgao,
Refrescar.

Nota: Detergente liquido

Se utilizar detergente liquido, ndo é recomendavel ativar o atraso do tempo final.

@ Delay

: Enxaguar+ (4.3)

Toque neste botao para enxaguar a roupa mais intensamente com agua fresca. Este produto é reco-
mendado para pessoas com pele sensivel. Tocando varias vezes o botao, podem ser selecionados
zero a trés ciclos adicionais. Aparecem no visor com P--0/P-- I/P--2/P--3. As diferentes opcdes de
programas sao diferentes.

n

Velocidade (4.4)
Seeed Toque neste botdo para alterar ou anular a selecdo de centrifugacdo do programa. Se nenhum valor
estiver iluminado no ecré "Ii", a roupa nao centrifuga.
—_—

Temp. (4.5)
Toque neste botdo para alterar a temperatura de lavagem do programa. Se nenhum valor estiver aceso

"

(oecra"--"),aadguanao serd aquecida.

= Anti vincos (4.6)

Q@ Para os programas que podem selecionar a funcdo "Anti vincos", tocar no botao "Anti vincos" para se-

lecionar esta funcéo e o icone correspondente acende-se. Se premir novamente ou selecionar outro
programa, esta funcado sera cancelada.
Na funcdo "Antivincos", a velocidade maxima de centrifugacao diminuirad. Apds a centrifugacao, a ma-
quina de lavar roupa mantém um funcionamento intermitente para sacudir a roupa para evitar o bolor e
o odor, reduzir as rugas e torna-la mais suave depois de a pendurar.
Durante o funcionamento, o ecra LED mostra"-""--""---""----" e esta fase tem uma duragdo maxima
de 12 horas, os utilizadores podem tocar "Inicio/Pausa” para terminar o programa a qualguer momento.

Lavagem do tambor (4.7)

Toque neste botdo para limpar os tambores interiores e externos das maquinas de lavar roupa podem ser
selecionados diferentes modos de limpeza em diferentes cendrios de utilizacdo. N&o adicione qualquer
detergente durante este modo e certifique-se de que nao ha roupa no tambor.

Remoto (4.8)
Prima brevemente este botao para ativar o Controlo Remoto.
Para mais informacdes, consulte o capfitulo 7 dedicado a "nOn App" no Manual do Utilizador.
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N
PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Descarregue a

aplicacdo

ssaiieiet \V/i-Fi

C

Apenas banda de
2,4 GHz

domeéstico:
- Nome
- Palavra-passe

Toque neste botdo para selecionar a rede.
Se a méaquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este bot&o para a associar a rede. Se j& estiver
conectada, premir brevemente este botdo permite uma ligacao rapida. Primalongamente este botdo para reiniciar.

2.5 - Inicio/Pausa (5)

Toque neste botdo para iniciar ou interromper o programa atualmente apresentado.

2.6 - Bloqueio para criangas@
1. Escolha um programa e, em seguida, inicie, togue simultaneamente nos botdes [IEE e [EFT durante
3 segundos para ativar a fungao de blogueio para criangas; o indicador de bloqueio para criancas acende-se.
2. Toque nos botdes e B durante 3 segundos em simultaneo para desativar a fungao de bloqueio
para criancas; o indicador de bloqueio para criancas desliga-se.

Siga as instrugdes de
emparelhamento

Aplicagdo
hOn
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3. Preramas Compartimento de detergente para:

e Sm / (1] Detergente
o Opcional R> / @ Amaciador ou produto de cuidado

/  Nao
D 3)
- - Aaguanao ¢ aquecida e etergente

Temperatura Funcéo
Veloci- 8 %
Max. dadede| _ £ @
Carga | in°C” | o centri- | 2 © -g
emkg O fugacdo| © £ 872 o
c = GO El o O
gama | g predefi- 29 3 <88 &
selecio- | 3 nidaem| €| o % 28 g
Programa HW90 | navel |a|1|2|3 | Tipodetecidos om (225 <8 & a
Roupa mista de
Q Smart Al 9 --a60 |40/ @ | o | / |algoddoesintéticos | 1000 |o|o|o o o o118
ligeiramente suja
4R Refrescar 1 / IANEVEN Algodao/Sintéticos e / [ 1] 11 olo| 018

roupa colorida

@ Cuidado alergias 9 --a%0 |60/ e o © A\godao/SmteUcose 1000 lo|o|o|o o]|o]|1l47
roupa colorida

Algodao/Sintéticos e

U Roupas bebé 4.5 --a%0 60| e 0 0 ) 1000 |o|o oo o o147
roupa colorida
Uy Mistos 9 --a60 |30/ e e |0/ 1000 |o|o oo oo 110
Q3 Delicados 2 --a30 |30/ @ | o | / |Delicados e sedas 600 |o/o|o|/|o|o 042
(& 40-60 Eco 40-60 9 --a60 (40| @ o] [ |/ 1400 |o|o|o|o o o231
A Sintéticos 4.5 --a60 |40|e |0 0 Tgcujosmtetlcoou 1200 |o|o o |0 o o207
misto
& Algodao 9 --a90 40| @ | o | o |Algod3o 1400 |o|o|o|o|o o308
/&  Edredao 2 --a40 30|/ | o| o |Algodao 800 |o|o|o|/|o|o]109
f'?. Super Rapido 152 1 --a40 |--|e o/ A‘gOdaO/Slhtetlcose 1000 |/ |o|lo|o o 0|05
roupa colorida
® Centrifugacao 9 / /| 1|11 |Tecidon&o fragil 1000 |/ |/ |/ |o|o]|o 008

Tecido de la ou com

La 1 --a40 |--| e o [ |conteudodelalavavel 800 |/ |o|o |/ o|o 040
amaquina
@20°C Algodao 20 °C 9 / / | | o o|Algodao 1000 |o|o|o|o o]0 053

1) Escolha atemperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.

2) Reduzir a quantidade de detergente porque a duragdo do programa é curta.

3) So pode ser adicionado um pouco de detergente ao compartimento de pré lavagem quando a funcao de pré lavagem estiver ativada
na aplicacao. Nota: o detergente em po nao deve exceder 30 g).
Se afungdo IOT ndo estiver ativada, ndo coloque detergente no compartimento de pré lavagem.

Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.

A concecao e as especificacdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade.

3.1 - Descricao dos programas

Este programainovador é capaz de ajustar automaticamente a acdo de limpeza a capacidade e ao

tAl ) -
G Smar tipo da carga, obtendo os melhores resultados sem preocupacdes.

Refresca a sua roupa de uma forma altamente eficaz e inovadora, utilizando a tecnologia de micro
f@ Refrescar vapores para eliminar odores, poeiras finas e alergénios, reduzindo os vincos em apenas 20 minu-
tos e sem utilizar detergente
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Este programa, oferece uma limpeza cuidada de todas as pecas de algodao, desinfetando e elimi-
nando bactérias. E um ciclo de lavagem eficiente a alta temperatura. Recomendado para cargas
reduzidas.
Este programa permite-lhe lavar toda a roupa do bebé obtendo um efeito de limpeza e higieni-
U Roupas bebé |zacdo perfeito, definindo a temperatura no minimo a 60°C. Para otimizar o resultado do efeito
higienizante recomendamos a utilizagdo de detergente em po.
Alavagem e enxaguamento otimizam a velocidade e o ritmo da acdo do tambor e os niveis de
agua. A centrifugacdo suave assegura uma reduzida formacado de vincos no tecido.
Este programa tem periodos reduzidos de rotacdo do tambor durante o ciclo e é especialmente
Q3 Delicados adequado paralavagem de tecidos delicados. O ciclo de lavagem e enxaguamentos sao realizados
com um nivel elevado de agua para assegurar o melhor desempenho.
O programa ECO 40-60 consegue limpar roupa de algoddo com sujidade normal adequada para
@040-60 ECO 40-60 lavagema 40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa ¢ utilizado para avaliar a
conformidade com alegislacao EU Ecodesign (design de produtos amigos do ambiente).
Este programa permite-lhe lavar diferentes tipos de tecidos e diferentes cores todas em conjunto.
A Sintéticos O movimento rotativo do tambor e os niveis de 4gua s&o otimizados durante as fases de lavagem
e enxaguamento. A centrifugacao precisa assegura uma reduzida formacao de vincos nos tecidos.
Este programa é adequado para a lavagem de roupa de algodao de cor a 40 °C ou para garantir
o mais elevado grau de limpeza para a lavagem de roupa resistente ao algodao a 60 °C ou 90 °C.

@ Cuidado
Y alergias

Z‘Q) Mistos

Algoda ) . ) L -
@ godao A centrifugacéao final é efetuada a velocidade maxima, o que garante uma excelente remocao da
agua.
@ Edredso Este @ um programa dedicado a lavagem de um edredao individual. Este programa lava a baixa
temperatura e termina com uma centrifugacéo lenta.
Super Rapido Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa é adequado para
{'?. 15,p P algoddes ligeiramente sujos e tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a utilizagédo de

apenas 20% do detergente normalmente utilizado para evitar desperdicios.
Centrifugacao |Este programa efetua uma rotacdo maxima (que pode ser reduzida utilizando o botao relevante).
Este programa efetua um ciclo de lavagem dedicado a tecidos de 1 que possam ser lavados na
La maquina de levar, as pecas de roupa de lavagem manual ou pecas de seda ou com a indicacao
“"Lavar como Seda" na etiqueta do tecido.
Um novo ciclo que permite lavar tecidos de cores diferentes em conjunto a apenas 20°C e propor-
ciona um excelente desempenho de limpeza.

« Ligue a méaquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacado e a uma ligacdo de agua (ver capitulo de instalacdo no
manual do utilizador).

+ Preparar a roupa: Separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos, las ou seda, etc.) e com o grau de
sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de vestuario. Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie os bolsos
de objetos como chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

» Coloque aroupa peca a peca, evitando sobrecargas (verificar as diferentes capacidades méximas de carga de acordo
com o programa). Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

+ Selecione o detergente e 0 amaciador (quando necessario) e coloque-o0s nos compartimentos corretos da gaveta.
Feche a gaveta.

@

@ 20°C Algodao 20°C

4.1 - Adicione detergente

1. Deslize a gaveta do detergente para fora.

2. Colocar os produtos quimicos necessarios nos compartimentos correspondentes.

3. Empurre a gaveta para tras com cuidado.

Arecomendacdo sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes temperaturas
de lavagem deve ser consultada no manual do detergente.

+ Selecione um programa rodando o botdo, escolhendo o que mais se adequa as pegas de roupa carregadas; o LED
do programa em questao acende-se e as predefinicdes sao apresentadas

« Selecionar as opgdes e definicdes necessarias

« Toque nobotao “\nl’cio/Pausa”m parainiciar.

« No final do ciclo, aindicacao "FIM" aparece no ecré e o aparelho desliga-se automaticamente. Retire a roupa o mais
rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias proliferem.
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5. | Cuidados e manutencdo

5.1 - Limpeza geral de maquinas

« Desligue a maquina da tomada durante a limpeza e a manutencé&o.
«+ Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os componentes de borracha.
« Na&o utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.
5.2 - Limpeza do filtro da bomba

Limpe o filtro uma vez por més e verifique o filtro da bomba, por exemplo, seo | 5.2a| 5.2b
aparelho: -

« N&odrena a agua.

« Na&o centrifuga.

« Causaumruido invulgar durante o funcionamento.

AVISO! Risco de escaldao!
& A agua no filtro da bomba pode estar muito quente! Antes de qualquer
acao, certifique-se de que a dgua arrefeceu.

1. Desligue amaquina e retire a ficha da tomada (Fig. 5.2a).

2. Empurre e abra a tampa de servico (Fig. 5.2b).

3. Providencie um recipiente plano para recolher a agua (Fig. 5-2c). Pode haver
quantidades maiores!

4. Puxeamangueirade drenagem para fora e segure a sua extremidade por cima
do recipiente (Fig. 5.2c)

5. Retire o tampao de fecho da mangueira de drenagem (Fig. 5.2¢).

6. Apos o esvaziamento completo, feche amangueira de drenagem Fig. 5.2d) e
volte a introduzi-la na maquina.

7. Desaparafuse e retire ofiltro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros
doreldgio (Fig. 5.2e).

8. Remova asimpurezas e a sujidade (Fig. 5.2f).

9.  Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com adgua corrente

(Fig. 5.29). 1
10. Apds alimpeza, reinstale a pega e aperte-a até que ndo se mova. Neste mo- |’ l}‘ \||‘

mento, a pega esta na vertical (Fig. 5.2h). ‘1 I
11. Feche atampa de servico. ! "H

5.3 - Limpe a gaveta do detergente

Tenha sempre o cuidado de nao deixar residuos de detergente. !

Limpe regularmente a gaveta:

+ Puxe a gaveta para fora até parar.

« Carregue no botdo de desblogueio e retire a gaveta.

« Limpe ointerior do lava-loica com uma toalha.

« Lave a gaveta com agua até ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

5.4 - Limpeza do tambor

+ Retire dotambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metalicas, como alfinetes, moedas,
etc. earanhura dajunta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

«+ Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso
do fabricante do produto de limpeza.

« Nao utilize objetos duros ou palha de aco para a limpeza.

« Apos o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma a volta dajunta e man-
tenha ointerior e o exterior dajuntalimpos.

Nota: Higiene

Para uma manutencao regular, recomendamos a

execucao do programa “Lavagem do tambor”

num periodo de 50 ciclos para evitar possi-

veis residuos corrosivos. Se necessario,

adicionar uma pequena quantidade de

detergente especial para maquinas

no compartimento do detergente

(3) ou colocé-lo diretamente

no balde.




MepanHa

V13Ternete npunoxerneto hOn
(OREIO] 6 opsiore
P Coogleplay

A= Foncaiery

MO U3BOP: MoHTUpaiTe NOAI0XKKMY 32 HAMa/ZIABaHe Ha LWyMa
(Mons, npoeepeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6UTENs 3a NOAPO6-
Ha uHpopmauus)

1.1 - OTcTpaHABaHe Ha TpaHCNOPTHUTe 6o1TOBE

Beunukm enemeHtn (T1, T2, T3 1 T4, Qur. 1d) Tpabea Aa 6bAaT OTCTpaHeHu npean
ynotpeba.

1. OTcTpaHeTe BcuukmTe 4 6onTa (T1-T4) (Our. 1a—1b).

2. 3anbnHeTe 5-Te otBOpa ¢ Tarm (Pur. 1c).

1.2 - NoapaBHABaHe Ha ypeaa
Perynvparite BC1UKM KpadeTa, 3a Aa MOCTUMHETE HaMb/IHO XOPU3OHTaIHa MO3MLMS.

1.3 - Bpb3Ka 3a n3sTouBaHe Ha Boga

MpukpeneTe NpaBWIHO MapKy4da 3a U3ToYBaHe Ha BodaTa KbM TpbOonpoBoAa.

MapkyytT TpsabBa Aa AOCTWra B e4Ha To4Ka BucoudmHa Mexkay 80 1 100 cm Haa Ao-

NHaTa NrHWA Ha ypeaa. z L

Bb3MOXKHM ca cneaHVTe Bpb3Ku: ! "'-r"

1.3.1 [lpeHa)xeH MapKy4 KbM MUBKaTa

« 3akadeTe ApeHaxHusa MapKyy ¢ U-obpasHa onopa Haa pbba Ha MVBKa C NOAXOAALL
pa3mep (Our. 1.3a).

» 3awmTeTe gocTaTbyHO U-06pasHaTta CTolKa CpeLLly MpunTb3BaHe.

1.3.2 [lpeHakeH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnaAgb4yHa Boga

« BuTpeluHnAaT AvameTbp Ha TpbbaTa Ha CToMKaTa C BEHTMaLMOHEeH OTBOP TpAbBa
na 6bae MUHMMYM 40 mm.

« [locTaBeTe ApeHaxHNA MapKy4 ¢ AbmkuHa 80-100 mm B TpbbaTa 3a 0TNazHM BOAM.

+ [Mpukpenete U-obpasHaTa CTolKa 1 51 3akpeneTe gocTaTbyHo (Pur. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Bpb3Ka Ha ApeHa)XHUA MapKy4 KbM MMBKaTa

» CbeauHeHuveTo TpsibBa Aa ce HaMupa Haa cUdoHa.

+ Bpwb3kaTaHa kpaH 06KKHOBEHO ce 3aTBaps C noasoxKa (A). Tpsbsa aa ce oTcTpa- A

HW, 3a la ce NpeAoTBPaTH KaKBaTo 1 Aa e HemsrpaBHOCT (dur. 1.3¢).

3aKkpeneTe ApeHaXkKHVIs MapKy4 CbC CKoba.

1.3a 1.3b

M3Ternete 1 npoyeteTe NbAHOTO PbkoBoacTBo 3a noTpebuteas oHAalH 3a noBeve NoAPOOHOCTM OTHOCHO:

e.services/haier-um
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BHUMAHMUE!

+ Mapky4bT 3a M3TOYBaHe He TPAGBa Aa ce MoTans BbB BoAa U TpsibBa [ia € 34PaBo 3aKpereH v 4a He Mporycka. AKo Ape-
HaXKHUAT MapKy4 € MOCTaBeH Ha 3eMATa UM aKo TpbbaTa e Ha BUCOYMHa No-Masika ot 80 cm, nepasHata MaLlvHa LLe ce
113TOYBa HEMPEKbCHATO, AOKATO Ce MbJIHM (CamocKdoHVpaHe).

+  [IpeHaxHWAT MapKyd He TpsibBa Aa ce yAb/MKaBa. AKO € HEOBXOAMMO, CBbP}KETE Ce C OTAe/a 33 CeAnpoaaKGeHo 06-
Cry)KBaHE.

1.4 - Bpb3Ka 3a cTyaeHa Boaa
YBepeTe ce, Ye yNIETHEHVIATa Ca MoCTaBeHM.

1. CBbpykeTe MapKy4a 3a nodaBaHe Ha BOAa C br1oBUs Kpalt KbM ypeaa (dur. 1.4a). {
3aTerHeTe BUHTOBOTO CheAMHEHNE C PbKa. ?@) &

1l.4a

2. [Jpyrnat Kpaii ce cBbp3Ba KbM KpaH 3a BoAa ¢ pe36a 3/4" (dur. 1.4b).
1.5 - EneKktpuyecKka Bpb3Ka

[Mpeau BCAKO CBbp3BaHe NpoBepeTe Aanu:

+  3aXpaHBaHETO, KOHTAKTHT 1 MpeAnasuTenvTe OTroBapsT Ha TabenaTa C AaHHN;
+  3axpaHBaLLMAT KOHTAKT € 3a3eMeH ¥ He Ce 13Mo/38a adanTep C MHOMO rHe3Aa UV yab/DKUTEN;
+ LencensT Vi KOHTaKT BT Ca B CTPOro CbOTBETCTBME C U3MCKBAHNATA.

MaHen 3a paBneHue

1Q20c

1 ByToH 3a 3axpaHBaHe

2 CeneKTop Ha nporpamu

3 [Avicnnen | @ R . Atese | DumCien | — ]
4 OYHKUMOHaHN By TOHM 14060
5

ByToH CrapTupaHe/lay3a

2.1 - ByToH 3a 3axpaHBaHe (1) 4 5

JlokocHeTe neko To3m By TOH, 3a Aa BKOUMTE ypeaa, ANCNNesT CBETU, UHAMKATOPET Ha OyToHa ,CTapTipaHe/May3a” Mura.
JloKocHeTe ro OTHOBO 3a OKOJ10 2 CEKYHAW, 3a a U3K10UmMTe ypeaa. AKO CeA M3BECTHO BpeMe He Ob/le akTVBMPaH NaHeneH
€NeMEHT UM MPOrpama, MaLLIMHaTa LLie Ce U3KJIFOHM aBTOMATUHHO.

2.2 - CenekTop Ha nporpamu (2)
Ypes 3aBbpTaHe Ha Kon4YeTo Moxe Aa ce 13bepe eaHa OT 14-Te Nporpamu, CbOTBETHUAT CBETOANOA LLie CBETHE 1 LLe ce
MNoKakaT HeNHUTE HaCTPOWKM No noapasdrpaHe.

2.3 - Oucnnen (3)

[ucnneat nokasea cneanaTa nHGopMaums:

» BpeMme 3a npaHe/cylueHe

+ OTnoxeH Kpai

« Kopose 3a rpeLukn 1 cepBr3Ha HPopMaLms
« CuMBOMM Ha avcrnes

« CkopocT, TemnepaTypa v Ap.

CnucbK Ha UKOHUTE:
ToBa ca MKOHWTE, KOWTO Ce NosBABaT B roOpHWA 1AB blr'b/1 Ha AnCnaead, cnej Kato 6baat aKTMBMPaHN.

OTnoxeH cTapT. . Ypenwst e cBbp3aH kbM Wi-Fi. CnecTaBaHe Ha BpeMe.
Anapma. MpoTNB rbHKK. (;’ MecTeHe Ha eHeprua.
BpaTaTa Ha 6apabaHa e 3aKkto- N

P P D [AvcTaHumonHo. @ VHTeH3MBEH.

YeHa.

MaHentsT 3a ynpasneHve e {q Mapa: HTenvreHTer Al (M3KycTBEH MHTENeKT), [puvika Npu aneprum, Mwka
3aKHOYEH. #] 33 6e6eT0 VMaT dyHKLMA 3a MpaHe C Napa No NoapastupaHe.
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2.4 - ®DyHKumoHanHu 6yToHu (4)

Tean oceM ByTOHa Ca crielmanHyt GyHKLIMOHaNHN
OYyTOHW, KOUTO MoraT Aa bbaaT n3bpaHy cnopea FleyTime | (9 Delay | Rinse+  Speed
Hy>xauTe.

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

[okocHeTe To3r 6y ToH, 3a Aa n3bepeTe CnecTaBaHe Ha BpeMe (HamanaBaHe Ha OCHOBHOTO BpeMme 3a rpaHe
nycropsiBaHe Ha npaHeTo), CnecTsaBaHe Ha eHeprus (HamansiBaHe Ha TeMnepaTypata Ha BogaTa 3a mpaHe, 3a
[a ce HaMaM KOHCYMauVaTa Ha eHepris) 1 MHTeH3unBeH (YeenndasaHe Ha OCHOBHOTO BpeMe 3a rnpaHe U1
3acunBaHe Ha pesynTarta OT MpaHeTo).

OTnoxeH crapr (4.2)

[okocHeTe To3v 6yTOH, 3a a CTapTvpaTe NMporpamaTa C OT/IOKeH CTapT. 3abaBAHETO Ha KPaHOTO BpeMe MOXe
a ce yBenmum Ha CTbrkn oT 30 MuHyTr oT 0,5 A0 24 Yaca (KpaHOTO Bpeme Lie Obe Mo-Ab/Aro OT MbpBOHa-
4a/IHOTO BpeMe Ha nporpamara). Hanpumep nsknoyeH Ancnner 8 6:30 o3HaqaBa, Ye KpaaT Ha NMporpamMHYis
LVKDBA LWe 6bae cned 6 Yaca v 30 MUHYTU.

HaTuvcHeTe 6yToHa CTapTipaHe/May3a”, 3a Aa akTMBMpaTe 3abaBsaHeTo Ha BpemeTo. He ce npunara 3a npo-
rpamuTe LeHTpodyra”, .OcsexaBaHe".

3a6enexka: TeueH nepusieH npenapar

AKO 13ronseaTe TedeH nepuieH npenapart, He ce MpernopbyBa fa akTVBKpaTe 3abaBaHe Ha KpaliHOTO BpeMme.

UsnnakeaHe+ (4.3)

[okocHeTe To31 6y TOH, 3a [1a M3MIakHeTe NpaHeTo No-MHTEH3MBHO C MPsicHa Boda. ToBa ce Mpenopbysa 3a xopa
CYyBCTBUTEIHA KOXa. Ype3 AoKoCBaHe Ha Oy TOHa HAKOMKO MBTW MoraT Aa 6bAaT n3bpaHy OT Hyna 40 TpW A0~
MbAHUTENHN UMKbAa. Te ce noassasart Ha ancrnes ¢ P--0/P-- I/P--2/P- -3 Bcaka nporpama nma pasamyHi onuvn.

Ckopocr (4.4)
U NlokocHeTe Toau Gy TOH, 38 1 MPOMEHITE UAW OTMEHITE 1360pa Ha LIEHTPOMYTUPEHE Ha MPOrpaMaTa. AKO He

CBETU H1KAaKBa CTOMHOCT, Ha A1CTIed ce Nnokassea ,g', npaHeTo HAMa Aa ce LeHTpodyrupa.

Temn. (4.5)
U lokocHeTe To3u GyTOH, 38 @ MPOMEHIITE TeMMEPaTypaTa Ha MPaHe Ha MPorpaMaTa. AKO He CBETU HUKaKBa
CTOMHOCT (Ha Avcnnes ce nokasea ,--"), BoAaTa HAMa [a ce 3aTornu.

MpoTue roHkm (4.6)
E@ 3anporpamuTe, KOUTO MoraT Aa U3bmpaTt GyHKUMATa [ TPOTUB MbHKM', AOKOCHETe ByToHa [ 1poTVB MbHKI', 33 Aa

w n3bepeTe Tasu GyHKLUMA, 1 CbOTBETHATA MKOHa LLie cBeTHe. [JoKkoCcHEeTe OTHOBO UV M3bepeTe Apyra nporpama,
Tasu GyHKUMA LLie Bbae OTMEHeHa.
Mpu yHKUMATE ,[TPOTUB MbHKM" MaKCHMaiHaTa CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa Lie ce Hamanu. Cned ueHTpody-
rvpaHe nepanHaTa Npoab/kaBa Aa paboTu Ha MpeKbCBaHMA, 3a Aa N3TPbCKa ApexuTe, 3a Aa NpeaoTBpaTH
o6pasyBaHeTO Ha Myxb/1 U MVPU3Ma, HaMasisaBa BpbYKITE U M MpaBK No-rafKku Cneq 3akadaHe.
Mo BpeMe Ha paboTa, LED ancnnear we nokasea =" =" ,===" === =" 1 Tasn dasa npodb/»kaBa Hali-MHOro 12
Yaca, noTpebuTennTe MoraT Aa AokocHaT ,CTapTvpaHe/lNay3a’, 3a Aa npeKpaTAT Nporpamarta rno BCAKO Bpeme.

MouncreaHe Ha 6apa6aHa (4.7)

[lokocHeTe To3u 6y TOH 3a MOYMCTBaHE Ha BETPELLHMTE U BbHLLUHNTE LMAMHAPY Ha NepaHVTe MaLLMHM 1 MoraT
[a 6baaT n3bpaHn pasvyHN PEXVMU Ha MOYMCTBaHE NpK OTAeHWTE Cyyan Ha ynoTpeba. He nobassainTe
HKaKbB MepuieH npenapat, A0KaTo U3MoA3BaTe TO3M PEXMM, 1 ce yBepeTe, Ye B GapabaHa HAMa Apexu.

N AunctaHumoHHo (4.8)
[:.] HaTuncHeTe 3a KpaTKo TO3M OYTOH, 3a Aa aKTMBMpaTe ANCTaHLUMOHEH KOHTPOS.
| Remote 3anoBeve MHdOPMaLMA, BUKTe cneumanHaTta rmasa 7 ,[punoxeHne hOn" B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.
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N
' MPOLIEC HA CABOABAHE C NMPUJTIOXXEHUE

M3Teraete npuno-
*keHneto

Camo Wi-Fi mpexa 8
AmanasoHa 2,4 GHz
)

Wi-Fi

.

st [IOMALLHA
Wi-Fi Bpb3ka:
- Ume
- Mapoaa

[

[JlokocHeTe To31 By TOH, 3a Aa 13bepeTe MpexaTa.
AKO MaLLVHaTa HMKOra He e 611a CBbp3BaHa Npean, HaT1CHEeTE 3a KpaTKO TO3u By TOH, 33 4a A CBbPXKETE KbM MpexkaTa. AKO
Beye e 61na CBbp3aHa, KpaTKOTO HaTVCKaHe Ha TO3M Gy TOH C/y>Ki 3a 6bp30 CBbp3BaHe. HaTncHeTe MpoAb/HKNTENHO TO3M

OyTOH, 3a Aa Hynmpare.

2.5 - CtaptupaHe/lMaysa (5)

CnaepBaiite nHctpykunmte
3a caBonBaHe

4@

MpunoxkeHne
hOn

E

E

bkl Araal
——— -~}

JlokocHeTe neko To3w By TOH, 3a Aa CTapTvipaTe Wn MpeKbCHeTe rMoxkaseaHaTa B MOMeHTa Mporpama.

2.6 - 3aknl0uBaHe 3a Aeua @
1. V36epeTe Nporpama v cies ToBa CTapTvpaliTe, JOKOCHETe eJHOBPEMEHHO 6yTOere exyTime [ -¥ 3a 3 cekyHau,

3aaakTmBmpaTte q)yHKLMﬂTa 3a 3aKJ/IloYBaHe 3a Aeua; MHAOMKATOPBLT 3a 3ak/1to4BaHe 3a Jella CBeTBa.

2. [IoKoCHeTe eHOBPEMEHHO 6yTOHVITe- n - T 3a 3 cexyHav, 3a Aa AeaKTuBMpaTe GyHKUMATA 3@ 3aK/04BaHe
3a JeLia; VHAVKATOPET 33 3aK/04BaHe 3a AeLla Ce V3K /IIouBa.
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3. | Nporpamu

e [la
o [lownsbop
/| He

BopaTa He ce Harpaea

@ nepunernpenapat

e Mepwner npenapat?

OTaeneHwe 3a NepunHW NpenapaTy 3a:

@ OmexoTvITeNn N MPOAYKT 3a rprka

TemnepaTypa v Mpen- OyHKLMA
Bapu-
Makc. TeNHO 2
Hato- 3apane- o g
- oc1 | © B e
gap g°C! ? Ha CKo % s 2 gl e
BaHe @ poCT Ha Plo 2o I|lga
E © ol O I % % g s Q9
BKT | u3bn- | § 2 ueHtpo-| £ T/ @ L |3 £ I z 3
paem |8 § dyrpa- | = | X 8| 2|08 5 23
vama- |2 5 vesoo/| 2| 22| 6|3 8/ 5|8 g
A a8 3P 5|laldg =|af
[Mporpama HW90 30H |E T 3 Bua Ha TbkaHnTe MiH |k O|S|ClCo|"E|C E
NHTenvreHTeH J1eko 3aMbpCeHO cMe-
Q Al (nskycTBeH 9 --no60 | 40 | |ceHonpare ot mamyku| 1000 |o o |o|o| o |o| 1:18
VNHTENEKT) CUHTETHKA
&  OcsexasaHe 1 / / | |Mamyr/CurTeTuika / I /|1 1] o o 018
& :Ea*a fpvianep- 9 | --po90 | 60 o |Mamyx/CurTeTviKa 1000 |o|o|o|o| o |o]| 147
U pwa 3a 6ebeTo 45 | --po90 | 60 o |Mamyk/CunHTeTrKa 1000 lo|lo|o|o| o | o] 147
Z‘Q) CmeceHn TbKaHu 9 --p0o60 | 30 o |/ 1000 lolo|o|o| o |o]| 110
Q0 HdenvkaTHuTokaHu| 2 | --po30 | 30 | |AenvkaTHn TeKaHA 1 600 |o|o|o|/| o o042
KoMpyHa
@40-60 Eco 40-60 9 --pno060 | 40 /1 1400 |o|o|o /0| o |0 231
A CurTeTnka 45 | --no60 | 40 o ChHTersHn 1200 o oo |o| o |o] 207
CMECeHM TbKaHM
@ Mamyk 9 --0090 | 40 o |Mamyk 1400 |lo|lo|o|o| o | o] 308
@ Myx 2 --no40 | 30 o |Mamyk 800 olojo| /| o |o] 109
f'?. Cynep 6bp30 15 1 --po40 | - | |Mamyr/Curretuika 1000 |/ |o|o|o| o |o| 015
@ LleHTpodyra 9 / / | |HepenvkatHamatepws| 1000 |/ |/ |/ |o| o |o | 0:08
MaTtepus, n3paboTteHa
OT BbJIHa WM CbC
BbHa 1 --no40 | -- | |cbobpkaHue Ha BbaHa, | 800 /| lolo| /| o | o040
KOSITO MOXKe [a ce
nepe B nepasHs
@20°C Mamyk 20°C 9 / / o |Mamyk 1000 (oo o|o| o o053

1) M36epeTe TemnepaTypa Ha NpaHe 90°C camMo 3a crneumanHmn XUrneHHM M3NCKBaHna.

2) HamaneTe konmyecTsoTO nepwieH Npenapar, Tbih KaTo MPOABb/MHKNTENHOCTTa Ha NporpamaTa e KpaTka.

3) Moxe Aa 6bae AobaBeH MasKo NepuieH npenapat B OTAe/IeHNETO 3a NpedrpaHe, CaMo Korato GyHKLMSATa 3a npearnpaHe e
aKTVBMpaHa B MpUIoxeHeTo. 3abeniexKa: NpaxoobpasHUAT NepusieH npenapat He Tpsibea Aa Hadsuiasa 30 g).
Ao dyHKUMATa IOT He e akTuBMpaHa, MONs, He 406aBANTe HMKAaKbB NepuIeH NpenapaT B OTAe/IEHVETO 3a NpeanpaHe.

|_|pVI npaHe Ha ro/Ig Mo KO/IMYeCTBO nepaiHATa MOXe Aa Bm6pmpa CUNHO 1K Aa ce ABWKK, ako ApexmTe ca yBUTW.
AuzaniHsT n CI‘IeLll/l(bMKaLU/IMTe noanexat Ha NnpoMsAHa 6e3 npeaynpexaeHue c uen HO,ELO6pﬂBaHe Ha Ka4eCTBOTO.

3.1 - OnucaHue Ha nporpamMuTe

VIHTennreHTeH
Al (nskycTBEH
VIHTENEKT)

Q

Tasn MHoBaTVBHa NPOrpamMa MoyKe aBTOMaTUYHO Aa PErynpa NOUMCTBALLOTO AeMCTBME KbM O6eMa 1
BIAa Ha NpaHeTo 3a Hai-106pu pesynTaTy, 6e3 Aa BM NpUYmnHABa HeyA06CTBO.
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OcBexxaBaHe

Mowka npn
aneprum

Mowxa 3a
6ebeTo

CMeceHn
TbKaHN

HenvikatHu
TbKaHN

(& 40-60 ECO 40-60

AN

®
&
e
®

CuHTeTVKa

Mamyk

Myx

Cynep 6bp30
15'

LleHTpodyra

BbaHa

@ 20°C TMamyk 20°C

OcBexeTe ApexuTe Cu MO U3KIKUUTENHO eheKTUBEH 1 MHOBATUBEH HauVMH, KaTo 13Mos3BaTe TEXHOMN0-
rusiTa Ha MYKpOM3NapeHnaTa, 3a a NpeMaxHeTe MUPK3MNTE, QUHKSA Mpax 1 anepreHnTe, KaTo Chllespe-
MEHHO HaManuTe rbHKMTE camo 3a 20 MUHY TV 1 6e3 [a M3Mo3BaTe NepuaeH npenapat

Tasn nporpamMa Npeanara 4OO6PO MOYMCTBAHE Ha BCAKAKBW NaMy4HV MaTepUK, KaTo M XUreHnsmpa n
npemaxsa bakTepunTe. ToBa e edrKaceH LiMKb Ha MpaHe € BUCOKa TemnepaTypa. [1penopbysa ce 3a
Ma/ikv 06eMu MpaHe.

Tasn NporpamMa No3BoNABa NpaHe Ha BCUYKM BebelUKn Apexm 3a NOCTUraHe Ha naeanHo NovncTeaHe

M XUrMeHn3npaLLl epeKT, KaTo HacTpoBa TeMnepaTypaTa Ha 60 °C MUHMMYM. 3a oNTUMK3MpaHe Ha
pe3ynTaTuTe OT XUreHn3npaLLma epekT NpenopbyBaMe 13Mon3BaHETO Ha NPaxoobpaseH nepuieH
npenapar.

[MpaHeTo 1 13NNaKBaHEeTO ONTUMM3UPAT CKOPOCTTa U PUTBMa Ha AencTBIMe Ha bapabaHa 1 HMBaTa Ha
BoAaTa. HexxHaTa LieHTpodyra ocurypsisa HamMmaneHo o6pasyBaHe Ha MbHKM B TbKaHTa.

Tasn nporpama 1Ma CbKpaTeH Nepuoan Ha BbpTeHe Ha BapabaHa Mo Bpeme Ha LinKba 1 e 0CobeHo
noAxoAsLLa 3a NpaHe Ha AeNMKaTHU TbKaHW. LIMKbABT Ha NpaHe 1 M3nnakBaH1ATa ce U3NbHABaT C
roNAMO KONMYECTBO BOAa 3a N0-A06pa ePeKTUBHOCT.

Mporpamata ECO 40-60 MOe Aa MOYMCTBa HOPMasIHO 3aMbPCEHO MaMyyHO NpaHe, 3a KOETO € MOCo-
YeHo, Ye Moxke Aa ce nepe npu 40°C nnn 60°C, 3ae4HO B CbLLMA LMK/, Tasn Nporpama ce 13nosnssa

3a OL|eHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKoHOAaTeNcTBOTO Ha EC oTHocHO Ecodesign (npoekTupaHe Ha
©KOMOMMUYHMN MPOAYKTH).

Tasn NporpamMa No3Bo/sABa NpaHe Ha pas/IvYHK BUAOBE ThKaHW 1 C pa3/iyHu LIBETOBE 3aeHO.
PoTtauroHHOTO ABWKeHWe Ha GapabaHa 1 HMBOTO Ha BoAaTa Ca ONTUMM3MpaH Npe3 dasaTa Ha M3nupa-
He 1 13nnaxkeaHe. JJeNMkaTHOTO BbPTEHE HaMa1gBa 0OPa3yBaHETO Ha MbHKM MO TbKaHUTE.

Tasn nporpama e noaxoasLLa 3a npaHe Ha LBETHM NaMyyHu Apexu npu 40°C 1auv 3a ocurypsisaHe

Ha Hal1-B1COKa CTeMeH Ha YMCTOoTa Mpu NpaHe Ha NamyyHo yCcTo4mMBo npaHe npun 60°C namn 90°C.
[MocnenHata ueHTpodyra e Ha MakC1ManHV 060pOTH 3a Aa OCUIYPK MaKCKMMa IHO MpemMaxBaHe Ha
BoAaTa.

Tosa e Nporpama, NpeAHasHa4YeHa 3a U3nvpaHe Ha eAvH apTUKYA C Nyx. Tasu Nporpama nepe npun H1CKa
TeMnepaTypa 1 3aBbpLBa C 6aBHa LieHTpodyra.

[MbneH UMKbA Ha NpaHe (NpaHe, n3nnakeaHe 1 LeHTpodyra). Tasm Nporpama e NoAxXOAsLLA 38 SIEKO
3aMbpCeHV NaMyyHI 1 cMeceH TbKaHK. C Ta3n nporpama ce npenopbysa Aa 13nonssate camo 20% ot
06V4aHO M3NON3BaHVIA NepUIeH Npenapar, 3a Aa 3berHeTe pasxyLLeHye.

Tasu nporpama 13BbpLLIBA MakCK1MasHa CTeneH Ha LeHTpodyra (koaTo Moxke Aa Obae HamaneHa ¢
MOMOLLITa Ha CbOTBETHWSA BYTOH).

Tasn Nporpama 13nb/HABa LUVKb/ Ha NpaHe, MOAXOASALL 3a Bb/IHEHW 061eK/1a, KOMTO MoraT Aia ce nepat
B MepasnHa MaLuvHa, Apexm, KoUTo TpabBa Aa ce nepaT PbyHO, APexXm OT KOMpUHa UK Takmea ¢ 0603Ha-
YeHwe ,[la ce nepe KaTo KOMpuUHa" Ha ETUKETa Ha apTUKyNa.

HoB UMKBA, KOWTO NO3BOMABA MPaHETO Ha Pas/IMYHL TbKaHK 1 LiBeToBe 3aeHO camo npu 20 °C n ocury-
pﬂaa OTINYHO NMOYNCTBaHE.

4. | ExxepHeBHa ynotpe6a

+ BrkstoueTe nepasnHsaTa KbM eN1eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3Ka 3a BoAa (BVKTe r1aBaTa 3a MOHTUPaHe B PbKOBOA-
CTBOTO 3a NoTpebuTens).

+ [MoaroteeTe npaHeTo: CopTvpanTe ApexrTe crnopea MaTepmsaTa (MamyK, CUHTETMKA, Bb/IHa WM KOMPUHA 1 T.H.) 1 TOBa
KOJIKO Ca 3aMbpceHu. MNpoBepeTe eTUKETUTE Ha BaLuMTe Apexu. Pasgenete 6ennte gpexuy OT UBeTHUTe. VI3npasHeTte
[KOBOBETE OT MPEAMETY KaTo K/IOHOBE, MOHETU 1 ApP. 1 OTCTPaHEeTe NO-TBbPAUTE AEKOPATNBHIN €N1EMEHTH.

« 3apeseTe NpaHeTo Apexa no Apexa, KaTo 13bsreaTe npetosapBaHe (MpoBepeTe PasNUHNTE MaKCMa IHN Bb3MOXKHOCTM

3a3apexJaHe cnopea nporpamara). 3aTBopeTe BHUMaTE/IHO BpaTaTa. YBepeTe ce, {e HAMa MpULLIMNIaHn Apexu.

136epeTe NepuiHva npenapat 1 OMeKoTUTeNs (aKo € HeOBXOAMMO) U T M3CUMeTe B NPaBUIHUTE OTAENEHNA Ha YeKMe-

4.1 - lo6aBsAiHe Ha Nnepu/eH Nnpenapar

1. OTBOpETE YEKMEPKETO 3a NepuIeH npenapar.

2. MNMocTaBeTte HeO6><O,ClMMMTe XMMWKa/IN B CbOTBETHNTE OTAENEHNA.

3. BpreTe BHMMaTe/ IHO Ha3aj YeKMePpKeTO.

I‘IpenopbKaTa 3a Tvna nepuaHn NperapaTt € NoAXoAALLa 3a pa3/INYHNTe TeMrnepaTypu Ha
npaHe, MoN4d, BMXKTe PbKOBOACTBOTO Ha NepuaHnA npenapar.

[pKeTo. 3aTBO peTe YekKMeHKeTO.

1136epeTe NporpamMa, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO, M3BMPaKL Tasu, KOATO € Hal-MOAXOAsALLA 3a 3apeAeHNTe Apexn; CBe-
TOAMOALT 3a CbOTBETHATa MPOrpaMa CBETBa 1 Ce MOKa3BaT HAaCTPOVIKMTE Mo nodpasbupaHe

136epeTe HeobxoanMmTe onuUMmM N HaCTPOVIK

[lokocHeTe 6yToHa ,CTapTupare/llay3a” m 3a [a 3arno4yHeTe.

KoraTo UMKbABT MPUKOYK, Ha AMCNAes ce NoKasea JKPAW" cnen koeto YPeabT ce V3K0YBa aBTOMaTUYHO. V13BaaeTe
MPAHETO Bb3MOXHO Han-6bp30, 3a Aa NPeAOTBPATUTE MbHKM, HEMPUATHU MUPU3MU 1 Pa3MHOXaBaHe Ha bakTepuu.
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5.1 - O6L,0 NOYMCTBAHE Ha MalLMHaTa

5.2 - MouncTBaHe Ha puATHpa Ha NoMnara
MouncTBanTe GUNTbpa BEAHBK MECEYHO 1 NpoBepABarTe GNTbpa Ha NomMnaTa, Ha-

np

10.

11.

5.3 - MouncrBaHe Ha YeKMeAKeTo 3a Nepu/eH npenapar

Bun

[MouncTeainTe pPenoBHO HEKMEKETO!

V13kntoueTe MallnHaTa OT KOHTaKTa no BpeMe Ha no4mcTeaHe N nogapbrkka.
1smon3sanTe Meka Kbpra C Te4YeH CarnyH, 3a ia No4ncTnTe Kopryca Ha MmalllnHaTa M ryMeHMTe KOMMNOHEeHTW.
He n3nonsearite OpraHn4H1 XMIMMNKan N KOpO3nBHKM pasTBOPUTESIN.

5.2b

52a|

VIMEep aKo ypeasT:

He n3tousa BogaTa.

He ueHTpodyrupa.

MpuyrHABa HeObUYaeH LLIyM Mo Bpeme Ha paboTa.

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot usrapsHe!
BoaaTa BbB dpunTBHpa Ha moMnaTa Moxke Aa e MHoro ropelual MNpeav kaksoto
VI Aa e AeNCTBYE, Ce yBepeTe, Ye BofdaTa e U3CTuHana.

VI3ktoueTe 1 n3BajeTe Lerncena Ha MalvHaTa (bur. 5.2a).

HaTuncHeTe 1 oTBOpeTe cepBL3HaTa Knana (dur. 5.2b).

OcurypeTe NIoChbK KOHTENHEp 3a CbOMpaHe Ha BodaTa oT MpoMmBkaTa (dur. 5.2¢).
Moyke Aa 1Ma 1 no-ronemm konnyecTsal

V3abpnaiiTe ApeHaxxHWA MapKyY U 3aApbKTe Kpas My Had KoHTerHepa (¢ur. 5.2¢).
V13BaaeTe ynnbTHWUTEIHaTa Tana OT ApeHaxHUA Mapkyd (bur. 5.2¢).

Cnea Mb/IHO M3TOYBaHE 3aTBOpETE APeHaXHMNA MapKyy (dur. 5.2d) 1 ro BrapanTe
o6paTHO B MaLLMHaTa.

PassuninTe 1 oTcTpaHeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika GUNTbpa Ha moMnaTa
(bur. 5.2e).

OTcTpaHeTe 3aMbpcuTennTe U MpbcoTuaTa (dur. 5.2).

MouncTeTe BHMMaTeNHO G1NTbpa Ha rMomraTa, HanpyMep C Tevallla Boaa (¢ur. 5.2g).
Cnep noyvcTBaHe NOCTaBeTe OTHOBO ApwKKaTa U A 3aTerHeTe, AokaTo crpe Aa
ce ABWKU. B TO31 MOMEHT ApbyKKaTa € BbB BEPTUKAIHO Nnosoxerue (ur. 5.2h).
3aTBOpETe cepBK3HaTa Knana.

Hary BHMMaBanTe Aa HaMa OCTaTbUm OT nepwiieH npenapar.

V13abpnanTe YekMe/pKeTo, AOKATO crnpe. !
HaTucHeTe ByToHa 3a 0OCBODOXAaBaHe v 3BafieTe YeKMeKeTO.
V136bpLueTe BETPELLHOCTTa Ha MVBKaTa C Kbpria.

V13nnakHeTe YekMeaXeTo C BOAa, AOKATO CTaHe Y1CTO 1 ro nocTaBeTe 06paTHO B ypeaa.

5.4 - NMouncTBaHe Ha 6apa6aHa

3a
3a

OTcTpaHeTe cnyYaliHO U3MpaHuTe NpeaMeTH, OCOHBEHO METaIHM YacTu KaTo kapduLmn, MOHETH 1 Ap., OT bapabaHa 1
»neba Ha ynBTHEHNETO Ha BpaTaTa (ryMeH NpbCTeH), 3aLL0TO NPUYMHABAT NeTHa OT PKAa U LLIET.

13nonsBsalite NouncTBaLL NpenapaT 6e3 xN10pWA 3a NpeMaxBaHe Ha NeTHa oT pbxaa. CnassanTe NpedynpeanTenHnTe
CbBETU Ha MPOV3BOAUTENA Ha MOYNCTBALLIMA Npenapar.

He n3nonssaiite HVKaKBM TBbPAV NPEeAMETU UM CTOMaHEHa BbJ1Ha 3a NOYMCTBaHE.

Cnen npoueaypaTa OTBOpeTe BpaTaTa, M3rnon3salite Kbpna, 3a Aa MOYUCTUTE NeTHaTa U MAHaTa OKO/10 YNTBTHEHVETO U
noaAbpXKalTe BETPELIHOCTTa VM BbHLLIHATa CTpaHa Ha YM/TbTHEHNETO YUCTH.

6enexka: XurneHmsmpaHe

pefioBHa NOAAPBXKKa MpenopbyBamMe fAa cTapTupaTe nporpama ,[ouncTeaHe Ha 6apabaHa” Ha Bcekn 50 LUVKbAa, 3a Aa

136erHeTe Bb3MOXKHM KOPO3MBHK OCTaTbLn. AKO € HeoBbXoAMMO, AobaBeTe MasKo KONMYeCTBO OT CneumanHua npenapat

3a

np
6a

NoYMCTBaHE Ha MaLLIMHW B OTAENEHNETO 3a NepuieH
enapart (3) uam ro nocTaseTe AMPeKTHO B Gapa-
Ha.

& =@ | Haier

58




Perilica rublja

Preuzmite aplikaciju hOn

EXPLORE 1T OM

ppGallery

1. | Ugradnja

NEOBAVEZNO: Ugradnja jastuci¢a za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u korisnickom prirucniku)

1.1 - Uklanjanje vijaka za transport
Prije upotrebe uklonite sve elemente (T1, T2, T3 T4, slika 1d).
1. Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (slika 1a—1b).

2. Popunite 5 rupa ¢epovima za zatvaranje (sl. 1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja |

Prilagodite sve nozice tako da je uredaj u potpuno izravnatom polozaju. -_-_"__; | |
] i haf &
i i

1.3 - Prikljucak za odvodnju vode ____./_,,, | i

Pravilno pri¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo ujednom tre-
nutku mora dosecivisinuizmedu 801 100 cmiznad donje ravnine uredaja.

Moguci su sliededi spojevi: 1.3a

1.3.1 Odvodno crijevo na lavabo

« Objesite odvodno crijevo s U nosacem preko ruba lavaboa odgovarajuce
velic¢ine (slika 1.3a).

« Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

1.3.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu

1.3b

« Unutarnji promjer postolja s otvorom za odzracivanje mora biti minimalno
40 mm.
« Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite U nosac i dovoljno ga pric¢vrstite (sl. 1.3b).

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik
« Spoj mora biti iznad sifona. A
« Priklju¢ak slavine obi¢no se zatvara plocicom (A). Mora se ukloniti kako bi se
sprijecio nepravilanrad (sl. 1.3c).
Pricvrstite odvodno crijevo stezaljkom.

1.3¢c

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priruc¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

OPREZ!

« Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pri¢vrs¢eno i ne smije propustati. Ako je odvodno crijevo
postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme pu-
njenja (samostalno obavlja ulogu sifona).

« Odvodno crijevo ne smije se izvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.

1.4 - Spajanje hladne vode 1.4a 1.4b
Provjerite jesu li brtve umetnute. i :

L B

1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj (sl. 1.4a). Ru¢no pritegnite it S
vijéani spoj. &1 < -,
2. Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (sl. 1.4b). iy % &

b
1.5 - Elektri¢ni spojevi —
Prije svakog spajanja provjerite sliedece:
« Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguraci prikladni s obzirom na podatke na na-

zivnoj plocici;

« jeliuti¢nica uzemljena i uvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili nastavak;
« Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.

2. | Upravljaéka ploéa

1 Gumb za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

2 lzbornik programa

3 Zaslon

4 Funkcijski gumbi

5 Gumb za pokretanje/pauzu

2.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1)

Lagano dodirnite ovaj gumb za uklju¢ivanje, zaslon ¢e svijetliti, a indikator gumba za pokretanje/pauzu ¢e treptati.
Dodirnite ga ponovno i zadrzite oko 2 sekunde za iskljucivanje. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijedan ele-
ment ili program ploce, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

2.2 - Izbornik programa (2)
Okretanjem regulatora mozete odabratijedan od 14 programa, nakon ¢ega se uklju¢uje odgovarajuci LED indikator
i prikazuju se njegove zadane postavke.

2.3 - Zaslon (3)

Na zaslonu se prikazuju sljedeci podaci:

+ Vrijeme pranja/susenja

« Odgoda vremena zavréetka

« Kodovipogresaka i servisne informacije
+ Simbolina zaslonu

« Brzina, temperatura itd.

Opis ikona:
Ovo su ikone koje se prikazuju u gornjem lijevom kutu zaslona nakon aktivacije.

Odgoda. Uredaj je povezan na Wi-Fi. Usteda vremena.

Alarm. Zastita od guzvanja. Usteda energije.
N

Vrata bubnja su zaklju¢ana. Daljinsko. Intenzivno pranje.

- . - Para: Smart Al, Alergijska njega, Njega za bebe, imaju funkciju ispiranja
Upravlacka ploca je zakljucana. {8 parom prema zadanim postavkama.
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2.4 - Funkcijski gumbi (4)
Ovih osam gumba posebni su funkcijski gumbi

koji se mogu odabrati po potrebi. FlegTime | (@ Delay | Rinset = Speed _Temp.

Flexy Time

a

@ Delay

. Rinse+

Speed J

Temp.

a0

ﬂ

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
Fleksibilno vrijeme (4.1)
Dodirnite ovaj gumb za odabir uStede vremena (Smanijite vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje), ustede
energije (Smanjite temperaturu vode za pranje kako biste smanijili potrosnju energije) ili Intenzivno pranje
(Povecajte vrijeme glavnog pranja i pojacajte pranje).

Odgoda (4.2)

Pritisnite ovaj gumb za pokretanje programa s odgodom. Vrijeme odgodenog zavrsetka moze se po-
vecavati u koracima od 30 minuta u rasponu od 0,51 24 h (vrijeme zavrsetka bit ¢e duze od vremena
izvornog programa). Na primijer, ako je prikazano 6:30, to znaci da ¢e kraj ciklusa programa nastupiti za
6 satii 30 minuta.

Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu Zelite li aktivirati vremensku odgodu. Nije primjenjivo na programe
Centrifuga, Osvjezavanje.

Napomena: Tekuci deterdzent

Ako koristite tekuci deterdZent, ne preporucujemo aktiviranje odgode vremena zavrsetka.

Ispiranje+ (4.3)

Dodirnite ovaj gumb za intenzivnije ispiranje rublja svjezom vodom. Preporucuje se osobama s osjetljivom
kozom. Dodirom gumba nekoliko puta moZete odabratinula do tri dodatna ciklusa. Prikazuju se na zaslonu
predstavljeni oznakama P--0/P-- I/P--2/P--3. Dostupne su razli¢ite opcije programa.

Brzina (4.4)
Dodirnite ovaj gumb za promjenu ili ponistavanje odabrane brzine centrifuge u sklopu programa. Ako nije

osvijetljiena nijedna vrijednost, prikazuje se "8" irublje se neée centrifugirati.

Temperatura (4.5)
Dodirnite ovaj gumb Zelite li promijeniti temperaturu programa pranja. Ako nije osvijetljena nijedna vri-
jednost (prikazuje se "--") i voda se nece zagrijavati.

Zastita od guzvanja (4.6)

Za one programe koji mogu odabrati funkciju "Zastita od guzvanja”, dodirnite gumb "Zastita od guzvanja”
za odabir ove funkcije i zasvijetlit ¢e odgovarajuca ikona. Dodirnite ponovno ili odaberite drugi program,
ova ¢e se znacajka ponistiti.

Pod funkcijom "Zastita od guzvanja”, maksimalna brzina centrifuge ¢e se smanijiti Nakon centrifuge,
perilica rublja odrzava isprekidanirad kako bi otresla odjecu kako bi sprijecila plijesan i miris, smanijila bore
i ucinila ih glatkijima nakon spustanja.

Tijekom rada na zaslonu ¢e se prikazati "-" "--""---""----"jovafaza traje najvise 12 sati. Korisnik moze
dodirnuti gumb za pokretanje/pauzu da prekinute programe u bilo kojem trenutku.

Ciscenje bubnja (4.7)
Dodirnite ovaj gumb za ¢is¢enje unutarnjin i vanjskih cilindara perilica rublja, a razliciti nacini ¢is¢enja mogu
se odabrati u razli¢itim scenarijima uporabe. Nemojte dodavati deterdZent ovog nacina rada i pazite da
ububnjunema odjece.

Daljinsko (4.8)
Kratko pritisnite ovaj gumb da biste aktivirali daljinsko upravijanje.
Za vise informacija pogledajte posebno poglavije 7 "Aplikacija hOn" u Korisni¢kom priru¢niku.
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N
POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite

aplikaciju

A

Samo pojas 2,4 GHz

-

i KuCna Wi-Fi
mreza:
- naziv
- lozinka

C

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezalis mrezom. Ako je ve¢ bio spojen,

kratkim pritiskom gumba omogucuje se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrZite ovaj gumb za resetiranje.

2.5 - Pokretanje/pauza (5)
LLagano dodirnite ovaj gumb za pokretanje ili prekid trenutacno prikazanog programa.

2.6 - Sigurnosno zaklju¢avanje ">
1. Odaberite program, a zatim istodobno dodirnite gumbe [ i [ na 3 sekunde kako biste omogudili
funkciju sigurnosnog zaklju¢avanja; indikator sigurnosno zaklju¢avanje ¢e se ukljuciti.
2. Istodobno dodirnite gumbe RN i @) na 3 sekunde kako biste onemogudili funkciju sigurnosnog zaklju-
¢avanja; indikator sigurnosnog zaklju¢avanja ¢e se iskljuciti.

Slijedite upute za
uparivanje

<@

Aplikacija
hOn
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e Da
o Neobavezno
/|  Ne

- - Voda se ne zagrijava

N

G Deterdzent

© Deterdzent?

Odjeljak za deterdzent za:

@ Omeksivac i proizvod za njegu

Temperatura Pret- Funkcija
Maksi- hodno
malno . po- | =
- ocl | R _ | € g
opte u°C? | stav- | g &S o
recenje 3 iena | S 2| S &
Q ; 2 ©
ukg | raspon |o brzina | + 135 5
M ol =m0 o2 35
kojise |2 centri- | 8|T |2/ g c|v|l &
N a5 29|08 5/9lE ©
moze | @ & fugeu| <| Q| &5 g = g
Program HW90 | odabrati| D 2 12| 3 Vrsta tkanine o/min |02/ NOlal N
Lagano zaprljano
O smartAl 9 |--do60| 40 | e | o | |MeSOvitorublie- 606 o6 6 0|0 0 18
rublje od pamukaii
sinteti¢kih materijala
4R Osvjezavanje 1 / / || | |Pamuk/sintetika / [ 1|11 o o|018
@, Alergijska njega 9 --do90 | 60 o | o |Pamuk/sintetika 1000 lojo|o|o o0 147
i? Njega za bebe 45 |--doS0| 60 o | o |Pamuk/sintetika 1000 |o|o|o|o|o| o147
Zb Mijesano 9 --do 60 30 o 0|/ 1000 oo o|o o o 110
G  Osjetliivo 2 |--do30| 30 o | | |Osjetljivorublieisvila | 600 |o|o|o |/ o o042
(& 40-60 Eco 40-60 9 |--do60| 40 ol Il 1400 [0 | o|o|o|o|o 231
/N Sintetika 45 |—-do60| 40 |8 | o o [DNtECkAImESOVIE 500 |16 16 0 0| 0207
ta tkanina
@ Pamuk 9 --do 90 40 o | o |Pamuk 1400 oo o|o o o 308
@ Popluni 2 --do40 | 30 o | o |Pamuk 800 |o|o|o|/|o|o| 109
f'?. Super brzi 152 1 --do40 | -- o | [ |Pamuk/sintetika 1000 |/ |o|lo|o|o 0|05
@ Centrifuga 9 / / | | | |Neosjetljiva tkanina 1000 |/ |/ |/ |o|o|o|008
Tkanina od vuneilis
Vuna 1 --do40| -- o /odredem.mudjelc?m. 800 |/ |o|o |/ o o 040
vune periva u perilici
rublja
@20"0 Pamuk 20 °C 9 / / o | o |Pamuk 1000 |o|o|o|o| o o|053

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.

2) Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.

3) Malo deterdzenta moze se dodati u pretinac za pretpranje samo kada je aktivirana funkcija pretpranja u aplikaciji.

Napomena : deterdZent u prahu ne smije prelaziti 30 g).

Ako funkcija IOT nije aktivirana, nemojte dodavati deterdzent u pretinac za pretpranje.
Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moZze snazno vibriratiili se pomaknuti ako je odje¢a zamotana.
Dizajnitehnicki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu poboljsanja kvalitete.

3.1 - Opis programa

| {Q  SmartAl

Ovim se inovativnim programom moze automatski prilagoditi postupak ¢is¢enja kapacitetu i
tipologiji opteredenja za najbolje rezultate bez ikakvih briga.
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Osvjezite svoju odjecu na vrlo ucinkovit i inovativan nacin, koristeci tehnologiju mikro pare za
{% Osvjezavanje |uklanjanje mirisa, sitne prasine i alergena, smanjujuci nabore za samo 20 minuta i bez upotrebe
deterdzenta
Ovim se programom nudi temeljito ¢is¢enje svin pamucnih odjevnih predmeta, dezinfekcija te
eliminacija bakterija. Predstavlja ucinkovit ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje se
za male koli¢ine rublja.
Ovaj program omogucava vam pranje sve djec¢je odjece postizuci savrsenu Cistocu i dezinfek-
i? Njega za bebe |ciju, postavljajuci temperaturu na najmanje 60°C. Kako bi se optimizirao dezinfekcijski u¢inak
preporuc¢ujemo uporabu sredstva za pranje u prasku.
Tijekom pranja iispiranja brzina i ritam pokretanja bubnja i razina vode su optimizirani. Blaza
centrifuga pomaze u smanjenju nastanka nabora na tkanini.
Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i posebno je primjeren za
Q3 Osjetljivo pranje osjetljivin tkanina. Ciklus pranja i ispiranja obavlja se uz uporabu velike koli¢ine vode kako
bi se osigurala najbolja izvedba.
Programom ECO 40-60 moze se Cistiti normalno zaprliano pamucno rublje, perivo na tem-
(e 40-60 ECO 40-60  |peraturi od 40°Cili 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za procjenu
uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekoloski prihvatljiv dizajn proizvoda).
Ovim se programom omogucava pranje razli¢itih vrsta tkanina i razli¢itih boja zajedno.
A Sintetika Optimizirani su okretanje bubnjairazine vode, tijekom faza pranja iispiranja. To¢no izvodenje
radnje centrifuge pomaze u smanjenju nastanka nabora na tkanini.
Ovajje program prikladan je za pranje obojene pamucne odjece na 40 °C ili za osiguravanje naj-
@ Pamuk viseg stupnja ¢istoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 60 °C ili 90 °C. Zavréno centrifugi-
ranje odvija se maksimalnom brzinom koja osigurava izvrsno uklanjanje vode.
@ Ovo je program posvecen pranju jednog popluna. Ovaj program izvodi pranje na niskoj tempe-
raturii zavréava sporim centrifugiranjem.
Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program prikladan je za lagano
f'?. Superbrzi 15" |prljave pamucne i mjesovite tkanine. S ovim programom preporucuje se uporaba samo 20%
Q)

@ Alergijska
Y njega

&y Miegano

Popluni

deterdZenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbjeglo rasipanje.

Ovaj program izvodi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanjiti pomocu odgovarajuce
tipke).

OF\)/aj program provodi ciklus pranja namijenjen vunenim tkaninama koje se mogu prati u perilici,
Vuna komadima odjece koji se peru ru¢no, svilenim komadima rublja ili onima kojima je na deklaraciji
tkanine naznaceno "Prati kao svilu".

Novi ciklus koji omoguéuje zajednicko pranje razli¢itih tkanina i boja na samo 20 °C s izvrsnim
rezultatima.

4. | Svakodnevna upotreba

« Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i na prikljuc¢ak za vodu (pogledajte poglavije o ugradniji u korisni¢kom pri-
rucniku).

« Priprema rublja: Odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko je
prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite bijelu odjecu od odjece u boji. Iz dZzepova izvadite predmete kao
Sto su kljucevi, kovanice itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

« Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite kolika je maksimalna nosivost
za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

» Odaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.

Centrifuga

& 20°C Pamuk 20°C

4.1 - Dodavanje deterdzenta

1. lzvucite ladicu za deterdzent.

2. Stavite potrebne kemikalije u odgovarajuce odjeljke.

3. Lagano gurnite ladicu natrag.

Preporuka o vrstideterdzenta prikladna je za razli¢ite temperature pranja - pogledajte
priru¢nik za deterdzent.

N\

« Odaberite program okretanjem regulatora - odaberite oanj koji najvise odgovara umetnutoj odjeci; LED indikator
povezanog programa c¢e se ukljucitii prikazat ¢e se zadane postavke

« Odaberite Zeljene opcije i postavke

+ Dodirnite gumb za pokretanje/pauzu g za pokretanje.

« Po zavrsetku ciklusa na zaslonu se prikazuje "KRAJ", a uredaj se zatim automatskiiskljuc¢uje. Uklonite rublje sto je
prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, Sirenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija.

64



5. | Njegaiodrzavanje

5.1 - Opdi postupci ciScenja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢is¢enjaiodrzavanja.

« Priciscenju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s teku¢im sapunom.
« Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Ciséenje filtra pumpe

Ocistite filtar jednom mjesecno i provijerite filtar pumpe ako uredaj:
« Neisusuje vodu.

+ Nevrtise.

« Stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada.

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina od pare!
Voda u filtru pumpe moze biti vrlo vruca! Provjerite je li se voda ohladila
prije svake radnje.

1. Iskljucite i odspojite uredaj (slika 5.2a).

2. Pritisnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.2b).

3. Postavite ravnu posudu u koju ce istjeci preostala voda (slika 5.2¢). Koli¢ina bi
mogla biti velika!

4. lzvucite odvodno crijevo i drzite njegov krajiznad spremnika (slika 5.2¢).

5. lzvadite ¢ep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (slika 5.2¢).

6. Po zavrsetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo (slika 5.2d) i ugurajte ga
natrag u uredaj.

7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (sli-
ka 5.2e).

8. Uklonite kontaminante i prljavstinu (slika 5.2f).

9. Pazljivo ocistite filtar pumpe, npr. tekucom vodom (slika 5.2g).

10. Nakon cis¢enja ponovno postavite rucku i zategnite je tako da se ne moze
pomicati. U tom ¢e trenutku rucka biti u vertikalnom polozaju (slika 5.2h).

11. Zatvorite servisni poklopac.

5.3 - Cicéenje ladice za deterdzent

Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.

Redovito Cistite ladicu:

« lzvlacite ladicu dok se ne zaustavi.

« Pritisnite gumb za otpustanje iizvadite ladicu.

+ Obrisite unutrasnjost odvodnog kanala ru¢nikom.

« |spirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite u uredaj.

5.4 - Ci$éenje bubnja

« |zbubnjaiutora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao $to suigle, kovanice
i sl. (gumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrde i ostecenja.

« Zauklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za CiS¢enje bez klora. Pridrzavajte se upozorenja proizvodaca sred-
stva za cCiscenje.

« Priciscenju nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicnu vunu.

« Po zavrSetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve te odrzavajte unutrasnjost i vanj-
Stinu brtve cistima.

Napomena: Higijena

Za redovito odrzavanje preporucujemo program

"Ciscenje bubnja" unutar 50 ciklusa kako bise izbje-

gli moguci korozivni ostaci. Ako je potrebno,

dodajte malu koli¢inu posebnog sredstva za

cis¢enje perilice u odjeljak za sredstvo za

pranje (3)iligaizravno stavite u kantu.
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1. | Telepités

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcsokkent6 parnakat
(Részletes informacidkért lasd a felhasznaléi utmutatoét)

1.1 - Szallitasi rogzitécsavarok eltavolitasa

Hasznalat elétt minden elemet (T1, T2, T3 és T4, 1d abra) el kell tavolitani.
1. Tavolitsaelmind a 4 csavart (T1 - T4) (1a—1b &bra).

2. Toltse ki az 5 furatot vakdugokkal (1c abra).

1.2 - Akésziilék beallitasa
Allitsa be az 6sszes labat a teljes vizszintes pozicio eléréséhez.

1.3 - Csatlakozas a lefolyohoz
Rogzitse megfeleléen az elvezetdtomldt a csdvezetékhez. A tomldnek egy
ponton el kell érnie akészulék also vonala feletti 80 és 100 cm kozotti magassagot.

A kdvetkezd csatlakozasok lehetségesek: 1.3a 1.3b

1.3.1 Elvezet6tomlé a mosogatohoz i 3 -

+ Akasszaaz elvezetétomldt az U-tdmasszal egy megfelel® méretli mosogatéd
szélére (1.3aabra).

« Tegye meg a megfeleld ovintézkedéseket az U-tdmasz elcsUszasanak a
megeldzésere.

1.3.2 Elvezet6tomlé6 csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

« Aszelldzdfurattal ellatott alldcsdnek legaldbb 40 mm-es belsd atmeérdvel
kell rendelkeznie.

« Helyezze az elvezetétdmIét 80-100 mm-re a szennyvizcsébe.

« Csatlakoztassa az U-tamaszt, és rogzitse megfeleléen (1.3b abra). 1.3c

1.3.3 Elvezet6toml6é a mosogaté csatlakozashoz

+ Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

« A T-idom csatlakozasat altalaban egy betét (A) zarja le. Ezt mindenképpen A
tavolitsa el a mUkodési zavarok megelézése érdekében (1.3c abra).

Régzitse az elvezetétdmISt egy bilincesel.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaldi kézikonyvet online:

g services/haier-um
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VIGYAZAT!

« Az elvezetétomldt nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan régziteni kell, tovabba szivargasmentesnek
kell lennie. Ha az elvezetétomidt a talajra helyezi, vagy ha a csé 80 cmn-nél kisebb magassagban van, a mosogeép
folyamatosan urit toltés kdzben (Onleeresztés).

+ Az elvezetétdmlé meghosszabbitdsa tilos. SzUkség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

1.4 - Hidegviz-csatlakozas 1.4a 1.4b
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tdmitések a helylkon talalhatok.

. A
1. Csatlakoztassa a bemeneti viztomlét a ferde végével a készulékhez (1.4a { _'__’-_?-_
abra). Kézzel hiizza meg a csavarkotést. @) L3 ~

2. Amasik véget csatlakoztassa egy 3/4" menetes vizcsaphoz (1.4b dbra).

1.5 - Elektromos csatlakozas

Minden csatlakozas elétt ellenérizze, hogy:

« atapellatds, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« ahaldzati aljzat foldelt, és nem hasznal elosztds csatlakozot vagy hosszab-
bitot;

« ahalozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

2.

Vezérl6pult

1 ,Bekapcsolas" gomb

2 Programvélasztod . g il
3 Kijelzé T | | @
4 Funkciogombok > Qe

5 ,Start/Sztnet"gomb

4 5

2.1 - Bekapcsolé gomb (1)

Finoman érintse meg ezt agombot a bekapcsolashoz, ezt kdvetden akijelzd vilagit, és a ,Start/Szinet" gomb vissza-
jelzdje villog. A kikapcsolashoz érintse meg Ujra, és tartsa lenyomva korulbelll 2 masodpercig. Ha egy idé utan nem
aktivélja a vezérldpult egyetlen elemét sem, vagy nem valaszt programot, a gép automatikusan leall.

2.2 - Programvalaszté (2)
Atércsa elforgatasaval kivélaszthatd a 14 program egyike, a kapcsolddd LED kigyullad, majd megjelennek a program
alapértelmezett bedllitasai.

2.3 - Kijelzé (3)

Akijelzé a kovetkezd tajékoztatassal szolgal:
+ Mosasi/ széritasiido

« Befejezés késleltetése

« Hibakodok és szervizinformaciok

« Kijelzd szimbolumok

« Sebesség, hdmérséklet stb.

lkon jelmagyarazat:
Ezek az ikonok jelennek meg aktivalas utan a kijelzé bal felsé sarkaban.

N . 7= Akeszilek Wi-Fihalozathoz . P e

O Késleltetés. csatlakozik D> |démegtakaritas.

A Riasztas. GyUrédésgatlas. Energiatakarékossag.
N

El Dob ajtaja zarva. Taviranyitas. Intenziv.

Avezérldoult zarolva van {q Goéz: A Smart Al, Anti-allergén, Babaruhak programok esetében a géz-
P ’ & mosas funkcio alapértelmezett modon engedélyezett.
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2.4 - Funkciéogombok (4)
Ez anyolc specidlis funkciogomb szikség szerint
hasznalhato. FlegTime | @ Delay | Rinset

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Rugalmas idé (4.1)

Erintse meg ezt a gombot az Idémegtakaritas (a f& mosasiidd csokkentése és a mosas felgyorsitasa),
az Energiagazdalkodas (a mosdéviz hémérsékletének csokkentése az energiafogyasztas csokkentése
érdekében) vagy az Intenziv (a f& mosasiidd ndvelése és hatékonyabb mosasi eredmény) kivalasztasahoz.

Flexy Time

|

Késleltetés (4.2)

Erintse meg ezt agombot a program késleltetett inditasahoz. A késleltetés vége ideje 30 perces lépések-
bennodvelhetd 0,5 és 24 dra kozott (a befejezésiidd meg fogja haladni az eredeti programidét). Példaul a
6:30kijelzd azt jelenti, hogy a programciklus 6 6ra és 30 perc mulva fog véget érni.

Erintse meg a ,Start/Sziinet” gombot az idékésleltetés aktivalasahoz. Nem alkalmazhato a Centrifuga,
Refresh programokhoz.

Megjegyzés: Folyékony mososzer

Folyékony mosdszer hasznalata esetén nem ajanljuk a befejezés késleltetése funkcid igénybe vételét.

@ Delay

: Oblités+ (4.3)

) Erintse meg ezt a gombot a ruhanemiintenzivebb, friss vizzel torténd oblitéséhez. Erzékeny bértieknek
ajanlott. A gomb tobbszéri megérintésével nulla vagy harom tovabbi ciklus valaszthaté ki. A kijelzén P--
O/P-- 1/P--2/P--3jelzéssel jelennek meg. A kllldnbédzé programopciok eltéréek.

Sebesség (4.4)
) Erintse meg ezt a gombot a program centrifugélas modositasahoz vagy torléséhez. Ha egyetlen érték
semvilagit, a kijelzeés 0", és a készulek nem centrifugdlja a toltetet.

Hoémérséklet (4.5)
Erintse meg ezt agombot a program mosasi hémeérsékletének modositasahoz. Ha egyetlen érték sem
vilagit (kijelzén a - =" ldthatd, a készulék nem melegitifel a vizet.

Temp

a0

= Gyiirédésgatlas (4.6)

Q@ Azoknal a programoknal, amelyek kivélaszthatjdk a ,GyUrédésgatld” funkciot, érintse meg a

w ,Gylirédésgatld” gombot a funkcio kivalasztasahoz, és a megfeleld ikon vilagitani kezd. Erintse meg
Ujra, vagy valasszon masik programot, ez a funkcié torlédik.
A ,Gylrédésgatlo” funkcid esetén a maximalis centrifugalasi sebesség lecsdkken. A mosogeép szakaszo-
san mUkodik az utolsé centrifugalas utén, hogy lerdzza a ruhat, igy megakadalyozva a penészedést és a
szagokat, csokkentia gylrddéseket, és simabba tesziaruhadarabokat a felakasztas utan.
MUkodés kdzben a LED kijelzéna =" =" ,===",----"lathato, és ez a fazis maximum 12 oraig tart, a
felhasznalok barmikor megérinthetik a ,Start/Szinet” gombot a program leallitasahoz.

Dob tisztitas (4.7)

Nyomja meg ezt agombot a mosogép belsé és killsé hengereinek a tisztitasahoz, és kildonbdzé tisztitasi
modok valaszthatok a kulonbdzd hasznalati forgatokdnyvekhez. Ebben az tzemmaodban ne adjon hozza
mososzert, és ellendrizze, hogy nincs-e ruha a dobban.

S Taviranyitas (4.8)
D Nyomja meg réviden ezt a gombot a Taviranyités funkcio aktivalasahoz.
iuoe 8 Tovabbiinformaciokert tekintse meg a felhasznaldikezikonyv ,hOn alkalmazas” cim( 7. fejezetet.
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Erintse meg ezt a gombot a haldzat kivalasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt agombot a halozathoz valé hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan
ezt agombot a visszadllitashoz.

2.5 - Start/Sziinet (5)
Ovatosan érintse meg ezt a gombot az aktudlisan megjelenitett program elinditéséhoz vagy megsza-
kitasahoz.

2.6 - Gyerekzar @
1. Vélasszon ki egy programot, majd inditsa el, tartsa ujjait a [N és BRI gombokon egyszerre 3 masodpercig
a gyermekzar funkci¢ engedélyezéséhez; a gyerekzar jelzéfénye bekapcsol.

2. Tartsa ujjait a [ és [EFTT gombokon egyszerre 3 masodpercig a gyerekzar funkcio kikapcsolasahoz; a
gyerekzar jelzéfénye kialszik.
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3. | Programok

e Igen
o Opcionalis
/' Nem

- - Vizmelegités nem torténik

Mososzer rekesz a kdvetkezdkhodz:
G Mososzer
R % @ Ovblits vagy apoldszer

© Mososzer?

Hémeérseklet Elére Funkcio c
bedl- 8
Max. litott ;OE
Ter- cent- S
helhe- - rifu- “ s
téség | °C-ban’ | g galasi |8 B al, o
kg-ban 5 sebes-| 0| & 728l E
, 15 . S0 RNIS @
vélasztha- | & ség | E| = 218 ele| £
. ° G| o QO = el 0
totarto- | 5 (ford/ 9% 35282 a
Program HWS0 many || 1|23 Anyag tipusa perc) | & |X OO A|F| <
Enyhén szennyezett
Q Smart Al 9 --60-ig 40| @ | o | / |kevertruhanemipa- | 1000 | o | o o|o|o|118
mutbol és mUszalbol
4R  Refresh 1 / 1111 |Pamut/miszal / /{111 ol lo|018
@, Anti-allergén 9 --90-ig |60 e | o | o |Pamut/miszal 1000 loj oo |0 o 0147
i? Babaruhak 4,5 --90-ig 60| @ | 0 | o |Pamut/mszal 1000 |o|o|o|o|o|o|147
Zb Vegyes 9 --60-ig |30/ @ | @ o |/ 1000 lojo|o|o oo 110
3 Keényes 2 30-ig |30/ e o/ Kenyes ruhak és 600 (o|o|o|/ o|o|042
selyem
(& 40-60 Eco 40-60 9 --60-ig 40| e | o | [ |/ 1400 [0 oo o o|o 231
[\ Szintetikus 45 | --60-ig 40| @ | 0| o MUszEVaGyvegyes | onn 1o o oo 0| 207
anyag
@ Pamut 9 --90-ig 40| @ | 0 | o |Pamut 1400 oo |o|o|0o  0|308
@ Paplan 2 --40-ig |30| / | o | o |Pamut 800 |o|lo|o |/ |o|o| 109
f'?. Szupergyors 152 1 --40-ig |--| @ | o [ |Pamut/muszal 1000 |/ |o|o|o|o|o0|0:15
® Centrifuga 9 / /1|1 |Nemtoredezéanyag | 1000 | / |/ |/ | o o] o |0:08
Gépben moshato
Gyapju 1 --40-ig |--| e | o | [ |szbvetgyapjubolvagy| 800 |/ |o|o |/ |o| o 0:40
gyapjutartalommal
©20°C Pamut20°C 9 / / | e o o |Pamut 1000 (oo |o|o|o|o|053

1) Csak akuldnleges higiéniai kdvetelmények esetén vélassza a 90 °C-os mosasi hdmérsékletet.
2) Csokkentse a mosdszer mennyiségét, mert a program idétartama révid.

3) Egy kis mososzer csak akkor tolthetd az elémosasi rekeszbe, ha az elémosas funkcid be van kapcsolva az alkalmazasban.

Megjegyzés: a mosopor mennyisége nem haladhatja meg a 30 g-ot.

Ha az IOT funkcio nincs aktivalva, kérjuk, ne adjon mososzert az elémosasi rekeszbe.
Nagy téltetek mosasakor a mosodgép nagymértékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak ¢sszegabalyodnak.
Akialakitas és a specifikaciok elézetes értesités nélkil modosithatok mindségjavitasi célokbol.

3.1 - Programok leirasa

O Smart Al Ez azinnovativ program képes a tisztitohatas automatikus hozzaigazitasara a toltet méretéhez
Al és tipusahoz a legjobb eredmények érdekében, barmiféle veszddseég nélkul.
Frissitse fel ruhait rendkivul hatékony és innovativ modon, a mikrogéz technoldgia segitségével
ﬁ:’g Refresh eltdvolithatja a szagokat, a finom port és az allergéneket, mikdzben csdkkentia gylrédéseket
minddssze 20 perc alatt, mosdszer hasznalata nélkul
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Anti-allergen

Babaruhak

Vegyes

Kényes

(& 40-60 ECO 40-60

A
)
&
02
@

Szintetikus

Pamut

Paplan

Szupergyors
15'

Centrifuga

Gyapju

@ 20°C Pamut 20°C

A program alapos tisztitast nyujt mindenféle pamut ruhanemihéz azok higienizalasaval és

a baktériumok eltavolitasaval. A mosociklus hatékonysagot biztosit magas héfokon. Kisebb
toltetekhez javasoljuk.

Ezzela programmal babaruhak mosasara van lehetéseég, tokéletes tisztitast, fertdtlenitd ha-
tast biztositva 60°C-os minimum hémeérsékleten. A fertétlenitd hatas optimalizalasa érdekébe
Jjavasoljuk, hogy por tisztitdszert hasznaljon.

A mosas és oblités optimalizdlja a dob sebességét és ritmusat és viz szintet. A kimélé centrifu-
galas csokkenti a textilia gylirédését.

Ennéla programnal a ciklus alatt a dob forgasanak ideje révidebb, kildndsen alkalmas finom
szdvetek mosasahoz. A mosasi ciklus és az dblitések magas viz szinttel térténnek alegjobb
teljesitmeny biztositasa érdekében.

Az ECO 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut ruhanemuik mosasara
hasznalhato, amelyek a cimkéjukon szerepld informacidk alapjan egyazon programon belll

40 °C-onvagy 60 °C-onis moshatok. Ez a program a kdrnyezetbarat termékek tervezésérdl
5z0l6 unids Ecodesign iranyelvnek vald megdfelelés felmérésére szolgal.

A programmal kilénbdzé tipusu és szinl szoveteket moshat egyUtt. A rendszer a mosasi és
oblitési fazis alatt optimalizalja a dob forgd mozgasat és a vizszintet. A gondos centrifugalas
csokkenti a textilia gylrédéset.

Ez a program alkalmas szines pamut ruhanemtik 40 °C-on torténd mosasara, vagy a legmaga-
sabb foku tisztasag biztositasara ellenalld pamut ruhanemUi mosasahoz 60 °C-on vagy 90 °C-
on. Az utolso centrifugalas maximalis sebességgel torténik, ami kivalo vizeltavolitast biztosit.
A program egyetlen paplan mosasara szolgal. A program alacsony hémérsékleten mos, és
lassu centrifugélassal fejez&dik be.

Egy telies mosasi ciklus (mosas, oblités és centrifugalas). A program enyhén szennyezett
pamut és vegyes szovetekbdl készult ruhanemik mosasara alkalmas. Ennek a programnak
ahasznalata esetében javasoljuk, hogy a pazarlés elkertlése érdekében a normal mosdszer
csupan 20%-at adagolja a gépbe.

Ez a program maximalis centrifugalast hajt végre (amely csékkenthetd a megfelel® gombbal).
A program kifejezetten gyapjubol készult, olyan runanemikhoz kialakitott mosociklust végez
el, amelyek moshatok gépben, amelyek kézi mosast igényelnek, illetve a program megfeleld a
ruhanemuk cimkéjén ,Selyemként mosandd” cikkekhez.

Egy Uj ciklus, amely lehetédve teszi, hogy kilonbdzé textilidkat és szineket egyltt mosson 20 °C-
on, és kivalo tisztitasi teljesitmeényt nydit.

4. | Napihasznalat

Csatlakoztassa a mosogeépet egy tapegységhez és vizcsatlakozashoz (lasd a telepitési fejezetet a felhasznaloi
utmutatoban).
Készitse el6 a ruhanemlit: Valogassa szét a ruhakat az anyagnak (pamut, muszal, gyapju vagy selyem stb.) és
szennyezettségi foknak megfeleléen. Ellendrizze a ruhdjan 1évé cimkéket. Vélassza szét a fehér ruhékat a szine-
sektdl. Uritse kia zsebeket a targyakrol, példaul kulcsokrol, érmékrdl stb., és tavolitsa el a keményebb disztargyakat.
Tegye be a ruhanemUt darabonként, hogy elkertlje a tulterhelést (ellendrizze a kulonbdzé maximalis terhelhetd-
séget a program szerint). Ovatosan csukja be az ajtot. Figyelien arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.
Valassza kia mososzert és az 6blitét (ha szlkséges), és Ontse a fiok megfelelé rekeszeibe. Csukja be a fidkot.

4.1 - Mososzer hozzaadasa

1. Csusztassa kia mosodszeres fidokot.

2. Tegye a szUkséges vegyszereket a megfeleld rekeszekbe.

3. Ovatosan nyomyja vissza a fiokot.

A kUlonbodzd hémérsékleteknek megfeleld mosodszertipusok tgyében tekintse at a

mososzer utasitasat.

Vélasszon ki egy programot a tarcsa elforgatasaval, és valassza ki azt, amelyik a legjobban illeszkedik a betoltott
ruhadarabokhoz; a kapcsolédo program LED-je vilagit, és megjelennek az alapértelmezett beallitasok
Valassza ki a kivant opcidkat és beallitasokat

Az inditashoz érintse meg a ,Start/Szunet" m gombot.

Amikor a ciklus befejezédott, az VEGE" felirat jelenik meg a kijelzén, majd a készilék automatikusan kikapcsol.
A lehetd leghamarabb tavolitsa el a ruhanemUt, hogy megakadalyozza a gylrédések, a kellemetlen szagok és a
baktériumok elszaporodasat.
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5. | Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

« Tisztitas és karbantartas elétt hiizza ki a készuléket a konnektorbdl.

« Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékenddt a géphaz és a gumialkatrészek tisztitdsahoz.
« Nehasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldészereket.

5.2 - Szivattyusziiré tisztitasa 52b
Havonta egyszer tisztitsa meg a sz(rét, és ellendrizze a szivattylUszUrdt, ha peldaul
akeészulek:

+ Nem engedile avizet.

+ Nem forog.

« Szokatlan zajt tapasztal Uzemelés kdzben.

FIGYELMEZTETES! Forrazas veszélye!
A szivattyuban lévé viz nagyon forrd lehet! Barmilyen mivelet elétt bizo-
nyosodjon meg arrol, hogy a viz lehdlt.

1. Kapcsolja ki és htzza ki a gépet (5.2a abra).

2. Nyomja meg és nyissa ki a szervizfedelet (5.2b abra).

3. Biztositsonegy lapos tartalyt abennmaradt viz felfogasara (5.2c bra). Nagyobb
mennyiségis eléfordulhat!

4. Huzzakiaz elvezet6tomlét, és tartsa a végét a tartaly folé (5.2c abra).

5. Vegye kiatomitddugot az elvezetdtomlébdl (5.2¢ dbra).

6. Ateljes leUrités utan zarja le az elvezet6tomldt (5.2d dbra), és nyomja vissza
a gepbe.

7. Csavarjakiéstavolitsa el az dramutato jarésaval ellentétes irdnyban a szivaty-
tyuszUrét (5.2e dbra).

8. Tavolitsa el a szennyezddéseket és a lerakodasokat (5.2f abra).

9. Ovatosantisztitsa meg a szivattyUsz(rét, pl. vizsugar alatt (5.2g abra).

10. Tisztitads utan szerelje vissza a fogantyut, és szoritsa meg, amig mar nem for-
gathatd. Ekkor afogantyu fuggdleges helyzetben taldlhaté (5.2h abra).

11. Tegye vissza a szervizfedelet.

5.3 - Amosodszeres fiok tisztitasa

Mindig Ugyeljen arra, hogy a fiok mentes legyen a mosodszer maradvanyoktol.
Rendszeresen tisztitsa meg a fivkot:

« Huzza ki a fiokot Utkdzésig.

» Nyomja meg a kiolddbgombot, és tavolitsa el a fiokot.

« Torolje tisztara a kagylo belsejét egy torilkdzdvel.

. Oblitse kia fidkot vizzel, amig tiszta nem lesz, és helyezze vissza a fiokot a készulékbe.

5.4 - Adob tisztitasa

« Tavolitsa elavéletlenul kimosott targyakat, kildndsen a fém alkatrészeket, példaul csapokat, érméket stb. a dobbdl
és az ajtotomités hornyabdl (gumigyUr(), mert rozsdas foltokat és kdrosodasokat okoznak.

« Arozsdafoltok eltdvolitdsdhoz hasznaljon klormentes tisztitdszert. Tartsa be a tisztitdszer gyartdjanak figyel-
meztetéseit.

« Atisztitashoz ne hasznaljon kemeény targyakat vagy acélgyapotot.

« Azeljaras utan nyissakiaz ajtot, egy tortlkozédvel tavolitsa el a foltokat és a habot a témités kordl, és tartsa tisztan
atomités belsejét és kulsejet.

Megjegyzés: Higiénia

Rendszeres karbantartashoz javasoljuk a ,Dob

tisztitas" program hasznalatat 50 cikluson be-

10, igy elkertlhetd a korroziv lerakodasok

felgyllemlése. Ha szlkséges, tegyen

kis mennyiségl specialis gepi tisz-

titdszert a mososzer rekeszbe

(3), vagy tegye kozvetlenul a

dobba.




Pralni stroj

Prenesite aplikacijo hOn

EXPLORE 1T OM

ppGallery

1. | Namestitev

* PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanjsanje hrupa
(Prosimo, da za podrobne informacije preverite UM.)

1.1 -Odstranitev transportnih vijakov
Pred uporabo je treba odstraniti vse elemente (T1, T2, T3in T4, slika 1d).
1. Odstranite vse 4 vijake (T1-T4) (slika 1a—1b).

2. 5lukenj zamasite s slepimi ¢epi (slika 1c).

1.2 -Poravnava aparata
Prilagodite vse noge, da dosezete povsem vodoraven polozaj.

1.3 =Prikljucek za odtok vode

med 80 in 100 cm nad spodnjo linjjo aparata.

Mozne so naslednje povezave: 1.3a

1.3.1 Odtocna cev z umivalnikom

« Odtoc¢no cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1.3a).

« U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode

1.3b

« Notranji premer stojece cevi z odprtino za odzracevanje mora biti najmanj
40 mm.
« Odto¢no cev za 80-100 mm postavite v cev za odpadno vodo.

« Namestite U-podporo in jo ustrezno pritrdite (slika 1.3b).

1.3.3 Odtocna cev s priklju¢kom umivalnika

« Sti¢is¢e moralezati nad sifonom. A

« Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti,
da preprecite nepravilno delovanje (slika 1.3¢).

Odtoc¢no cev pritrdite s sponko.

1.3¢c

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

g services/haier-um
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POZOR!

« Odtotna cevne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrjena in ne sme puscati. Ce je odto¢na cev polozena
na tla ali ¢e je cev na visini, manjsi od 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samostojno
odvajanje).

« Odtocne cevi se ne sme podalj$ati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 -Prikljucek za hladno vodo 1.4a 1.4b
Prepricajte se, da so tesnila vstavljena.

— A
1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1.4a). Ro¢no { _'_f-_?- v T
zategnite vijacni spoj. @ & 2 2

2. Drugi konec priklju¢ite na vodovodno pipo s 3/4« navojem (slika 1.4b).

1.5 - Elektricni prikljucek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« 50 napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;
« jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek;

« stavti¢in vticnica strogo skladna.

2. | Nadzorna ploséa

1 Gumb za vklop
2 lzbirnik programa
3 Prikaz

1 (:,40-60

4 Funkcijski gumbi S 1Qac
5 Gumb »Zagon/Pavza«

2.1-Gumb za vklop (1) 4 5

Nezno se dotaknite tega gumba, da se aparat vklopi, zaslon sveti, indikator gumba »Zagon/Pavza« pa utripa. Ponovno
ga pridrzite priblizno 2 sekundi, da aparat izklopite. Ce ¢ez nekaj ¢asa ne aktivirate nobenega elementa plosce ali
programa, se bo stroj samodejno izklopil.

2.2 =Izbirnik programa (2)
Z vrtenjem gumba lahko izberete enega od 14 programov, nakar zasvetijo ustrezne lucke LED in prikaZejo se njegove
privzete nastavitve.

2.3 -Zaslon (3)

Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:
. Cas pranja/susenja

. Casovni zamik konca programa

» Kode napak ininformacije o storitvah

+ Simbolina zaslonu

« Hitrost, temperatura itd.

Vrstni red ikon:
To so ikone, ki se po aktiviranju prikazejo v zgornjem levem kotu zaslona.

) _ Z= Aparat je povezan z omrezjem . ) .

Zakasnitev. Wi-Fi D> Prihranek ¢asa.

Alarm. E@ Proti meckanju. Var&evanje z energijo.
N

Vrata bobna so zaklenjena. D Daljinsko. Intenziven.

e . Para: programi Smart Al, Nega proti alergijam, Otrosko perilo imajo
Nadzorna ploscaje zaklenjena. {g privzeto funkcijo pranja s paro.
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2.4 —Funkcijski gumbi (4)
Teh osem gumbov je posebnih funkcijskin gum-
bov, kijih lahko izberete po potrebi. FlegTime | @ Delay | Rinset = Speed

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

Dotaknite se tega gumba, da izberete moznost prihranek ¢asa (skraj$anje trajanja glavnega pranja in
pospesitev pranja), prihranek energije (znizanje temperature vode za pranje za zmanjsanje porabe
energije) ali intenziven (podalj$Sanje ¢asa glavnega pranja in izboljSanje rezultatov pranja).

Flexy Time

a

Zakasnitev (4.2)

Dotaknite se tega gumba, da program zazenete z zakasnitvijo. Zakasnitev ¢asa konca lahko povecate
v korakih po 30 minut od 0,5 do 24 ur (¢as konca bo dalj$i od prvotnega ¢asa programa). Prikaz 6:30 na
primer pomeni, da bo konec programskega cikla ¢ez 6 ur in 30 minut.

Dotaknite se gumba »Zagon/Pavza«, da aktivirate ¢asovni zamik. Ne velja za programa Ozemanje,
Osverzitev.

Opomba: Tekoci detergent

Ce uporabljate tekodi detergent, zakasnitve ¢asa konca ni priporocljivo aktivirati.

@ Delay

i

" Izpiranje+ (4.3)

"] Dotaknite se tega gumba, da perilo boljintenzivno izperete s svezo vodo. To je priporocljivo za osebe z
obcutljivo kozo. Z zaporednim dotikanjem gumba lahko izberete od ni¢ do treh dodatnih ciklov. Na zaslonu
se prikazejo kot P--0/P- - {/P--2/P--3.Razli¢ni programiimajo razli¢ne moznosti.

Hitrost (4.4)
PR Dotaknite se tega gumba, da spremenite ali prekli¢ete izbiro ozemanja v programu. Ce ni osvetljena
nobena vrednost in se prikazuje »8«, se perilo ne bo ozemalo.

Temperatura (4.5)
S Dotaknite se tega gumba, da spremenite temperaturo pranja programa. Ce ne sveti nobena vrednost
(prikaz »--«), se voda ne bo segrevala.

= Proti meckanju (4.6)

Q@ Pri programih, kjer lahko izberete funkcijo »Proti meckanju, se dotaknite gumba »Proti meckanju, da

w izberete to funkcijo. Zasvetila bo ustrezna ikona. Ce se gumba dotaknete ponovno ali izberete drug
program, bo ta funkcija preklicana.
Pri funkciji »Proti meckanju« se najvecja hitrost ozemanja zmanj$a. Po ozemanju se boben pralnega
stroja Se nekajkrat obcasno obrne, da pretrese oblacila in preprecinastajanje plesniin neprijetnih vonjay,
zmanjsa koli¢ino gub in zagotovi, da so oblacila po obesanju bolj gladka.
Med delovanjem se bo na zaslonu LED prikazovalo » =« » ==« » ===« »=----« Tafazatraja najve¢ 12 ur, upo-
rabniki pa se lahko kadar koli dotaknejo gumba »Zagon/Pavzak, da program prekinejo.

Ciséenje bobna (4.7)
Dotaknite se tega gumba, da ocistite notranjiin zunanji boben pralnega stroja, pri ¢emer lahko za razli¢ne

scenarije uporabe izberete razlicne nacine ¢is¢enja. Med uporabo tega nacina ne dodajajte detergenta
in se prepricajte, da v bobnu niobladil.

Daljinsko (4.8)
Kratko pritisnite ta gumb, da aktivirate daljinsko upravljanje.
Za ve¢ informacij si oglejte namensko poglavje 7 »Aplikacija hOn« v uporabniskem priro¢niku.
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N
POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila za

seznanjanje
) 'Welcome Annal (bbb Arnal

alw. |7

Prenesite

aplikacijo

. = erur
Aplikacija ™
s DOmaci Wi-Fi:
hOn
—Ime
—Geslo V
A Cc D E F

Dotaknite se tega gumba, da izberete omrezje.
Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil Ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.

2.5-Zagon/Pavza (5)
NeZno se dotaknite tega gumba, da zazenete ali prekinete trenutno prikazani program.

2.6 —Otroska kljucavnica @

1. Izberite programin ga zazenite. Hkrati se za 3 sekunde dotaknite gumbov [ in [, da vklopite funkcijo
otroske klju¢avnice; zasvetiindikator otroske kljucavnice.

2. Hkrati se dotaknite gumbov IR in [EFE za 3 sekunde, da onemogocite funkcijo otroske kljucavnice;
indikator otroske kljucavnice ugasne.
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3. | Programi Predal za detergent za:

e Da

/|  Ne

- - Voda se ne segreva

o lzbirno R> % @ Mehcalec ali negovalniizdelek

G Detergent

© Detergent?

Temperatura Pred- Funkcija
Naj- nas-
vedja tav-
obre- S liena 5| © Q@
. Q X = € =
menitev 2 hitrost 519 o,
oC1) 3 sel Q| 2 2|8 o
vkg v°C 3 oze £ 0+ 9 b=
1 lEel2lololol 2] o
© manja |- & S | S v %
5 > @l e 5.8/ | ¥
izbirni | g vvrt/ | 1215|819 = 3
= Qo o 2|2 © =
Program HW90 | razpon |a| 1|23 Vrsta tkanine min |/ N|NapO|Q| o
Rahlo umazano
{Q  SmartAl 9 --do60 |40/ @ | o | / |mesano periloiz 1000 |o|o|o o o 0118
bombaza in sintetike
1R Osveritev 1 / /| 1|1 Bombaz/sintetika / [ 11|11 ]|o]ol|018
@, gijeagnipro’ﬂ aler- 9 --do90 |60| @ | o | o |Bombaz/sintetika 1000 lo|o|o|o o o147
&7  Otrogko perio 4,5 --do90 |60 @ | o | o |Bombaz/sintetika 1000 (o |o|o|o o|o | 147
& Mesano 9 --do60 |30/ e e o/ 1000 (o |o|o|o|o|o 110
3  Obeutljivo perilo 2 --do30 |30/ e | o/ S/ﬁ;uth\voperwlom 600 (o|o|o|/ o|o|042
(& 40-60 Eco 40-60 9 --do60 (40 e |o |/ |/ 1400 |o|o|o|o|o|o|231
A Sintetika 4,5 --do60 |40/ e |0 |0 S\ntgtmmaah Mesana | 1200 | o| oo oo o207
tkanina
& Bombaz 9 --do90 40| @ | o | o |Bombaz 1400 |o| oo o |o|o|308
&  Odeje 2 --do40 |30/ / | o | o |Bombaz 800 |o|lo|o|/|o o109
f.?. Super hitro 15'? 1 --do40 |--| e | o |/ |Bombaz/sintetika 1000 |/ |o|o|o|o|o|015
® Ozemanje 9 / /| 1|11 |Neobcutlivatkanina | 1000 | / |/ |/ |o | o|o|0:08
Tkanina, ki se lahko
Volna 1 --do40 |-- | e|o |/ vperevpravlnem stroju, 800 |/ |o|o|/|o|o 040
iz volne ali z vsebno-
stjo volne
©20°C Bombaz 20°C 9 / / | | o o |Bombaz 1000 |o|o|o|o|o|o|053

1) Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

2) Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je ¢as trajanja programa kratek.

3) Majhno koli¢ino pralnega sredstva lahko v prostor za predpranje dodate le, ¢e je aktivirana funkcija predpranja v aplikaciji.
Opomba: teza pralnega praska ne sme presegati 30 g).
Ce funkcija IOT ni aktivirana, v predel za predpranje ne dodajajte detergenta.

Pri pranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj moc¢no vibrira ali se premakne, ¢e so oblacila zavita.

Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izbolj$anja kakovosti.

3.1-Opis programov

Q

Ta inovativni program lahko samodejno prilagodi ucinek ¢iscenja koli¢ini in vrsti perila za najbolj-

Smart Al Se rezultate brez skrbi.

77




Osvezite svoja oblacila na zelo ucinkovit in inovativen nacin. Z uporabo tehnologije mikro pare
{% OsveZitev odstranite vonjave, droben prah in alergene ob hkratnem zmanjsanju meckanja v samo 20
minutah in brez uporabe detergenta.
@ Nega proti Ta program omogoca temeljito ¢is¢enje vseh bombaznih obladil, dezinfekcijo in odstranjevanje
Y alergijam bakterij. To je u¢inkovit visokotemperaturni ciklus pranja. Priporocljivo za majhne koli¢ine.
Ta program omogoca pranje vseh otroskih oblacil z zagotavljanjem popolne ¢istoce in de-
U Otrosko perilo | zinfekcije, pri ¢emer nastavite temperaturo na najmanj 60 °C. Za boljse rezultate dezinfekcije
priporo¢amo uporabo detergenta v prahu.
Pranje inizpiranje optimizirata hitrost in ritem delovanja bobna ter nivo vode. Nezno ozemanje

4 :
@ Mesano zagotavlja manj$e nastajanje gub na tkanini.
Ne, Obcutljivo Ta program zmanjs$a obdobja vrtenja bobna med ciklom in je posebej primeren za pranje obcu-
perilo tljivih tkanin. Cikla pranja in izpiranja se izvajata z veliko koli¢ino vode in odli¢nimi rezultati pranja.

S programom ECO 40-60 lahko skupaj v istem ciklusu operete obi¢ajno umazano bombazno
(e 40-60 ECO 40-60  |perilo, ki je razvriceno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablja za ocenjevanje

skladnosti z zakonodajo EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.

Ta program omogoca pranje razli¢nin tkanin in razli¢nin barv skupaj. Obrac¢anje bobna in nivo

Sintetika vode sta optimizirana, tako med fazo pranja kot izpiranja. Natan¢no oZzemanje zagotavlja manj-

Se nastajanje gub na tkaninah.
Ta program je primeren za pranje barvnih bombaZnih oblacil pri 40 °C ali za zagotavljanje
Bombaz najvisje stopnje ¢Cistoce za pranje odpornega bombaznega perila pri 60 °C ali 90 °C. Konéno
oZemanje se izvede z najvisjo hitrostjo, kar zagotavlja odli¢cno odstranjevanje vode.
To je program, namenjen pranju ene odeje. Ta program pere prinizki temperaturiin se zakljucis
pocasnim ozemanjem.
Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in ozemanje). Ta program je primeren za rahlo umazane
bombazne in mesane tkanine. S tem programom je priporocljivo uporabiti le 20 % detergenta,
ki se obic¢ajno uporablja, da preprecite potrato.

Super hitro
15'

Ta program izvede najmocnejse ozemanje (ki ga lahko zmanjsate z uporabo ustreznega
gumba).

JAY
%
£ Odee
e
Q)

Ozemanje

Ta program izvaja ciklus pranja, namenjen volnenim tkaninam, ki jih je mogoce oprativ pralnem
Volna stroju, izdelkom, ki jih je treba pratirocno, ali obla¢ilom iz svile oz. oblacilom, kiimajo na etiketi

navedeno »Prati kot svilo«.

Nov cikel, ki vam omogoca pranje razli¢nih tkanin in barv skupaj pri samo 20 °C in zagotavija

@ 20°C Bombaz 20°C| ) S HYAM OMOIOEAT
odli¢no ucinkovitost ¢is¢enja.

4. | Vsakodnevna uporaba

« Pralnistroj prikljucite na elektri¢cno omrezje in prikljucek za vodo (glejte poglavje o namestitviv navodilih za uporabo).

« Pripravite perilo: Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na viakna, volna ali svila itd.) in glede na to,
kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih. Locite bela in barvna oblacila. 1z Zepov odstranite predmete, kot
so kljuci, kovanci itd., ter odstranite trde dekorativne elemente.

« Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite najvecjo koli¢ino za posamezni
program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

« |zberite detergent in mehcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.

4.1 -Dodajanje detergenta

1. Izvlecite predal za detergent.

2. Zahtevane kemikalije vstavite v ustrezne predele.

3. Nezno potisnite predal nazaj.

Priporocilo o vrsti detergentov je primerno za razlicne temperature pranja, glejte pri-
ro¢nik za detergent.

« Zobracanjem gumba izberite program, ki najbolj ustreza viozenim oblacilom; zasvetilu¢ka LED zadevnega pro-
grama in prikazejo se privzete nastavitve.

« |zberite zahtevane moznostiin nastavitve

« Dotaknite se gumba »Zagon/Pavza« g da zaZenete program.

» Koje cikelkoncan, se na zaslonu prikaze "KONEC«, nato pa se aparat samodejno izklopi. Perilo ¢im prej odstranite,
da preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnozevanje bakterij.
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5. | Negainvzdrzevanje

5.1 -Splosno cisScenje stroja
« Med cis¢enjem in vzdrzevanjem izklopite stroj.

« Zacis¢enje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo, namoceno v milnico.
« Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

5.2 - Ciséenje filtra érpalke

Filter ocistite enkrat mesec¢no in preverite filter ¢rpalke, da preverite, ali aparat na
primer:

» Ne odvaja vode.

+ Neozema.

+ Med delovanjem oddaja nenavaden hrup.

OPOZORILO! Tveganje opeklin!
Voda v filtru ¢rpalke je lahko zelo vrocal Pred vsakim dejanjem se prepri-
¢ajte, da se je voda ohladila.

1. Izklopite iniztaknite stroj (slika 5.2a).

2. Potisnite in odprite servisno loputo (slika 5.2b).

3. Zagotovite ravno posodo za zajemanje odtekle vode (slika 5.2¢). Lahko pride
do vedjih kolic¢in!

4. lzvlecite odto¢no cev in drzite njen konec nad posodo (slika 5.2¢).

5. Odstranite tesnilni ¢ep iz odto¢ne cevi (slika 5.2c).

6. Pokon¢anem odvajanju zaprite odto¢no cev (slika 5.2d) in jo potisnite nazaj
Vv stroj.

7. Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega kazalca (slika 5.2e).

8. Odstranite onesnazevala in umazanijo (slika 5.2f).

9.  Previdno odistite filter ¢rpalke, npr. s tekoco vodo (slika 5.2g).

10. Po ciscenju ponovno namestite rocajin ga priviite, dokler se ne preneha pre-
mikati. Takrat je ro¢aj v navpi¢nem polozaju (slika 5.2h).
11. Zaprite servisno loputo.

5.3 - Ciséenje predala za detergent

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.

Predal redno distite:

« lzvlecite predal, dokler se ne ustavi.

« Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal.

« Notranjost umivalnika obrisite z brisaco.

« Predal sperite z vodo, dokler ni €ist, in ga vstavite nazaj v aparat.

5.4 - Ciséenje bobna

» Odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatici, kovanci itd., iz bobna in utora tesnila
vrat (gumijasti obroc), saj povzrocajo rjavenje in poskodbe.

« Zaodstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno Cistilo. Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca Cistiinega
sredstva.

« Zacis€enje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

« Pokoncanem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeze in peno okoli tesnila ter poskrbite, dabo notranja
in zunanja stran tesnila Cista.

Opomba: Higiena

Za redno vzdrzevanje priporo¢amo, da program

»Cié¢enje bobna« zazenete po manj kot 50 ciklih,

da odstranite morebitne korozivne ostanke. Po

potrebidodajte majhno koli¢ino posebnega

Cistilnega sredstva za stroje v predal za

pralno sredstvo (3) ali pa neposredno

v boben.




Masina za pranje vesa
-

Preuzmite aplikaciju hOn

EXPLORE 1T OM

ppGallery
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1. | Instalacija

OPCIONO: Instalirajte jastucice za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu)

1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka

Svielementi(T1, T2, T3iT4,sl. 1d) moraju biti uklonjeni pre upotrebe.
1. Uklonite sva 4 vijka (T1 - T4) (sl. 1a—1b).

2. Zapusite pet rupa ¢epovima za zatvaranje (sl. 1c).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Podesite sve nozice da biste postigli potpuno nivelisan polozaj.

1.3 - Prikljucak za odvod vode
Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj
tackivisinuizmedu 801 100 cmiznad donje ravni uredaja.

Moguca su sledeca povezivanja: 1.3a 1.3b

1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa i : -

« Okacite crevo za vodu sa U-nosacem preko ivice lavaboa odgovarajuce ve-
licine (sl. 1.3a).

« Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do prikljucka za otpadnu vodu

« Unutrasnji pre¢nik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.

» Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80-100 mm.
« Pri¢vrstite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (sl. 1.3b).

1.3c

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa

« Spoj mora biti iznad sifona.

+ Spoj sa odvodom se obi¢no zatvara cepom (A). On se mora ukloniti kako bi A
se spredila bilo kakva nefunkcionalnost (sl. 1.3¢).

Pricvrstite crevo za vodu stezaljkom.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

g services/haier-um
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go.he.services/haier-um

OPREZ!

« Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pric¢vrééeno i da ne curi. Ako je crevo za vodu po-
stavljeno na zemljuiliako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu dok
se puni (efekat sifona).

« Crevo za vodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Prikljucivanje hladne vode 1.4a 1.4b
Uverite se da su zaptivke umetnute.

— A
1. Povezite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (sl. 1.4a). Zategnite { _'_f-_?- v T
vij¢ani spojrukom. @ & = :&.

2. Drugi kraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (sl. 1.4b).

1.5 - Elektricni prikljucak

Pre svakog povezivanja proverite:

« dalinapajanje, uti¢nicaiosigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa no-
minalnim vrednostima;

« dalije uticnica uzemljenaine koriste se visestruki utika¢ ili produzni kabl;

« dalisuutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

2. | Kontrolnatabla

1 Dugme za ukljucivanje

2 Birac programa — Aicesss| | DumGen, | Remor &
3 Displej el ' : | @400
4 Dugmad funkcija : D

5 Dugme "Start/Pauza”

4 5

2.1 - Dugme za ukljucivanje (1)
Nezno dodirnite ovo dugme da biste ukljucili uredaj, ekran svetli, indikator dugmeta "Start/Pauza"” treperi. Dodirnite ga
ponovo na oko 2 sekunde da biste iskljuciliuredaj. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijedan element kontrolne
table ili program, masina ¢e se automatskiiskljuciti.

2.2 - Bira¢ programa (2)
Okretanjem kruznog dugmeta moze se izabrati jedan od 14 programa, odgovarajuca LED lampica ¢e zasvetletii
prikazace se njegova podrazumevana podesavanja.

2.3 - Displej (3)

Na displeju se prikazuju sledece informacije:
« Vreme pranja/susenja

+ Odlaganje vremena zavrsetka

- Sifre gredaka i servisne informacije

+ Simbolina displeju

« Brzina, temperatura itd.

Pregled ikona:
Ovo su ikone koje se pojavljuju u gornjem levom uglu displeja kada se aktiviraju.

Odlaganje. = Urec?a”e povezan sa Wi-Fi Usteda vremena.
2 mrezom.

Alarm. Protiv guzvanja. Usteda energije.
N

Vrata bubnja su zaklju¢ana. Daljinski. Intenzivan.

Kontrolna tabla e zakliuéana {q Para: Programi Smart Al, Antialergijski, Kosulje, Odeca za bebe podrazu-
] ! ' & mevano imaju funkciju pranja parom.
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2.4 - Dugmad funkcija (4)
Ovih osam dugmadi su specijalna dugmad funk-

cija koja se mogu izabrati po potrebi. FleyTime | (@ Delay | Rinset Speed _Temp.

Flexy Time

a

@ Delay

. Rinse+

Speed

Temp.
e

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Fleksibilno vreme (4.1)

Dodirnite ovo dugme da biste izabrali USteda vremena (Smanjite vreme glavnog pranja i ubrzajte pranje),
Usteda energije (Smanjite temperaturu vode za pranje kako biste smanjilipotrosnju energije) ili Intenzivan
(povecajte vreme glavnog pranjai pojacajte pranje).

Odlaganje (4.2)

Pritisnite ovo dugme da biste pokrenuli program sa odlaganjem. Funkcija odlaganja zavrsetka moze se
povecatiu koracima od 30 minuta od 0,5 do 24 h (vreme zavrsetka ¢e biti duze od prvobitnog vremena
programa). Na primer, kad je prikazano 6:30, znaci da ¢e kraj ciklusa programa biti za 6 satii 30 minuta.
Dodirnite dugme "Start/Pauza" da biste aktivirali viemensko odlaganje. Nije primenljivo na programe
Centrifuga, Osvezavanje parom.

Napomena: Tecni deterdzent

Ako koristite te¢ni deterdzZent, ne preporucuje se aktiviranje vremenskog odlaganja zavrsetka.

Ispiranje+ (4.3)

Dodirnite ovo dugme da biste intenzivnije isprali ves svezom vodom. Preporucuje se osobama sa osetlji-
vom kozom. Dodirivanjem dugmeta nekoliko puta moZze se izabrati od nula do tri dodatna ciklusa. Prikazuju
se naekranukao P--0/P-- i/P--2/P- -3 Razli¢ite opcije programa su drugacije.

Brzina (4.4)
Dodirnite ovo dugme da biste promenili ili ponistili izbor centrifuge programa. Ako nijedna vrednost ne
svetli i prikazuje se "D, ves$ se nece centrifugirati.

Temperatura (4.5)
Dodirnite ovo dugme da biste promenili temperaturu pranja programa. Ako nijedna vrednost nije osvet-
liena (displej "--"), voda se nece zagrevati.

Protiv guzvanja (4.6)

Za one programe koji mogu da izaberu funkciju "Protiv guzvanja", dodirnite dugme "Protiv guzvanja" da
biste izabrali ovu funkciju i odgovarajuca ikona ¢e zasvetleti. Dodirnite ponovoiliizaberite drugi program,
ova funkcija ¢e biti otkazana.

Pod funkcijom "Protiv guzvanja’, maksimalna brzina centrifuge ¢e se smanjiti Nakon centrifuge, masina
za pranje vesa odrzava isprekidani rad kako bi otresla odecu da bi se sprecili bud i miris, smanjili nabori i
da bi odeca bila glatkija nakon vesanja.

Tokom rada, LED displej prikazuje "-""--""---""----"j ova faza traje najvise 12 sati, korisnici mogu da
dodirnu "Start/Pauza” da bi prekinuli program u bilo kom trenutku.

Ciséenje bubnja (4.7)

Dodirnite ovo dugme da biste ocistili unutrasnje i spoljiadnje cilindre masina za pranje vesa, a razliciti rezimi
¢is¢enja mogu se izabrati u razli¢itim scenarijima upotrebe. Nemojte dodavati deterdZzent tokom rada
ovog rezimai uverite se da ububnju nema odece.

Daljinski (4.8)
Kratko pritisnite ovo dugme da aktivirate Daljinsku kontrolu.
Za vise informacija pogledajte namensko poglavlje 7 "hOn aplikacija” u Uputstvu za upotrebu.
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POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite
aplikaciju

A

Samo opseg 2,4 GHz

-

isasieit KUCNT Wi-Fi:
—Ime
— Lozinka

C

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.
Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.

2.5 - Start/Pauza (5)
NeZno dodirnite ovo dugme da biste pokrenuliili prekinuli trenutno prikazani program.

2.6 - Blokada tastera @

Pratite uputstva za
uparivanje

<@

Aplikacija
hOn

i Welcome Annal

ollm.

F

bkl Araal
——— -~}

1. Izaberite program, a zatim pokrenite, istovremeno dodirnite tastere [IEERI i [EF na 3 sekunde da biste
omogucili funkciju blokade tastera; indikator blokade tastera svetli.
2. Dodirnite tastere i @) na 3 sekunde istovremeno da biste onemogudili funkciju blokade tastera;
indikator blokade tastera se iskljucuje.
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G Deterdzent

Odeljak za deterdzent za:

e Da /
o Opciono R> / @ Omeksivac ili proizvod za negu
!/ Ne . )
- - Voda se ne zagreva e Deterdzent
Temperatura Una- Funkcija 2
pred o
Maks. I pode- | g
Opte- P dena | £ o o e
. @ . 9] = € ©
recenje 3 brzina | £ I 3
ukg uech 2 cen- ig) Sl+l8lel o] &
o trifuge 8| 8| | T T S| N
. . a 7 c|l2lolc ©
izborni | © uobr/ | x| 21 5|5/ 9|= ©
c . ) Q0|0 ol Pl © o
Program HW90 | opseg D/ 1|2 3 Vrsta tkanine min |0 O 2 apo a o
Blago zaprljan me-
{Q  SmartAl 9 --do60 |40/ @ | o | / |8anivesodpamukai | 1000 oo |o|o|o|o|1:18
sintetike
R Osvezavanje 1 / /| 1|1 ] Pamuk/sintetika / /11|11 ]|o]ol|0:18
parom
@, Antialergijski 9 --do90 60 e | o o Pamuk/sintetika 1000 oo o|o o o147
W  Odecazabebe 4.5 --do90 |60/ e | o | o |Pamuk/sintetika 1000 (o |o|o|o oo | 147
& Mesano 9 --do60 |30/ e e o/ 1000 (o |o|o|o|o|o 110
Q3 Osetliivo 2 --do30 |30| @ | o / Osetljiivive$isvila 600 |o|o|o |/ |o|o]|0:42
(& 40-60 Eco 40-60 9 --do60 (40 e |o |/ |/ 1400 |o|o|o|o|o|o|231
A Sintetika 4.5 --do60 |40/ e |0 |0 S\ntgtmkaﬂlmesox/lta 1200 |o|o|o|o|o| o207
tkanina
@ Pamuk 9 --do90 40 e | o o Pamuk 1400 oo o |0 o o 308
&  Jorgan 2 --do40 |30| / | o | o |Pamuk 800 |o|lo|o|/|o o109
f'?. Super brzi 15 1 --do40 | --| e | o |/ |Pamuk/sintetika 1000 |/ |o|o|o|o|o|015
® Centrifuga 9 / rirrd Tkt?nlna kojasene 1000 | / |/ |/ o o|o|008
guzva
Tkanina od vune ili sa
Vuna 1 --do40 |--| e | o |/ |sadrzajemvunekoja | 800 |/ o o |/ |o]|o|0:40
se pere umasini
@20°C Pamuk 20 °C 9 / /| | | o o |Pamuk 1000 |o|o|o|o|o | o|053

1) Izaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.
2) Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je trajanje programa kratko.
3) Malo deterdZzenta se moze dodati u odeljak za pretpranje samo kada je aktivirana funkcija pretpranja u aplikaciji.

Napomena: deterdzent u prahu ne sme preci 30 g.

Ako funkcija IOT nije aktivirana, nemojte dodavati deterdZzent u odeljak za pretpranje.
Prilikom pranja velike koli¢ine vesa, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ili da se pomeri ako se ode¢a umota.
Dizajni specifikacije su podlozni promenama bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvaliteta.

3.1 - Opis programa

{a  SmartAl

Ovaj inovativni program moze automatski da podesi vrstu pranja tako da odgovara kapacitetu

vrstivesa kako bi se bez muke postigli najbolji rezultati.

Osvezavanje
©
parom

Osvezite odecu na veoma efikasan iinovativan nacin, koristeci tehnologiju mikro isparenja
za uklanjanje mirisa, fine prasine i alergena uz istovremeno smanjenje guzvanja za samo 20

minuta i bez upotrebe deterdzenta
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Antialergijski

Odecaza
bebe

Mesano

Osetljivo

(s 40-60 ECO 40-60

A

@ B D ©

Sintetika

Pamuk

Jorgan

Super brzi 15'

Centrifuga

Vuna

& 20°C Pamuk 20°C

4.

Ovaj program omogucava temeljno ¢is¢enje svin pamucnih predmeta uz sanitizaciju i ukla-
njanje bakterija. To je efikasan ciklus pranja na visokoj temperaturi. Preporucuje se za manje
kapacitete.

Ovaj program vam omogucava da svu deciju odecu perete dobijanjem efekta savrsene Cistoce
i dezinfekcije podesavanjem temperature na minimalno 60 °C. Za optimalni rezultat efekta
dezinfekcije preporucujemo upotrebu deterdzenta u prahu.

Pranje i ispiranje omogucavaju optimalnu brzinu i ritam rada bubnja i nivoa vode. Lagana centri-
fuga obezbeduje manje stvaranje izguzvanosti tkanine.

Ovaj program ima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje vrlo oset-
ljivih tkanina. Ciklus pranja i ispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode kako bi se obezbedila
najbolja efikasnost pranja.

Program ECO 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprlianog pamucnog vesa koji se pere
na temperaturiod 40 °C do 60 °C i to zajedno uistom ciklusu. Ovaj program se koristi za proce-
nu uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivin proizvoda).

Ovaj program vam omogucava da perete razli¢ite vrste tkanina i razli¢ite boje sve zajedno.
Pokreti obrtanja bubnja i nivoi vode su optimalni tokom faze pranja iispiranja. Precizna radnja
centrifuge obezbeduje manje stvaranje nabora na tkaninama.

Ovaj program je pogodan za pranje obojene pamucne odece na 40 °C ili za obezbedivanje
najviseg stepena Cistoce za pranje vesa od izdrzljivog pamuka na 60 °Cili 90 °C. Zavréno centri-
fugiranje obavlja se maksimalnom brzinom koja obezbeduje odli¢no uklanjanje vode.

Ovo je program sluzi za pranje jednog jorgana. Ovaj program obavlja pranje na niskoj tempera-
turii zavrsava sporom centrifugom.

Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan za ume-
reno zaprljane pamucne i mesovite tkanine. U ovom programu preporucuje se upotreba samo
20% koli¢ine deterdzenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbegao otpad.

Ovaj program vrsi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanjiti koris¢enjem odgovaraju-
¢eg dugmeta).

Ovaj program obavlja ciklus pranja koji je odreden za tkanine od vune koji se mogu prati u masini
za pranje vesa za artikle koje treba prati ru¢no ili za komade odece od svile ili na kojima na etiketi
stoji natpis "Prati kao svilu".

Novi ciklus koji vam omogucava da perete razlicite tkanine i boje zajedno na samo 20 °Cipruza
odli¢ne performanse ciscenja.

Svakodnevna upotreba

« Priklju¢ite masinu za pranje vesa na napajanje i prikljucak za vodu (pogledajte poglavije o instalaciji u Uputstvu za
upotrebu).

+ Priprema vesa: Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vunaili svila itd.) i koliko je prljava. Proverite etikete
na odeci. Odvojte belu odecu od obojene. Iz dzepova izvadite predmete kao Sto su kljucevi, kovanice i sl. i uklonite
teZe ukrasne predmete.

+ Ubacite ve$ komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razli¢ita maksimalna optereéenja prema
programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.

« |zaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i sipajte in u odgovarajuce odeljke fioke. Zatvorite fioku.

4.1 - Dodavanje deterdzenta

1. lzvucite fioku za deterdzent.

2. Stavite potrebna hemijska sredstva u odgovarajuc¢e odeljke.

3. Lagano gurnite fioku nazad.

Preporuka o vrsti deterdZenta je pogodna za razlicite temperature pranja, pogledajte
uputstvo deterdzenta za pranje.

« |zaberite program okretanjem dugmeta, birajuci onaj koji najvise odgovara napunjenoj
odedi; LED indikator odabranog programa svetlii prikazuju se podrazumevana podesavanja

+ |zaberite potrebne opcije i podesavanja

+ Dodirnite dugme "Start/Pauza” g za pocetak.

« Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje "KRAJ", a zatim se uredaj automatskiisklju¢uje. Uklonite ves sto je pre
moguce kako biste spreciliguzvanje, Sirenje neprijatnih mirisa i bakterija.
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5. | Negaiodrzavanje

5.1 - Generalno ¢is¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom &is¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za ¢is¢enje kucista masine i gumenih komponenti.
« Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.2 - Ciséenje filtera pumpe

Ocistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe ako uredaj, na primer:
» Neispusta vodu.

+ Ne centrifugira.

« Proizvodi neuobicajenu buku tokom rada.

5.2b

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
Voda ufilteru pumpe moze biti veoma vruca! Pre bilo kakvog rada, uverite
se da se voda ohladila.

1. Isklju¢ite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice (slika 5.2a).

2. Gurniteiotvorite servisni poklopac (slika 5.2b).

3. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje zaostale vode (slika 5.2¢). MoZe biti
ivecih koli¢inal

4. lzvucite odvodno crevo i drzite njegov kraj iznad posude (slika 5.2¢).

5. lzvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (slika 5.2¢).

6.  Nakon potpunogispustanja vode, zatvorite odvodno crevo (slika 5.2d) i gurnite
ganazad umasinu.

7. Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu (sli-
ka 5.2e).

8. Uklonite naslage i prijavstinu (slika 5.2f).

9. Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koristedi tekucu vodu (slika 5.2g).

10. Nakon ¢isc¢enja, ponovo postavite ru¢kui zategnite je da se ne pomera. U tom
trenutku, rucka je u vertikalnom poloZzaju (slika 5.2h).

11. Zatvorite servisni poklopac.

5.3 - Ciséenje fioke sa deterdzentom

Uvek vodite ratuna da nema ostataka deterdzenta.
Redovno ¢istite fioku:

+ lzvucite fioku dok se ne zaustavi.

« Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite fioku.

» Obrisite unutrasnjost fioke ubrusom.

« Isperite fioku vodom dok se ne ocisti i vratite je u uredaj.

5.4 - Ci$éenje bubnja

« Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao Sto suigle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke vrata
(gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke od rde i oStecenja.

» Koristite sredstvo za ¢isc¢enje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. Pridrzavajte se saveta upozorenja
proizvodaca sredstva za Ciscenje.

« Nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicénu vunu za ¢iscenje.

» Nakon postupka ciscenja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke i odrzavajte unutrasnjost i
spoljasnjost zaptivke Cistom.

Napomena: Higijena

Zaredovno odrzavanje, preporucujemo da pokrenete

program "Ciéc¢enje bubnja" nakon 50 ciklusa kako

biste izbeglimoguce korozivne ostatke. Ako je

potrebno, dodajte malu kolic¢inu specijalnog

sredstva za ¢iS¢enje masine u odeljak za

sredstvo za pranje (3) ili ga direktno

stavite ububanj.
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1. | Instalace

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost
(Podrobnéjsi informace naleznete v uzivatelské prirucce)

1.1 - Odstranéni pifepravnich $roubt

Pred pouzitim je nutné odstranit véechny prvky (T1, T2, T3 a T4, obr. 1d).
1. Odstrante véechny ctyrisrouby (T1-T4, obr. 1a—1b).

2. Zaplnte pét otvor( po $roubech zaslepkami (obr. 1c).

1.2 - Vyrovnani spotiebice
Nastavte vsechny nohy, abyste dosahli uplné vodorovné polohy.

1.3 - PFipojeni vypoustéci hadice
Spravné pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé
dosahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice.

V Uvahu pfipadaji nasledujici moznosti pripojent: 1.3a 1.3b

1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu 1 : -

« Zaveste vypoustéci hadici s drzakem ve tvaru U pres okraj umyvadla odpo-
vidajici velikosti (obr. 1.3a).

« Zajistéte dostatecnou ochranu drzaku ve tvaru U pred klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

« Odpadni trubka s priduchem musi mit prdmér nejmeéné 40 mm.

« Zasunte vypoustéci hadici do odtokove trubky v délce 80—100 mm.
« Pripojte drzak ve tvaru U a nalezité ho upevnéte (obr. 1.3b).

1.3c
1.3.3 Vypoustéci hadice k pfipojce umyvadla
» Pripojka se musi nachazet nad sifonem.

« Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit, A
aby se predeslo poruse funkénosti (obr. 1.3¢).
Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uZivatelskou prirucku s podrobnéjsimi informacemi, ktera je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

« Vypoustéci hadice by neméla byt ponorena ve vode a méla by byt pevné pripevnéna a bez netésnosti. Jestlize
Jje vypoustéci hadice polozena na zemi nebo je trubka ve vysce mensinez 80 cm, pracka se bude béhem plnéni
neustale vypoustét (samovolné vypousteni).

« Vypoustécihadice se nesmiprodluzovat. V pfipadé potreby se obratte na poprodejni servis.

1.4 - Pfipojeni studené vody 1.4a 1.4b
Ujistéte se, Zze jsou vlozena tésnéni.

— A
1. Pripojte privodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1.4a). Ru¢né { _'_f-_?-__ i
utahnéte Sroubovy spoj. @ & 2 2

2. Pfipojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1.4b).

1.5 - Elektrické zapojeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

- zdanapéjeni, zasuvka a jisténi odpovidaji dajdm na typovem Stitku;

« zda je sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani
prodluzovaci kabel;

« zda zastrcka prfesné zapadne do zasuvky.

2. | Ovladacipanel

1 Tlacitko ,Napajeni”

2 Voli¢ program( il
3 Displej 1 @ 4060
4 Tlacitka funkci ) 1Q20c

5 Tlacitko ,Start/Pozastavit”

2.1 - Tlacitko napajeni (1) 4 5

Lehkym klepnutim na toto tlacitko zapnéte spotrebi¢, rozsviti se displej a indikator tlacitka ,Start/Pozastavit” bude
blikat. Dalsim klepnutim o délce asi 2 sekundy vypnéte spotrebic. Jestlize neni aktivovan Zadny prvek panelu ani
program, pracka se za chvili automaticky vypne.

2.2 - Voli¢ programu (2)
Otocenim ovladace Ize vybrat jeden z 14 program0; rozsviti se prislusna kontrolka a zobrazi se vychozi nastaveni
programu.

2.3 - Displej (3)

Na displeji se zobrazuji nasledujici informace:
+ Doba prani/suseni

« Prodleva doby ukonceni

+ Chybové kédy a informace o servisu

+ Symboly na displeji

« Rychlost, teplota atd.

Popis ikon:
Tyto ikony se po aktivaci zobrazuiji v levé horni ¢asti displeje.

Prodleva Spotrebic je pripojen k Wi-Fi. Uspora ¢asu

Alarm Proti pomackant Uspora energie
N

Dvitka bubnu jsou zamcena Dalkové ovladani. Intenzivni

Ovladaci panel je zaméeny, {8 E::i}fgn;rratnﬁl, Antialergenni péce, Détska péce maji standardné funkci
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2.4 - Tlacitka funkci (4)
Téchto osm tlacitek jsou tlacitka specialnich funk-
ci, kterélze vybirat podle potreby. FleyTime | (@ Delay | Rinset  _Speed

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Proménlivy cas (4.1)

Klepnutim na toto tlacitko vyberte moznost Uspora ¢asu (zkracuje délku hlavniho prani a zrychluje
cyklus), Uspora energie (snizuje teplotu vody priprani, aby se snizila spotreba energie) nebo Intenzivni
(prodluzuje délku hlavniho prani a zvysuje jeho uc¢innost).

Flexy Time

a

Prodleva (4.2)

Klepnutim na toto tla¢itko spustte program s prodlevou. Prodlevu doby ukonéenize zvysovat v krocich po
30minutach od 0,5 do 24 h (doba ukonceni bude delsinez plvodni délka programu). Napfiklad zobrazeny
udaj 6:30 znamena, Ze cyklus programu skonci za 6 hodin a 30 minut.

Casovou prodlevu aktivujte klepnutim na tlacitko ,Start/Pozastavit”. Nelze ji pouzit u programd
Odstredovani a Refresh.

Poznamka: Tekuty praci prostredek

Jestlize se pouziva tekuty praci prostredek, nedoporucuje se aktivovat prodlevu doby ukonceni.

@ Delay

i

" Machani+ (4.3)

L Po klepnutina toto tlacitko se bude pradlo machat intenzivnéjiv cerstvé vodé. Doporucuje se pro osoby
s citlivou pokozkou. Opakovanym klepnutim na tlacitko Ize vybrat nulu az tfi dalsi cykly. Na displeji se budou
zobrazovat jako P--0/P-- I/P--2/P- - 3. MoZnostijednotlivych programd se lii.

Rychlost (4.4)
Klepnutim na toto tlacitko zménte odstredovani v programu nebo jej zruste. Pokud na displeji nesviti
z&dna hodnota a zobrazuje se 0" pradlo se nebude odstfedovat.

Speed

Teplota (4.5)
Klepnutim na toto tlac¢itko zménte teplotu prani v programu. Pokud nesviti zadna hodnota (zobrazuje
se ,--"), voda se nebude ohfivat.

Temp

a0

Proti pomackani (4.6)

U programd, které umoznuiji vybrat funkci ,Proti pomackani”, vyberte tuto funkci klepnutim na tlacitko
.Proti pomackani” a rozsviti se odpovidajici ikona. Dalsim klepnutim nebo vybérem jiného programu se
tato funkce zrusi.

Ve funkci ,Proti pomackani” se snizi max. rychlost odstredovani. Po odstredéni pobézi pracka preruso-
vané dale, aby se pradlo pohybovalo, zamezilo se vzniku plisné a zapachu, vyrovnaly se zahyby a pradlo
bylo po povéseni meékgi.

Za provozu se bude na displeji LED zobrazovat =" ,-=",---" ,----"atato faze potrva nejvyse 12 hodin.
Uzivatelé mohou kdykoli ukonéit program klepnutim na tlacitko ,Start/Pozastavit".

ﬂ

Cisténibubnu (4.7)
Toto tladitko slouzi k ¢isténi vnitfnich a vnéjsich povrcht bubnd v prackach. V rdznych situacich Ize vy-
birat rizné rezimy ¢isténi. V tomto rezimu nepfidavejte zadny praci prostiedek a ujistéte se, ze v bubnu
nejsou zadneé odevy.

Dalkové ovladani (4.8)
Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte dalkove oviadani.
Vice informacinajdete v prislusné kapitole 7 ,Aplikace hOn" v uzivatelské pfirucce.
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PAROVANI S APLIKACI

Stahnéte si

Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny pro
parovani
) 'Welcome Annal (bbb Arnal

aplikaci

Aplikace hOn

wsastt DOmaci Wi-Fi:
- Nazev
- Heslo

A B c D E F

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.

Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pfipojen k siti, krdtkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.

2.5 - Start/Pozastavit (5)
Kratkym stisknutim tohoto tlacitka spustte nebo preruste aktualné zobrazeny program.

2.6 - Détsky zamek

1. Zvolte program, spustte ho a potom souc¢asnym stisknutim tlacitek [IFEE a [EFFTW na 3 sekundy aktivujte
funkci détského zamku; rozsviti se kontrolka détského zamku.

2. Soucasnym stisknutim tlacitek (IR a [EF na 3 sekundy deaktivujte funkci détskeho zamku; kontrolka
détského zamku zhasne.
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3. | Programy Zasobnik pro:

e Ano
o Volitelné
/|  Ne

- - Voda se neohfiva

G Praci prostredek
R> % @ Avivaz nebo osetrovaci prostfedek

@ Praciprostredek?

Teplota Pred- Funkce
nasta- =
vena — = ©
v P -
naplf lost |’S 8152 8
vkg ve°C’ | @ odstte-| 2| o | | €| 3 3| B
e} c . =
[ dovani |0 | & &8¢ §
; AEe) Esl5 58 2 <
Volitelny | 9 vot/ | 5/ 3|8|8|Bd| = <
Program HWS0 | rozsah |& |1 |23 Typ tkaniny min |@|a |z apo|al >
Mirné znecisténa
Q Smart Al 9 --az60 |40 e | o | / |smésbavinéného 1000 |o|o|o|o|o o118
a syntetického pradla
4R Refresh 1 / /| 1|11 Bavina/syntetika / {1111 ]|o]ol|0:18
@ Aryw?alergenm 9 --az90 |60| @ | o | o |Bavina/syntetika 1000 |o| o |o|o| o o|147
péce
U Détska péce 4,5 --az90 |60| @ | o | o |Bavina/syntetika 1000 |o| o |o|o|o|o|l147
Zb Smisené 9 --az60 |30 e | e o]/ 1000 lo|o|o|o oo 110
. . Jemneé pradlo )
Q3  Jemné 2 --az30 |30 e |o |/ 2 hedvabi 600 |o|o|o |/ ol o042
(&, 40-60 Eco 40-60 9 --az60 (40| e | o | [ |/ 1400 (o |o|o|olo|o 231
A Syntetika 4,5 --az60 40| e o |0 Synfet\clkemeAbo 1200 (oo |o|o o|o | 207
smisené tkaniny
@ Bavina 9 --az90 |40 e | o | o |Bavina 1400 oo o |0 o o 308
£ Prikryvky 2 --az40 (30| / | o | o |Bavina 800 |o|o|o|/|o|o| 109
f'?. Super rychly 15" 1 --az40 |--| e | o [ |Bavina/syntetika 1000 |/ |o|o|o o 0|05
® Odstredovani 9 / /| 1|1/ |Odolné tkaniny 1000 |/ |/ |/ o o o|008
VInéné pradlo nebo
Vina 1 --az40 |--| e | o |/ |pradioobsahujicivinu,| 800 |/ |o|o |/ |o| o040
které Ize prat v pracce
@20"0 Bavina 20 °C 9 / /| ®| o o|Bavina 1000 |o|o|o|o|o | 0|053

1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zvlastnich hygienickych pozadavkd.

2) Snizte mnozstvi praciho prostredku, protoze program mé kratkou délku.

3) Do zasobniku pro predpirku Ize pridat trochu praciho prostredku pouze v pripadé, Zze v aplikaci je aktivovana funkce predpirky.
Poznamka: hmotnost praskového praciho prostredku by neméla prekrocit 30 g.
Pokud neni aktivovana funkce IOT, nepridavejte zadny praci prostredek do zasobniku pro predpirku.

Pfi prani velkych naplni mdze pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo rozlozené.

Za Ucelem zlepsenikvality se provedeni a specifikace mohou bez ozndmeni zménit.

3.1 - Popis programii

Tento inovativni program je schopen automaticky prizplsobovat tc¢innost prani objemu a typu
Q Smart Al . 3 - . .

naplné, aby se bez obav dosahlo nejlepsich vysledkd.

Osvézte pradlo vysoce Ucinnym a inovativnim zpdsobem pomoci technologie mikrovypard,
f@ Refresh kterd béhem pouhych 20 minut odstrani zapach, jemny prach a alergeny a zaroveri vyrovna

zahyby bez pouZiti praciho prostfedku.
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@ Antialergenni | Tento program nabizi dikladné vyprani veskerého bavinéného pradla s dezinfekci a eliminaci
Y péce bakterii. Jedna se o ucinny cyklus prani pfi vysoke teploté. Doporucuje se pro malé naplné.
Tento program je urcen k prani veskerého détského pradla, které bude dokonale ¢isté a dez-
i? Détské péce |infikované; teplota se nastavuje nejméné na 60 °C. Aby bylo dosazeno optimaini dezinfekce,
doporucujeme pouzit praskovy praci prostredek.
2 — Prani a machani's optimalizovanym rytmem bubnu a spotfebou vody. Jemné otacky zarucuj
@ Smisené mensi pomackani tkaniny.
Tento program ma kratsi doby otaceni bubnu béhem cyklu a je vhodny zejména k prani jem-
Q3  Jemné ného pradla. Cyklus prani a machani pouziva velké mnozstvi vody, aby byla zarucena nejlepsi
ucinnost prani.
Program ECO 40-60 dokéaze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normaine znecisténé bavinéné
pradlo, které se ma podle Udajd prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se pouziva k posou-
zeni souladu s pravnimi predpisy EU Ecodesign (o konstrukei vyrobkd $etrnych k zivotnimu
prostredi).

(s 40-60 ECO 40-60

Tento program umoznuje prat spolecné rdzné typy pradla rdznych barev. KrouZivy pohyb bub-
Syntetika nu a hladina vody jsou v prlibéhu prani a machani optimalizovany. Pfesné otacky zaruc¢uji mensi

pomackani pradla.

Tento program je vhodny pro prani barevného bavinéného pradla na 40 °C nebo pro zajisténi
Bavina nejvyssiho stupné cistoty odolného barevného pradla praného na 60 °C nebo 90 °C. Konec¢neé
odstfedovani probiha maximalni rychlosti, ktera zarucuje dokonalé odstranéni vody.
Tento program je uréen k prani jedné prikryvky. Tento program pere prinizké teploté a konci

B © =

Prikryvky pomalym odstfedovanim.
Super rychly Uplny cyklus prani (prani, machani a odstfedovani). Tento program je vhodny pro mirné zne-
{'?. 15 cisténé bavinéné obleceni a smisené tkaniny. U tohoto programu se doporucuje pouzit pouze
20 % bézne davky praciho prostredku, aby se zamezilo plytvani.
@ Odstiedovani Ig:qt)(-) program provadi odstfedovani maximalni rychlosti (kterou Ize snizit prislusnym tlacit-
Vina Tento program je urcen pro pranivinénych tkanin, které Ize prat v pracce, pradla, které se pere

v ruce, hedvabného pradla nebo pradla, ktera ma na stitku oznaceni ,Perte jako hedvabi".
@ 20°C Bavina 20°C Nov.yvclyk\us, kﬁerﬂy {JW.CDZHUJG prat 'spo\ecne rtzné tkaniny rGznych barev pfi pouhych 20 °C
a zajistuje vynikajici u¢innost prani.

Kazdodenni pouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napajeni a vodovodni pripojce (viz kapitola Instalace v uzivatelské prirucce).

« Pripravte pradlo: Roztfidte oblecenipodle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina nebo hedvabi atd.) a miry znecisténi.
Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte bilé pradlo od barevného. Vyndejte z kapes vsechny predméty jako klice,
mince atd. a sundejte tvrdsi ozdobné predméty.

+ Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte maximalni napln, ktera selisi podle
programu). Peclivé zaviete dvirka. Dbejte na to, abyste nepfivieli zadny kus pradla.

« Vyberte praci prostredek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych prihradek v zasuvce. Zavrete zasuvku.

4.1 - Pridavani praciho prostredku

1. Vysunte zasuvku na praci prostredek.

2. Dejte pozadované prostredky do prislusnych zasobnik{.

3. Lehkym tlakem zavrete zasuvku.

Doporuceni, které praci prostfedky se hodi pro které teploty prani, najdete na etiketach
pracich prostredk.

« Otéacenimovladace vyberte program; zvolte takovy, ktery nejlépe vyhovuje viozenému
pradlu. Rozsviti se kontrolka pfislusného programu a zobrazi se vychozi nastaveni.

« Vyberte pozadované moznostia nastaveni.

« Spustte program klepnutim na tlacitko ,Start/Pozastavit” Q

+ Po skonceni cyklu se na displeji zobrazi ,KONEC" a potom se spotrebic¢ automaticky vypne. Co nejdrive vyjméte
pradlo, aby se zamezilo vzniku zahybd, zapachu a Sifeni bakteril.
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5. | Péceaudrzba
5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice
« Pred cisténim a udrzbou odpojte spotrebi¢ od napajen.
« Vycistéte skfin spotrebice a gumove soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.
« Nepouzivejte organické chemikalie ani Ziraviny.

5.2 - Cisténi filtru Eerpadla

Cistéte filtr ¢erpadia jednou za mésic a zkontrolujte jej v pripadé, e spotrebié:
+ Nevypoustivodu.

« Neodstreduje.

+ Zachodu vydava neobvykly hluk.

5.2b

VAROVANI! Nebezpeéi opareni!
Voda ve filtru ¢erpadla mize byt velmi horka! Pred zahajenim jakékoli ¢in-

nost se ujistéte, Ze voda vychladla.
1. Vypnéte spotrebic a odpojte ho od napajeni (obr. 5.2a).
2. Zatla¢enim otevrete servisnidvitka (obr. 5.2b).
3. Pfipravte siplochou nadobu na zachyceni odpadnivody (obr. 5.2c). MUZe vytéci
spousta vody!
4. Vytadhnéte vypoustéci hadici a drzte jeji konec nad nadobou (obr. 5.2¢). AT
5. Sejméte z vypoustéci hadice uzavér (obr. 5.2¢). = —
6.  Po Uplném vypusténi uzaviete vypoustéci hadici (obr. 5.2d) a zatlacte ji zpét By B
dovspotfe.biée ) o x-h\ o -.f"-"\
7. Vysroubuijte filtr cerpadla doleva a vyjméte jej (obr. 5.2e). [ e 4L o A e
8. Odstrante necistoty a zbytky (obr. 5.2f). E {7 el v
9.  Opatrné umyijte filtr cerpadla, napr. pod tekouci vodou (obr. 5.2g). ‘_: s - T
10. Po vycisténi vratte drzadlo a utahnéte ho tak, aby se nehybalo. V tomto oka- o _ : ’-’,‘}p‘\ J
mziku je drzadlo ve svislé poloze (obr. 5.2h). ai

11. Zavfete servisnidvirka.

5.3 - Cisténi zasuvky na praci prostiedek

Vzdy dbejte na to, aby uvnitf nezlstaly zadneé zbytky praciho prostredku.
Pravidelné Cistéte zasuvku:

« Vytahnéte zasuvku az na doraz.

«» Stisknéte uvolnovaci tla¢itko a vyjméte zasuvku.

« Vytfete vnitfek zasobniku utérkou.

« Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude Cista, a viozte zasuvku zpét do spotrebice.

5.4 - Cisténibubnu

« Vyjméte z bubnu a drazky tésnéni dvifek (gumového prstence) nedopatrenim vyprané predméty, zejména kovove
kusy jako sponky, mince atd., protoze vytvareji rezave skvrny a poskozuji pradlo.

« Kodstranovanirezavych skvrn pouzijte Cistici prostiedek bez chlorid. Dodrzujte varovani a rady vyrobce cisticiho
prostfedku.

« Kdcisténinepouzivejte zadné tvrde predmety ani draténku.

« Po dokonceni postupu otevrete dvifka, utérkou ocistéte skvrny a pénu kolem tésnéni a udrzujte vnitini i vnéjsi
stranu tésnéniv Cistém stavu.

Poznamka: Cistota

V rdmci pravidelné tdrzby doporuéujeme spoustét program ,Cisténi bubnu” po nejvyée 50 cyklech, aby se odstranily

pfipadné korozivni zbytky. V pfipadé potfeby pridejte

malé mnozstvi specialniho Cisticiho prostfedku do

zasobniku na praci prostredek (3) nebo pfimo

do bubnu.

AE) ¢
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1. | Instalacja

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas
(Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukgji)

1.1 - Usuwanie srub transportowych

Wszystkie elementy (T1, T2, T3i T4, rys. 1d) nalezy zdemontowac przed uzy-
ciem.

1. Wykre¢ wszystkie 4 sruby (T1 - T4) (rys. la—1b).

2. Wypetnij 5 otworow zaslepkami (rys. 1c).

1.2 - Wyréwnanie urzadzenia
Wyreguluj wszystkie nozki, aby uzyskac catkowicie wypoziomowang pozycje.

1.3 - Przytacze wody spustowej
Prawidtowo zamocuj waz odptywowy wody do instalacji rurowej. Waz musiw jed-
nym miejscu siegac wysokosciod 80 do 100 cm nad dolng linig urzadzenia.

1.3a 1.3b

Mozliwe sg nastepujgce potaczenia: I 3 -

1.3.1 Waz odptywowy do zlewu

« Zawie$ waz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
Srednicy (rys. 1.3a).

« Podpore w ksztatcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed zesli-
zgnieciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekow

« Wewnetrzna srednica rury kanalizacyjnej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

« Waz spustowy umiesci¢ na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjnej. 1.3c

« Zamocujwspornik U i odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1.3b).

1.3.3 Waz odptywowy do podtaczenia zlewu

« Potgczenie musi znajdowac sie nad syfonem. A

« Potaczenie czopowe jest zwykle zamykane podkiadka (A). Nalezy go usunag,

aby zapobiec uszkodzeniom (rys. 1.3c).

Zamocuj waz odptywowy za pomocg opaski zaciskowej.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyska¢ wiecej informacji:

g services/haier-um
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OSTRZEZENIE!

« Waz odptywowy nie powinien by¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze zamocowany i szczelny. Jesli waz
spustowy zostanie potozony na ziemi lub jesli rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie
w sposob ciggty odprowadza¢ wode podczas napetniania (samozasysanie).

«  Waz odptywowy nie moze byc¢ przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przylacze zimnej wody 1.4a 1.4b
Upewnij sie, ze uszczelki sg wtozone. i A
1. Podtacz waz doptywowy wody zakrzywiong koncowka do urzadzenia (rys. { ity

1.4a). Dokre¢ potgczenie $rubowe recznie. @) &1 .

2. Drugi koniec nalezy podtaczyc do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1.4b).

1.5 - Potaczenie elektryczne

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

- zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionows;

« gniazdko elektryczne jest uziemione inie uzywa sie rozgateznika ani prze-
dtuzacza;

« wtyczka igniazdo zasilania sa scisle zgodne.

2. | Panel sterowania

1 Przycisk ,Zasilanie"

2 Wybor programow . ’ i i bl
3 Wyswietlacz I T e e =
1 (e 40-60
4 Przyciski funkcyjne S Qe
5 Przycisk ,Uruchom/
Wstrzymaj"

4 5
2.1 - Przycisk zasilania (1)
Delikatnie dotknij ten przycisk w celu wigczenia, wyswietlacz swieci, wskaznik przycisku ,Uruchom/Wstrzymaj" miga.
Dotknij go ponownie na okoto 2 sekundy w celu wytgczenia. Jesli po pewnym czasie nie zostanie aktywowany zaden
element panelu ani program, urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

2.2 - Wybor programow (2)
Obracajgc pokretto, mozna wybrac jeden z 14 programow, zaswieci si¢ odpowiednia dioda LED i zostang wyswietlone
ustawienia domysine.

2.3 - Wyswietlacz (3)

Wyswietlacz pokazuje nastepujace informacje:
« Czas prania/suszenia

« Opdznienie zakoriczenia

« Kody btedow iinformacje serwisowe

« Symbole wyswietlacza

« Predkos¢, temperatura itp.

Zestaw ikon:
Sa to ikony, ktore po aktywacji pojawiajg sie w lewym gérnym rogu wyswietlacza.

[ o = Urzgdzenie jest potgczone . Y

Opodznienie. 2 L WiEL D> Oszczednosc czasu.

Alarm. Przeciw zagnieceniom. Oszczednose energii.
N

Drzwi bebna sg zablokowane. D Zdalne sterowanie. Intensywny.

@ Panel sterowania jest zablo- {q Para: Programy Smart Al, Antyalergiczny, Ubranka dzieciece majg do-
kowany. & mysinie funkcje prania parowego.
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2.4 - Przyciski funkcyjne (4)
Te osiem przyciskow to przyciski funkcji spe-

cjalnych, ktére mozna wybierac w zaleznosci od FlegTime | (@ Delay | Rinset = Speed _Temp.

potrzeb.

Flexy Time

@ Delay

| Rinset

Speed |

Temp.

ia

lj\
SRS

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Elastyczny czas (4.1)

Dotknij tego przycisku, aby wybra¢ Oszczednosé czasu (skrdcenie czasu prania glownego i przyspiesze-
nie prania), Oszczednos$¢ energii (zmniejszenie temperatury wody piorgcej w celu zmniejszenia zuzycia
energii) lub Intensywny (wydtuzenie czasu prania gtdbwnego i wzmocnienie rezultatow prania).

Opodznienie (4.2)

Dotknij tego przycisku, aby uruchomic program z opdznieniem. Opdznienie czasu zakonczenia mozna
zwieksza¢ w krokach co 30 minut od 0,5 do 24 godzin (czas zakonczenia bedzie dtuzszy niz pierwotny
czas programu). Na przyktad wygaszenie wyswietlacza o 6:30 oznacza, ze koniec cyklu programu nastapi
za 6 godzini 30 minut.

Nacisnij przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj", aby aktywowac opdznienie czasowe. Nie dotyczy programow
Wirowanie, Refresh.

Uwaga: Ptynny detergent

W przypadku stosowania detergentu w ptynie nie zaleca sie wigczania opdZnienia zakonczenia.

Ptukanie+ (4.3)

Dotknij tego przycisku, aby intensywniej wyptukac pranie swiezg woda. Jest to zalecane dla 0séb o wrazliwej
skorze. Dotykajac przycisku kilka razy mozna wybra¢ od zera do trzech dodatkowych cykli. Pojawia sie na
wyswietlaczu jako P--0/P-- I/P--2/P--3.Rdzne opcje programu moga sie roznic.

Predkosé (4.4)
Dotkniecie tego przycisku umozliwia zmiane lub odznaczenie wirowania programu. Jesli nie swieci sig
zadna wartos¢, wyswietlacz 8, pranie nie zostanie odwirowane.

Temperatura (4.5)
Nacisnij ten przycisk, aby zmieni¢ temperature prania w programie. Jezeli nie $wieci sie zadna wartos¢,
(wyswietlacz --) woda nie zostanie podgrzana.

Przeciw zagnieceniom (4.6)

W przypadku programow, ktére umozliwiajg wybor funkgeji ,Przeciw zagnieceniom”, dotknij przycisku
.Przeciw zagnieceniom”, aby wybrac te funkcje, a odpowiednia ikona sie zaswieci. Dotknij ponownie lub
wybierz inny program, a funkcja ta zostanie anulowana.

W trybie ,Przeciw zagnieceniom” maksymalna predkosc wirowania zmniejszy sie. Po wirowaniu pralka
pracuje okresowo, aby strzasna¢ ubrania, zapobiegajgc powstawaniu plesniinieprzyjemnego zapachu,
redukujgc zagniecenia i sprawiajac, ze ubrania beda gtadsze po powieszeniu.

Podczas pracy wyswietlacz LED pokaze =" ,--",---",----", atafaza trwa maksymalnie 12 godzin, uzyt-
kownicy moga dotknac ,Uruchom/Wstrzymaj", aby zakornczyc program w dowolnym momencie.

Beben czysty (4.7)

Dotknij tego przycisku, aby wyczysci¢ wewnetrzne i zewnetrzne bebny pralki. W zaleznosci od scena-
riusza uzytkowania mozna wybrac rozne tryby czyszczenia. Nie dodawaj zadnego detergentu podczas
korzystania z tego trybu i upewnij sie, Ze w bebnie nie ma ubran.

Zdalne sterowanie (4.8)
Nacisnij krotko ten przycisk, aby aktywowac zdalne sterowanie.
Wiecej informacji znajdziesz w rozdziale 7 poswieconym aplikacji hOn w Podreczniku uzytkownika.
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PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz aplikacje

Tylko pasmo 2,4 GHz

-

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac sie¢.
Jesli urzadzenie nie byto wczesniej podiaczane, nacisnij krétko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jesli byto juz
podtaczane, krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk,

aby zresetowac.

2.5 - Uruchom/Wstrzymaj (5)
Delikatnie dotknij tego przycisku, aby rozpoczac lub przerwac aktualnie wyswietlany program.

2.6 - Blokada rodzicielska @

1. Wybierz program, a nastepnie rozpocznij, dotykajgc przyciskow [ | [EFT) przez 3 sekundy jednoczesnie,
aby witgczyc blokade rodzicielska; kontrolka blokady rodzicielskiej zaswieci sie.

2. Dotknij przyciski i [EF) jednoczesnie przez 3 sekundy, aby wytgczy¢ blokade rodzicielskg. Wskaznik
blokady rodzicielskiej wytaczy sie.

Postepuj zgodnie
z instrukcjami parowania

<@

Aplikacja
hOn
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3. | Programy

o Tak
o Opcjonalnie
/  Nie

- - Woda nie jest podgrzewana

Komora na:

0 Detergent

R> % @ Srodek zmiekczajgcy lub pielegnujgcy

© Detergent?

Temperatura Wstep- Funkgja
nie
©
GC; usta- E §
wiona c e 2
Maks. % pred- | @ % g o
Wsad : kos¢ | 28 &
wkg wecy |2 wio- |22, 8% s 2
g waria | B8l 2l 58]0 £
= clc| sl clel g
Zakresdo | 2 wobr./ *Z SEI 5
Program HW90 | wyboru (D 1|2 3 Rodzaj tkaniny mn W O & & &Rl A
Lekko zabrudzone pranie
Q Smart Al 9 --do60 40| @ | o | [/ |mieszanezbaweinyima- | 1000 lo|o o o |o|o|1:18
teriatéw syntetycznych
Bawetna/Tkaniny syn- .
4R  Refresh 1 / IANANAY I |11/l o o 018
tetyczne
; Bawetna/Tkaniny syn- .
@-, Antyalergiczny 9 --do90 60/ e |0 |0 1000 oo |o|o|o o147
tetyczne
“ Jbranka 45 | --do90 60| e | 0| o BAVEMA/TkaNNYSYN= | 1600 16l o 0|00 o] 1:47
dzieciece tetyczne
Z‘Q) Tkaniny mieszane 9 --do60 30 e |e o/ 1000 o oo 0|0 0110
QG Tkaninydelkatne | 2 ~~do30 |30| e | o 4 |TkaNNY delikatne 600 |o|o|o|/|o|o 042
ijedwab
@40-60 Eco 40-60 9 --do60 40 e |o| [ |/ 1400 lo|o|o|o|o|o| 231
Jy  Teniny 45 | --do60 40| e | o | o [TKEMNASYAEtyCZNal | 1o0q | o |66 0 0 0207
syntetyczne mieszana
@ Bawetna 9 --do90 40 e | o o Bawetna 1400 lo|o|o|o|o| o 308
£ Koldry 2 --do40 |30/ | o o |Bawetna 800 |o|o|o|/|o|o|1:09
2 Super szybki 15 1 040 || e |0 Bawema/Tkaninysyn- |00 | )16l o] 0|0 o] 05
tetyczne
©  Wirowanie 9 / /| /|1 ] Tkaninaniedelikatna 1000 |/ |/ |/ ]|o o o|0:08
Tkanina z wetny lub
Wetna 1 --do40 | --| e | o | zdomieszkgwetny ktorg | 800 |/ | o|o |/ |o|o|0:40
mozna prac¢ w pralce
@20°C Bawetna 20°C 9 / / | ®| o o Baweina 1000 ‘o o000 0 053

1) Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegdlnych wymagan higienicznych.

2) Zmniejsz ilos¢ detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krétki.

3) Niewielkgilos¢ detergentu mozna dodac do komory prania wstepnego tylko wtedy, gdy funkcja prania wstepnego jest aktywowana
w aplikacji. Uwaga : proszek do prania nie powinien przekraczac 30 g.
Jesdlifunkcja IOT nie jest wigczona, nie nalezy dodawac detergentu do komory prania wstepnego.

Podczas prania duzych ilosci prania pralka moze wibrowac lub poruszac sie, jesli ubrania sg zwiniete.

Projekt i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.

3.1 - Opis programoéw

Teninnowacyjny program jest w stanie automatycznie dostosowac czyszczenie do wydajnosci
{Q  SmartAl , , R o

i rodzaju wsadu, aby uzyskac jak najlepsze wyniki.

Odswiez swoje ubrania w niezwykle skuteczny iinnowacyjny sposéb, wykorzystujgc technolo-
f@ Refresh gie mikropary, ktora usuwa zapachy, drobny kurz i alergeny, a jednoczesnie redukuje zagniece-

nia w zaledwie 20 minut i bez uzycia detergentu
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Program umozliwiajgcy doktadne wypranie dowolnych tkanin bawetnianych, a takze ich odka-

@ Antyalergiczny | zenie i wyeliminowanie bakterii. Jest to wydajny cykl piorgcy w wysokiej temperaturze. Zalecany
do niewielkich wsadow.
Program przeznaczony do prania wszystkich rodzajow ubranek dzieciecych w temperaturze
co najmniej 60°C. Zapewnia idealng, higieniczng czystos¢. W celu osiggniecia maksymalnie
higienicznej czystosci nalezy stosowac detergent w proszku.
Z‘Q) Tkaniny mie- | Zastosowane cykle prania i ptukania zapewniajg optymalny dobdr predkosci i rytmu pracy

szane bebna oraz ilosci uzytej wody. Delikatne wirowanie redukuje zagniecenia tkanin.
Ten program skraca okresy obrotdw bebna podczas trwania cyklu, dzieki czemu nadaje sie
przede wszystkim do prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizowac¢ wydajnosc, cykle prania
i ptukania wykorzystujg duze ilosci wody.
Program ECO 40-60 umozliwia rownoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin bawet-
nianych deklarowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub w temperaturze
60°C podczas tego samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany do oceniania zgodnosci
z unijnymi przepisami Ecodesign (ekologiczne projektowanie produktow).
Ten program umozliwia rownoczesne pranie roznych rodzajéw tkanin i roznych kolorow. Pralka

U Ubranka
dzieciece

Tkaniny deli-
¢ katne

(& 40-60 ECO 40-60

A ;iar;gz:yn optymalnie dostosowuje obroty bebna i poziom wody na etapach prania i ptukania. Precyzyjne
Y wirowanie redukuje zagniecenia tkanin.
Ten program jest odpowiedni do prania kolorowych ubrar bawetnianych w temperaturze 40°C
@ Bawetna lub do zapewnienia najwyzszego stopnia czystosciw przypadku prania tkanin bawetnianych
w temperaturze 60°C lub 90°C. Koricowe wirowanie odbywa sie z maksymalna predkoscia,
ktora doskonale odprowadza wode.
@ Kotdry Jest to program przeznaczony do prania jednej kotdry. Pranie w tym programie odbywa sie
w niskiej temperaturze i konczy sie powolnym wirowaniem.
-~ |Petny cykl prania (pranie, ptukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do lekko zabru-
g Superszybki | h tkanin bawetnianych i mi h.w dku t leca sie uzycie tylk
ICE zonych tkanin bawetnianych i mieszanych. W przypadku tego programu zaleca sig uzycie tylko
20% zwyktejilosci proszku, aby unikng¢ marnowania detergentu.
@ Wirowanie W tym programie wykonywane jest wirowanie z maksymalng predkoscig (mozna jg zmniejszy¢

za pomocg odpowiedniego przycisku).

Jest to program przeznaczony dla tkanin wetnianych nadajgcych sie do prania w pralkach,
Wetna odziezy wymagajacej prania recznego oraz artykutdw jedwabnych lub opatrzonych informacja
na metce: ,Prac jak jedwab".

Nowy cykl, ktory pozwala na pranie roznych koloréw i rodzajow tkanin z wyjatkowa doktadnoscig

20°C °
@ Baweina 20°C w temperaturze zaledwie 20°C.

4.

Codzienne uzytkowanie

« Podiacz pralke do zasilania i przytacza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji w instrukgji obstugi).

« Przygotuj pranie: Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna lub jedwab itp.) i stopnia zabru-
dzenia. Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel biate ubrania od kolorowych. Oproznij kieszenie z kluczy,
monet itp. i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

« Whktadaj pranie sztuka po sztuce, unikajgc przetadowania (zwrd¢ uwage na rézne maksymalne obcigzenie w za-
leznosci od programu). Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sie, ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

« Wybierz detergent i ptyn zmiekczajacy (w razie potrzeby) i wlej je do odpowiednich przegrédek szuflady. Zamknij
szuflade.

4.1 - Dodawanie detergentu

1. Wysun szuflade na detergent.

2. Umiesc¢ wymagany detergent w odpowiednich przegrodkach.

3. Delikatnie wsuri szuflade.

Zalecenie dotyczace rodzaju detergentu odnosi sie do réznych temperatur prania.
Zapoznaj sie z instrukcjg detergentu.

« Wybierz program, obracajgc pokretto i wybierajac ten, ktéry najbardziej odpowiada
zatadowanym ubraniom. Zaswieci sie dioda LED odpowiedniego programui wyswietla
sie ustawienia domysine

« Wybierz wymagane opcje i ustawienia

« Abyrozpoczac, dotknij przycisku m JUruchom/Wstrzymaj".

» Po zakoriczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,KONIEC", po czym urzadzenie wytgczy sie automa-
tycznie. Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikng¢ powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachow
i rozwoju bakterii.
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5. | Pielegnacjaikonserwacja

5.1 - Ogdlne czyszczenie urzadzenia

« Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwacji.

« Do czyszczenia obudowy urzadzenia i elementow gumowych uzywaj miekkiej szmatki z ptynem mydlanym.
« Nie uzywaj organicznych chemikaliéw ani zragcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Czys¢ filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przyktad, jesli urzadzenie:
+ Nie odprowadza wody.

« Niekrecisie.

« Powoduje nietypowy hatas podczas pracy.

5.2b

UWAGA! Ryzyko oparzenia!
Woda w filtrze pompy moze by¢ bardzo goraca! Przed jakakolwiek czyn-
noscig upewnij sie, ze woda ostygta.

1. Wylacziodtacz pralke (rys. 5.2a).

2. Nacis$nijiotworz klapke serwisowa (rys. 5.2b).

3. Ustaw ptaski pojemnik do zbierania wody odciekowe;j (rys. 5.2¢). Mogg byc¢
wieksze iloscil

4. Wyciagnijwaz odptywowy i przytrzymaj jego koniec nad pojemnikiem (rys. 5.2¢). AT

5. Wyjmij korek uszczelniajgcy z weza odptywowego (rys. 5.2¢). - =

6.  Po catkowitym opréznieniu zamknij waz odptywowy (rys. 5.2d) i wepchnij go 2.2% 5.2
z powrotem do urzadzenia. x ‘h\ i ‘Ignr\
7. Odkre¢iwyjmijw kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara filtr pompy [ e 4L o A e
(rys.5.2e). E { iy v
8. Usun zanieczyszczeniaibrud (rys. 5.2f). ‘_: - S,
9.  Ostroznie oczyscic filtr pompy, np. pod biezgcg woda (rys. 5.29). o h :’-’,1‘ /

10. Po wyczyszczeniu ponownie zamontuj uchwyt i dokrec go, az przestanie sie
poruszac. W tym momencie uchwyt znajduje sie w pozycji pionowej (rys. 5.2h).
11. Zamknijklape serwisowa.

5.3 - Czyszczenie szuflady na detergent

Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu.
Szuflade nalezy regularnie czyscic:

» Wyciagnij szuflade, az sie zatrzyma.

« Nacisnij przycisk zwalniajgcy i wyjmij szuflade.

« Wytrzyjwnetrze zlewu czystym recznikiem.

+ Przeptucz szuflade wodga, az bedzie czysta, a nastepnie wtéz szuflade z powrotem do urzadzenia.

5.4 - Czyszczenie bebna

« Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czesci metalowe, takie jak szpilki, monety itp. z bebna i rowka
uszczelki drzwi (gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

« Uzyj srodka czyszczgcego niezawierajgcego chlorkow, aby usunac plamy rdzy. Przestrzegaj wskazéwek ostrze-
gawczych producenta srodka czyszczgcego.

» Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotow ani wetny stalowej.

« Po zakonczeniu tej procedury otworz drzwi, recznikiem wyczyse plamy i piang wokot uszcezelkii utrzymujwewnetrzng
i zewnetrzna strone uszczelkiw czystosci.

Uwaga: Higiena

W celu regularnej konserwacji zalecamy uruchomienie

programu ,Beben czysty" raz na 50 cykli, aby unik-

nac ewentualnych pozostatosci korozyjnych. W

razie koniecznosci nalezy dodac niewielkg

ilos¢ specjalnego srodka czyszczgcego

do komory na $rodek pioracy (3) lub

bezposrednio wla¢ go do wiadra.




1. | Instalare

OPTIONAL: Instalarea tampoanelor pentru reducerea zgomotului
(Consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate)

1.1 - indepértarea suruburilor de transport

Toate elementele (T1, T2, T3 si T4, Fig. 1d) trebuie indepartate inainte de uti-
lizare.

1. Indepértati toate cele 4 suruburi (T1 - T4) (Fig. 1a - 1b).

2. Astupati cele 5 orificii cu dopuri de obturare (Fig. 1c).

1.2 - Alinierea aparatului
Reglati toate picioarele pentru a obtine o pozitie la nivel.

1.3 - Racordul de scurgere a apei

Fixati furtunul de scurgere a apeiin mod corespunzator la conducte. Furtunul
trebuie sa ajunga laun moment dat la o inaltime cuprinsaintre 80 si 100 cm dea-
supra liniei de jos a aparatului.

Sunt posibile urmatoarele racorduri:
1.3.1 Furtun de scurgere la chiuveta
Agatati furtunul de scurgere cu suportulin U deasupra marginii unei chiuvete
de dimensiuni adecvate (Fig. 1.3a).

Protejati suficient suportulin U pentru ca acesta sa nu alunece.

1.3.2 Furtun de scurgere la racordul de apa uzata

Diametrul intern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie sa fie de
minimum 40 mm.

Introduceti furtunul de scurgere 80-100 mm in conducta de apa uzata. 1.3c
Atasati suportul in U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1.3b).
1.3.3 Furtun de scurgere la racordul chiuvetei

Imbinarea trebuie sa se afle deasupra sifonului. A
Un racord cu filet este, de obicei, inchis cu un tampon (A). Acesta trebuie
indepartat pentru a preveni orice eroare de functionare (Fig. 1.3¢).

Fixati furtunul de scurgere cu o clema.

Masina de spalat

Descarcati aplicatia hOn

EXPLORE 1T OM

ppGallery

k

1.3a 1.3b

Descarcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

g services/haier-um
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ATENTIE!

» Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie scufundat in apa, trebuie sa fie bine fixat si sa nu prezinte scurgeri. Daca
furtunul de scurgere este asezat pe sol sau daca teava se afla la o inaltime mai mica de 80 cm, masina de spalat
se va goli continuu in timp ce se umple (scurgere automata prin sifon).

» Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordarea la apa rece 1.4a 1.4b
Asigurati-va ca garniturile sunt introduse.

1. Conectatifurtunul de admisie a apei cu capatul unghiular la aparat (Fig. 1.4a). {
Strangeti manualimbinarea cu suruburi. @) &

2. Celdlalt capat se conecteaza la un robinet de apa cu filet de 3/4" (Fig. 1.4b).

1.5 - Racord electric

Tnainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursa de alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe
placuta de identificare;

« priza de alimentare este legata la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;

« stecarul si priza de alimentare sunt strict conforme.

2.

Panoul de control

1 Butonul ,Pornire”
2 Selector de programe
3 Afisaj

1(e40-60
4 Butoane de functie ) Qe

5 Butonul ,Pornire/Pauza”

2.1 - Butonul de pornire (1)

Apasati usor acest buton pentru a porni aparatul; afisajul lumineaza, iar indicatorul butonului ,Pornire/Pauza” lumi-
neaza intermitent. Apasati-l din nou timp de aproximativ 2 secunde pentru a opri aparatul. Dacd, dupa un timp, nu
este activat niciun element de panou sau niciun program, masina se va opri automat.

2.2 - Selector de programe (2)
Prin rotirea butonului, puteti selecta unul dintre cele 14 programe; LED-ul aferent se aprinde, iar setarile implicite
ale acestuia vor fi afisate.

2.3 - Afisaj (3)

Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

+ Durata de spalare/uscare

+ Amanarea oreide finalizare

« Coduride eroare siinformatii de service
+ Simboluri de afisare

« Viteza, temperatura etc.

Agenda cu pictograme:
Acestea sunt pictogramele care apar in partea stanga sus a afisajului, dupa activarea acestuia.

Intarziere. Aparatul este conectat la Wi-Fi. Economisire de timp.

Alarma. Antisifonare. Economisire de energie.
N

Usa tamburului este blocata. Ladistanta. Intensiv.

Abur: Programele Smart Al, Antialergii, Articole bebelusi au functia de
Panoul de control este blocat. {8 spalare cu abur in mod implicit.

102



2.4 - Butoane de functie (4)
Aceste opt butoane sunt butoane cu functii spe-

ciale, care pot fi selectate in functie de necesitati. FlegTime | (@ Delay | Rinset = Speed _Temp.

Flexy Time

a

@ Delay

. Rinse+

Speed |

Temp.

a0

ﬂ

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8
Timp flexibil (4.1)
Atingeti acest buton pentru a selecta Economisire de timp (reduceti timpul principal de spalare siacce-
lerati spalarea), Economisire energie (reduceti temperatura apei de spalare pentru a reduce consumul
de energie) sau Intensiv (cresteti timpul principal de spalare si amplificati rezultatul spalarii).

intarziere (4.2)

Atingetiacest buton pentru a porniprogramul cu o anumita intarziere. Améanarea sfarsitului programului
poate fi marita in trepte de 30 de minute, de la 0,5 la 24 de ore (timpul de finalizare va fi mai mare decat
timpul programuluiinitial). De exemplu, afisajul 6:30 inseamna ca sfarsitul ciclului programului va fi peste
6 ore si 30 de minute.

Apasatibutonul ,Pornire/Pauza" pentru a activa durata amanarii. Nu se aplica la programul Centrifugare,
Refmprospatare.

Nota: Detergent lichid

Daca se utilizeaza detergent lichid, nu se recomanda activarea intarzierii pentru finalizarea programului.

Clatire+ (4.3)

Atingeti acest buton pentru a clati rufele maiintens cu apa proaspata. Acest program este recomandat
pentru persoanele cu pielea sensibild. Prin atingerea butonului de mai multe ori se pot selecta intre
zero si trei cicluri suplimentare. Acestea apar pe afisaj ca P--0/P-- I/P--2/P--3. Exista diferite optiuniin
functie de program.

Viteza (4.4)
Atingeti acest buton pentru a modifica sau deselecta optiunea de centrifugare a programului. Daca nu

este aprinséa nicio valoare pe afisajul ", rufele nu se vor stoarce prin centrifugare.

Temp. (4.5)
Atingetiacest buton pentru a modifica temperatura de spalare a programului. Daca nu este aprinsa nicio

valoare (afisajul ,--"), apa nu va fiincalzita.

Antisifonare (4.6)

Pentru acele programe care pot selecta functia ,Antisifonare”, atingeti butonul ,Antisifonare" pentru a
selecta aceasta functie si pictograma corespunzatoare se aprinde. Atingeti din nou sau selectati un alt
program, aceasta functie va fi anulata.

Sub functia ,Antisifonare", viteza maxima de centrifugare va scadea. Dupa centrifugare, masina de spalat
mentine functionarea intermitentd pentru a misca hainele, pentru a preveni mucegaiul simirosul, areduce
cutele sia face hainele mai moi, dupa agatare.

in timpul functionarii, afisajul LED arat& ,-",--" ,---",----"si aceasta faza dureaza cel mult 12 ore, uti-
lizatorii pot atinge ,Pornire/Pauza" pentru a incheia programul in orice moment.

Curatare tambur (4.7)

Atingeti acest buton pentru a curata cilindrii interiori si exteriori ai masinilor de spalat, iar in diferite sce-
narii de utilizare pot fi selectate diferite moduri de curatare. Nu addugati detergent in timpul functionarii
acestui mod siasigurati-va ca nu exista haine in tambur.

La distanta (4.8)
Apasati scurt acest buton pentru a activa controlul de la distanta.
Pentru mai multe informatii, consultati capitolul 7 ,Aplicatia hOn" din manualul de utilizare.
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N
PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descarcati

aplicatia

Numai banda de
2,4 GHz

st \Vi-Fi din
locuinta:
- Nume
- Parola

C

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.
Daca aparatul nu a maifost conectat pAna acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasocia la retea. In cazulin care
a fost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apadsati lung acest buton

pentru a reseta.

2.5 - Pornire/Pauza (5)

2.6 - Blocare comenzi@

1. Alegeti un program si apoi porniti-I. Atingeti simultan butoanele si [ timp de 3 secunde pentru a
activa functia de blocare a comenzilor; indicatorul de blocare a comenzilor se aprinde.

2. Atingeti simultan butoanele [IFEEI si [T timp de 3 secunde pentru a dezactiva functia de blocare a co-
menzilor; indicatorul de blocare a comenzilor se stinge.

Urmati instructiunile de
asociere

Aplicatia
hOn
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Atingeti usor acest buton pentru aincepe sau intrerupe programul afisat in acel moment.



3. Prerame Compartiment pentru detergent pentru:

e Da / G Detergent
o Optional R> / @ Produsul de inmuiere sau de ingrijire

/I Nu
D 3)
- - Apanuesteincalzita e etergent

Temperaturé Viteza Functia
de
Max. Tn- centri- 3 q
cércare fugare | — o| E 9
inkg | in°C? | o pre- |2 0| |E|5| 2| £
2 stabi- | 2| 0|5 8|5 8 g
. & s oM Sl g2 B
interval | § itdin | £l < | B | =|C|T| 2
= : N . Sl |l c| S5 g >
Program HWS9O0 | selectabil | 1|2 3 Tip de tesaturi pm || E OO g O
Lenjerie mixta din

Q Smart Al 9 --1a60 |40 e | o | /[ |bumbacsisintetice, 1000 |o|o|o|o|o 1:18

putin murdara

42 Reimprospéatare 1 / IANEVEY Eii;r;t;acz/)—iame / /11|11 ]|o]ol|0:18

& Antialergi 9 1290 |60 e | o | o |Bumbac/Haine 1000 |0 |o|o|o|o|o]1:47
sintetice

. : Bumbac/Haine .

i? Articole bebelusi 4,5 --1a%0 |60/ @ |0 0| " 1000 (o |o|o|o o|o | 147
7 sintetice

Z‘Q) Mixte 9 --la60 30 @ @ O |/ 1000 oo |o|o|o o|1l10

Q0 Tessturidelicate | 2 | —-la30 |30| e |o |/ JeSdturidelicatesi 600 |o|o|o|/ ol o042
matase

@40-60 Eco 40-60 9 --la60 |40 @ o | [ |/ 1400 oo |o|o|o0 0231

A Haine sintetice 4,5 --la60 |40/ e o © Z:iiéum sintetice sau 1200 oo |0 |0 o 0207

@ Bumbac 9 --1a90 40 e | o | o |Bumbac 1400 (o|o|o o]0 0308

£ Cuvertura 2 --la40 |30| /| o | o |Bumbac 800 |o|o|o|/|o|o| 109

f,?. Super Fast 152 1 --la40 |--|e o/ B.umb.aC/Hame 1000 |/ |o|o|o|o|o|015
sintetice

@ Centrifugare 9 / /||| ][] Tesdturénefragild 1000 |/ |/ |/ |o|o|o|008

Tesatura lavabila la

. masing, confectionata .
Lana 1 --1a40 |--|e o/ din18n3 sau cu continut 800 |/ |o|o|/ ol o 040
delana
©20°C Bumbac 20°C 9 / / | e o] o Bumbac 1000 |o|o|o|o|o| o |053

1) Alegetitemperatura de spalare de 90°C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste igienizarea.
2) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.
3) Putetiadauga putin detergent in compartimentul de prespélare numaiatunci cand functia de prespalare este activata din aplicatie.
Nota: detergentul pudra nu trebuie sa depaseasca 30 g.
Daca functia IOT nu este activatd, nu addugati detergent in compartimentul de prespalare.
Cand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spélat s& vibreze foarte mult sau sa se miste daca hainele suntinfasurate.
Cu scopul de aimbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara notificare prealabila.

3.1 - Descrierea programelor

Acest program inovator poate adapta automat actiunea de curatare la capacitatea si tipologia
incarcaturii pentru cele mai bune rezultate, fara nicio grija.

Refmprospatati-va hainele intr-un mod extrem de eficient siinovator, folosind tehnologia mi-
{’g Refmprospatare | crovaporilor pentru a indepdarta mirosurile, praful fin si alergenii, reducand in acelasi timp cutele,
n doar 20 de minute si fara a folosi detergent.

{Q  SmartAl
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Acest program va oferd o curdtare metodicd a tuturor articolelor din bumbac, igienizare si
@ Antialergii eliminare de bacterii. Este un ciclu de spalare la temperaturiinalte. Recomandat pentru sarcini
mici.
Acest program va permite sa spalati hainele obtinand un efect de curatare siigienizare perfect,
setand temperatura la minim 60°C. Pentru a optimiza rezultatul efectului de igienizare, va
recomandam utilizarea detergentului pulbere.

U Articole

bebelusi

Z‘Q) Mixte Spalarea si clatirea optimizeaza viteza si ritmul actiunii tamburului si nivelurilor de apa.
Centrifugarea blanda asigura ca nu se vor forma multe cute pe material.
Tessturi Acest program are perioade reduse de rotatie a tamburuluiin timpul ciclului si este deosebit
8¢ ae\'\cate de potrivit pentru spalarea tesaturilor delicate. Ciclul de spalare si clatirile sunt efectuate cu un

nivel crescut de apa pentru a garanta cea mai buna performanta.
Programul ECO 40-60 poate curdta rufe din bumbac cu grad normal de murdarie care se pot
@40-60 ECO 40-60 spalat conform declaratieila 40 °C sau 60 °C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este
utilizat pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE Ecodesign (design de produse ecologice).
Acest program va permite sa spalati diverse tipuri de materiale si culori diferite impreuna.
A Haine sintetice | Miscarea rotativa a tamburului si nivelurile de apa sunt optimizate in timpul fazelor de spalare si

clatire. Rotatia corespunzatoare asigura formarea redusa a cutelor in material.
Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor colorate din bumbac la 40 °C sau pentru

a asigura cel maiinalt grad de curdtenie pentru spalarea rufelor rezistente, din bumbac, la

Bum . .

@ umbac 60 °C sau 90 °C. Centrifugarea finala se face la viteza maxima, ceea ce asigura o indepartare
excelentd a apei.

@ Cuverturs Acesta este un program dedicat spalarii unei singure plapumi. Acest program spala la o tempe-

raturd scazuta si se termina cu o centrifugare lenta.

Un ciclu complet de spalare (spalare, clatire si centrifugare). Acest program este potrivit pentru
hainele din bumbac si pentru tesaturile mixte care sunt doar putin murdare. Cu acest program
se recomanda sa se utilizeze doar 20% din detergentul utilizat in mod normal pentru a evita

&3

& SuperFast 15

risipa.
@ Centrifugare Acgst program efectueaza o centrifugare maxima (care poate fi redusa prin utilizarea butonului
corespunzator).
Acest program ruleaza un ciclu de spélare dedicat tesaturilor dinlang, care pot fi spalate la ma-
Lana sina de spalat, articolelor care trebuie spalate manual sau articolelor vestimentare din matase

sau cu specificatia ,A se spala ca matase” pe eticheta materialului.
Un nou ciclu care va permite sa spalatiimpreuna tesaturi si culori diferite la numai 20°C, si care
ofera o performanta excelenta de curatare.

©20°C Bumbac 20°C

zarea zilnica

« Conectatimasina de spalat la o sursa de alimentare cu energie electrica sila un racord de apa (consultati capitolul
deinstalare din manualul de utilizare).

« Pregatirearufelor: Sortati hainele in functie de tesatura (bumbac, haine sintetice, lana sau matase etc.) side gradul
de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti
buzunarele de obiecte precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

« Punetirufele pe rand, evitand supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de incarcare maxima in functie de
program). Inchideti usa cu grija. Asigurati-vé ca nu se prinde nicio rufa in usa.

« Selectati detergentul sibalsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in compartimentele corecte ale sertarului.
Inchideti sertarul.

4.1 - Adaugarea detergentului

1. Scoateti sertarul pentru detergent.

2. Puneti substantele chimice necesare in compartimentele corespunzatoare.

3. Impingeti usor sertarul inapoi.

Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele temperaturi
de spélare. Consultatiinstructiunile detergentului.

« Selectati un program rotind butonul si alegand programul care se potriveste cel mai bine pentru articolele de
imbracdminte incarcate; LED-ul aferent programului se aprinde si sunt afisate setarile implicite

« Selectati optiunile si setérile necesare

+ Atingetibutonul ,Pornire/Pauza” m pentru aincepe.

. Candciclul se termina, pe afisajapare ,SFARSIT" apoi aparatul se opreste automat. Scoateti rufele cat mai repede
posibil pentru a preveniaparitia cutelor, a mirosurilor neplacute sia bacteriilor.
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ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

« Scoateti aparatul din priza in timpul curatarii siintretinerii.

» Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curdta carcasa masinii sicomponentele din cauciuc.
« Nuutilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea filtrului pompei

Curatati filtrul o data pe luna si verificati filtrul pompei, de exemplu, daca aparatul:
« Apanu se scurge.

+ Nucentrifugheaza.

» Produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii.

AVERTISMENT! Risc de oparire!
Apa din filtrul pompei poate fi foarte fierbinte! Inainte de orice operatiune,
asigurati-va cd apas-aracit.

1. Opritisi scoateti aparatul din priza (Fig. 5.2a).

2. Impingeti si deschideti clapeta de service (Fig. 5.2b).

3. Avetilaindemana un recipient plat pentru a colecta apa reziduala (Fig. 5.2¢).
Poate fi vorba de cantitati mari!

4. Trageti furtunul de scurgere in afara si tineti capatul acestuia deasupra recipi-
entului (Fig. 5.2¢).

5. Scoatetidopul de etansare din furtunul de scurgere (Fig. 5.2¢).

6. Dupa golirea completd, inchideti furtunul de scurgere (Fig. 5.2d) si puneti-linapoi
nmasina.

7. Desurubatisiscoatetifiltrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic (Fig. 5.2¢).

8. Indepartati contaminantii si murdaria (Fig. 5.2f).

9.  Curataticu grija filtrul pompei, de exemplu, folosind apa de la robinet (Fig. 5.29g).

10. Dupa curatare, montatilaloc manerul sistrangeti-I pana cand acesta nu se mai
misca. In acest moment, manerul se afla in pozitie verticala (Fig. 5.2h).
11. Inchideti clapeta de service.

5.3 - Curatarea sertarului pentru detergent
Avetiintotdeauna grija sa nu ramana reziduuri de detergent.
Curétati sertarulin mod regulat: |
» Tragetisertarulin afard pana cand se opreste.

« Apasatibutonul de eliberare si scoateti sertarul.
« Stergetiinteriorul sertarului cu un prosop.

« Spélati sertarul cu apad pana cand acesta este curat siintroduceti sertarul inapoi in aparat.

5.4 - Curatarea tamburului

- Indepértati obiectele spalate din greseald, in special piesele metalice, cum ar fi ace, monede etc., din tambur si
din canelura garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.

» Pentruindepartarea petelor de ruging, folositi un detergent fara clor. Respectati indicatiile de avertizare ale pro-
ducatorului agentului de curatare.

» Nufolositi obiecte dure sau bureti din s&rma pentru curatare.

+ Dupé procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curata petele si spuma din jurul garniturii si pastrati
curat interiorul si exteriorul garniturii.

Nota: Igiena

Pentruintretinerea regulata, va recomandam sa exe-

cutatiprogramul,Curatare tambur” lafiecare de 50

de cicluri pentru a evita posibilele reziduuri co-

rozive. Daca este necesar, adaugatio can-

titate mica de detergent special pentru

masina in compartimentul agentului

de spalare (3) sau puneti-l direct

in galeata.

FR

& =@ | Haier
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Stiahnite si aplikaciu hOn

EXPLORE 1T OM

ppGallery
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1. | Instalacia

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku
(Podrobné informacie najdete v prirucke pre pouzivatela)

1.1 - Odstranenie prepravnych skrutiek

Vsetky prvky (T1, T2, T3a T4, obr. 1d) sa musia pred pouzitim odstranit.
1. Odstrante véetky 4 skrutky (T1—-T4) (obr. 1la—1b).

2. Do 5 otvorov vsunite zaslepovacie zatky (obr. 1c).

1.2 - Zarovnanie spotrebica
Nastavte vsetky nozicky, aby ste dosiahli Uplne vodorovnu polohu.

1.3 - Pripojka na vypustanie vody
Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musidosiahnut
vjednom bode vysku 80 az 100 cm nad dnom spotrebica.

Mozné su nasledujuce pripojenia: 1.3a 1.3b

1.3.1 Odtokova hadica usti do umyvadla i 3 -

« Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou vel-
kostou (obr. 1.3a).

« Drziak U spravne chrante, aby sa nezoSmykol.

1.3.2 Odtokova hadica zapojena k odtoku vody

« Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdusfiovacim otvorom musi
byt minimalne 40 mm.

« Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.

« Pripojte drziak U a dostatoc¢ne ho zaistite (obr. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla
« Spojmusi byt nad siféonom. A
« Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). Ta sa musi odstranit, aby
sa zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1.3c).

Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

Stiahnite si a precitajte si Uplnu prirucku pre pouzivatela online, kde najdete viac podrobnosti:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

» Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena a bez Unikov. Ak je odtokova
hadica umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske menejako 80 cm, pracka sa poc¢as naplfiania nepretrzite
vypusta (sifonovy jav).

» Odtokova hadica sa nesmie pred|zovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.

1.4 - Pripojka studenej vody 1.4a 1.4b
Uistite sa, Ze su vlozené tesnenia.

— A
1. Pripojte privodnu hadicu vody so zahnutym koncom k spotrebicu (obr. 1.4a). { _'_f-_?- v T
Rucne utiahnite skrutkovy spoj. @ 3 = i&.

2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1.4b).

1.5 - Elektrické zapojenie

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:

« hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom
Stitku;

« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa zZiadny rozbocovac ani predizovaci kabel;

« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

2. | Ovladacipanel

1 Tlac¢idlo elektrického g
napéjania T 9 : ey

2 Voli¢ programu N 1R 4060

3 Displej : D

4 Funkéné tlacidla

5 Tlacidlo Start/Pozastavit

2.1 - Tlacidlo elektrického napajania (1)

Opatrnym dotykom tohto tlacidla sa spotrebic¢ zapne, rozsvieti sa displej a bude blikat indikator tla¢idla ,Start/
Pozastavit". Ak tlacidlo opatrne podrzite 2 sekundy, spotrebic sa vypne. Ak sa pocas urcitej doby neaktivuje Ziadny
prvok na paneli alebo program, spotrebic¢ sa automaticky vypne.

2.2 - Voli¢ programu (2)
Otacanim gombika je mozné zvolit jeden zo 14 programov. Rozsvieti sa prislusna LED a zobrazia sa jeho predvolené
nastavenia.

2.3 - Displej (3)

Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informécie:
» Doba prania/susenia

+ Oneskorenie ukonéenia

« Kody chyb a servisné informécie

« Zobrazenie symbolov

« Rychlost, teplota atd.

Opis ikon:
Toto su ikony, ktoré sa po aktivacii zobrazia v lavom hornom rohu displeja.

Oneskorenie. Spotrebic je pripojeny k Wi-Fi. Uspora ¢asu.

Alarm. Proti pokréeniu. Uspora energie.
N

Dvierka bubna st zamknuté. Na dialku. Intenzivny.

Ovladaci panel ie Uzamknuty {q Para: Smart Al, Antialergénna starostlivost, Detska bielizery maju v pred-
P ] Y & volenom nastaveni funkciu prania s parou.
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2.4 - Funkéné tlagidla (4)
Tychto osem tlacidiel predstavuje funkeéné tla-
¢idla, ktoré je mozné zvolit podla potreby. FleyTime | (@ Delay | Rinset  _Speed

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexibilny cas (4.1)

Dotknite sa tohto tlacidla, aby ste zvolili funkciu uspory ¢asu (Hlavné pranie sa skrati a pranie sa urychli),
Uspory energie (Znizi sa teplota vody pri prani, aby ste znizili spotrebu energie) alebo intenzivne (Pred(zi
sa doba hlavného prania a pranie bude intenzivnejsie).

Flexy Time

a

Oneskorenie (4.2)

Stla¢enim tohto tlacidla sa d& nastavit oneskorenie spustenia programu. Casové oneskorenie ukonéenia
programu sa méze predizit v krokoch 30 minut, od 0.5 do 24 hodin (¢as ukoncenia bude neskor nez
pévodny ¢as programu). Napriklad zobrazenie vypnutia 6:30 znamena, ze cyklus programu sa ukonci
0 6 hodin a 30 minut.

Dotykomtlacidla Start/Pozastavit" sa aktivuje oneskorenie. Neplati pre program Odstredovanie, Refresh.
Poznamka: Tekuty praci prostriedok

Ak pouzivate tekuty praci prostriedok, neodporuca sa aktivovat oneskorenie ¢asu ukoncenia.

@ Delay

" Plakanie+ (4.3)

" Stlagenim tohto tlacidla sa bielizers vyplaka intenzivnejsie ¢istou vodou. Odporuca sa pre ludi s citlivou
pokozkou. Postupnym dotykanim tlacidla mdZete vybrat nulu az tri dalSie cykly plakania. Zobrazia sa na
displeji ako P--0/P-- i/P--2/P--3. Pre rbzne programy su k dispozicii rézne moznosti.

Rychlost (4.4)
1 Stlaenim tohto tlacidla zmenite alebo zrugite vyber odstredovania programu. Ak nesvieti Ziadna hodnota
azobrazuje sa 0", bielizen sanebude odstredovat.

Teplota (4.5)
W1 Dotykom tohto tlacidla zmenite teplotu prania programu. Ak nesvieti ziadna hodnota (displej =), voda
sanebude ohrievat.

= Proti pokréeniu (4.6)

Q@ Pri programoch, ktoré mézu zvolit funkciu ,Proti pokréeniu®, dotykom tlacidla ,Proti pokréeniu” vyberte

w tuto funkciu a rozsvieti sa prislusna ikona. Funkcia sa zrusi opatovnym stla¢enim alebo vyberom iného
programu.
Pri funkcii ,Proti pokréeniu” sa maximalna rychlost odstredovania znizi. Po odstredovani pracka bude
prerusovane otacat bubon, aby sa bielizen udrziavala v pohybe, aby sa zabranilo plesniam a zapachu,
aby bielizer pokrcila ¢o najmenej a bola po zaveseni menej pokréena.
Pocas prevadzky sa na LED displeji bude zobrazovat =" ,-=" ,-==" ,-=--" pricom tato faza trva maximalne
12 hodin, a pouzivatelia mézu program kedykolvek ukondit stlacenim tlacidla ,Start/Pozastavit”

Cistenie bubna (4.7)

Dotknite sa tohto tlacidla, ak chcete vycistit vnutro a vonkajsok bubna pracky a v réznych scenaroch
pouzitiaje mozné zvolit rézne rezimy Cistenia. Pocas tohto rezimu nepridavajte ziadne pracie prostriedky
a uistite sa, ze v bubne nie je ziadna bielizer.

Na dial'ku (4.8)
Kratkym stla¢enim tohto tlacidla sa aktivuje dialkove oviadanie.
Dalsie informécie najdete vo vyhradenej ,aplikaciihOn" v kapitole 7 v priru¢ke pouzivatela.
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D
PROCES PAROVANIA APLIKACIE

Len pasmo 2,4 GHz | Postupujte podla pokynov

na sparovanie
) 'Welcome Annal (bbb Arnal

alw. |7

Stiahnite si.
aplikéaciu

. = erur
—) "-‘:3 o gt . ==
Aplikdcia ™
asaid Domaca Wi-Fi:
a hOn
- Nazov
- Heslo V
A Cc D E F

Stla¢enim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebi¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla sluzi na rychle pripojenie. DIhé stlac¢enie spdsobi zresetovanie.

2.5 - Start/Pozastavit (5)
Opatrnym stla¢enim tohto tlacidla sa spusti alebo prerusi aktualne zobrazeny program.

2.6 - Detska poistka C}

1. Vyberte program a potom za¢nite dotykom tlacidiel (IR a [EFTH) sucasne na 3 sekundy, aby sa aktivovala
funkcia detskej poistky; rozsvieti sa indikator detskej poistky.

2. Dotykove tlacidia (IR a [EFTT) sucasne na 3 sekundy, aby sa deaktivovala funkcia detskej poistky. Indikator
detskej poistky zhasne.
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3. | Programy

e Ano

o \Volitelné

/  Nie

- - Voda sa nezohrieva

N

bielizne

O rPraci prostriedok?!

Priehradka na praci prostriedok:
c Praci prostriedok
Avivaz alebo iny pripravok na osetrenie

Teplota Pred- Funkcia o

volena c

Max. rych- S © o

Napli ost | 4lel |56 s

oC oSt | @ ¢ N, @

vkg veC 8 odstre-| 2| £/ ¢ | % olzl &

Q dovania| 5 | % | € 8¢ T 9

volitelny | vot/ |31 21215/ 2|T] B

Program HWS90 | rozsah | & 213 Typ tkaniny min. | Ola|apO|Z2| «
Mierne zaspinena

Q Smart Al 9 --az60 |40 o | / |réznabavinenda 1000 olo/o|o|o0|118
synteticka bielizer

4R  Refresh 1 / / /| I |Bavina/Syntetika / [ 1|11 o lo|018

@ Ant|a|er9enrja 9 --az90 |60 o | o |Bavina/Syntetika 1000 |o| o |o|o|o|o|147

starostlivost
U Detska bielizer\ 4.5 --az90 |60 o | o |Bavina/Syntetika 1000 |o| o |o|o|o|o|l147
& Mix 9 --az60 |30/ e e 0|/ 1000 [0 |0 |o|o oo 110
. . Jemnabielizen a )

Q3  Jemné 2 --az30 |30 o/ hodvab 600 |o|o|o |/ |o|o]|042

(& 40-60 Eco 40-60 9 --a260 (40| e |o |/ I 1400 o | o|o|o|o|o 231

A Syntetika 4.5 --az60 |40 o|o Syntet\clfealepo 1200 (oo |o|o oo 207
zmesoveé tkaniny

@ Bavina 9 --az90 |40 o | o |Bavina 1400 oo o|0o o o 308

@ Prikryvky 2 --az40 |30 o | o |Bavina 800 |o|lo|o|/|o|o| 109

f'?. Super rychly 15" 1 --az40 | -- o | [ |Bavina/Syntetika 1000 |/ |o|o|o|o 0|05

© Odstredovanie 9 / / | | | |Ziadne citlivé tkaniny | 1000 | / |/ |/ |o|o|o|008

Vinena bielizer alebo
Vina 1 --az40 | -- o | / |odevy s obsahom 800 |/ |o|o|/|o]|o| 040
viny, ktoré sa daju prat
@20"0 Bavina 20°C 9 / / o | o |Bavina 1000 |o|o|o|o|o | o|053

1) Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad $pecialnych hygienickych poziadaviek.
2) Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko.
3) Do priehradky na predpieranie je mozné pridat trochu pracieho prostriedku, len ak je funkcia predpierania aktivovana v aplikacii.

Poznamka : praskovy praci prostriedok by nemal presiahnut 30 g).
Ak funkcia IOT nie je aktivovana, nepridavajte do priehradky na predpieranie Ziadny praci prostriedok.

Priprani velkej naplne médze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju.
Navrh a Specifikacie sa mézu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.

3.1 - Opis programov

Tento inovativny program dokaze automaticky prispdsobit pranie mnozstvu a typu bielizne, aby
Q Smart Al , ) . e L
ste bez akychkolvek obav dosiali vyborné vysledky.
OsvieZte svoje oblecenie vysoko U¢innym a inovativnym spésobom pomocou technolégie
f@ Refresh mikropary na odstranenie pachov, jemného prachu a alergénov a zaroven znizenie pokréenia
uZz za 20 minut a bez pouZzitia pracieho prostriedku
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Tento program ponuka dokladné pranie vsetkych bavinenych poloZiek, dezinfekciu a odstrane-
nie baktérii. Jedné sa o Ucinny praci cyklus s vysokou teplotou. St odportic¢ané mensie ndpine
bielizne.

@ Antialergénna
Y starostlivost

Tento program umozniuje dokonalé vypranie véetkych detskych odevov a dezinfekény ucinok,
pricom teplota je nastavena na minimalne 60 °C. Na optimalizaciu dezinfekéného Gcinku odpo-
ru¢ame pouzit praskovy praci prostriedok.

U Detska bie-
lizen

Zb Mix Pri prani a plakani sa optimalizuje rychlost a rytmus pohybov bubna a hladina vody. Setrné
odstredovanie znizuje pokréenie tkanin.

Tento program mé skratenu dobu otécania bubna pocas cyklu a je osobitne vhodny na pranie

%6‘ Jemné Jjemnych textilii. Praci cyklus a oplachovanie sa vykonava s vysokou hladinou vody, aby sa zaistila

najlepsia uc¢innost.

Program ECO 40- 60 dokaZze vyprat bezne znecistenu bavinenu bielizen, pri ktorej je deklaro-

vané, ze samoze prat pri 40 °C alebo 60 °C, a to spolo¢ne v jednom cykle. Tento program sa

pouziva na posudenie stladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov $etrnych k

Zivotnému prostrediu).

(& 40-60 ECO 40-60

Tento program umoznuje prat latky réznych typov a rézne farby véetky spolu. Otacavy pohyb
Syntetika bubna a hladina vody su pocas faz prania a plakania optimalizované. Vhodné odstredovanie

znizuje pokréenie tkanin.

Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo na zabez-
Bavina pecenie najvyssieho stupna Cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri 60 °C alebo 90 °C.
Konec¢né odstredovanie je pri maximalnej rychlosti, ktora zaistuje vynikajlce odstranenie vody.
Ide o program urceny na pranie jednej prikryvky. Tento program perie pri nizkej teplote a konci

B © [

Prikryvky pomalym odstredovanim.
Super rvchl Kompletny cyklus prania (pranie, plékanie a odstredovanie). Tento program je vhodny pre mier-
f.?. 15P YW he znecistené bavinené odevy a mix tkanin. Pri tomto programe sa odporuca pouzivat iba 20 %

bezne pouzivaného pracieho prostriedku, aby sa zabranilo plytvaniu.

Tento program vykonava maximalne odstredovanie (ktoré je mozné znizit pouzitim prislusného

tlacidla).

Tento program vykonava cyklus prania uréeny pre vinené textilie, ktoré sa daju prat v pracke,

Vina odevy, ktoré sa maju prat ru¢ne alebo bielizer vyrobenu z hodvabu, alebo ktoré su na stitku na
latke oznacené ako ,Prat ako hodvab”

@

Odstredovanie

Novy cyklus, ktory vam umozni prat rézne tkaniny réznych farieb spolu pri teplote len 20°C a
poskytuje vynikajuci vykon prania.

n Kazdodenné pouzivanie

« Pracku pripojte k zdroju elektrického napajania a k pripojke vody (pozrikapitolu o instalacii v prirucke pre pouzivatela).

« Pripravte bielizer: Rozdelte oblecenie podla tkaniny (bavina, syntetika a farebné, vina alebo hodvab atd') a podla
stupna zaspinenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka,
vyberte vsetky predmety ako su kluce, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

« Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu maximalnu zataz podla
programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, Ze Ziadny kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

« Vyberte praciprostriedok a avivaz (v pripade potreby) a naplriite nim spravne priehradky v zdsuvke. Zatvorte zasuvku.

@ 20°C Bavina 20°C

4.1 - Pridavanie pracieho prostriedku

1. Vysunte zasuvku na praci prostriedok.

2. Pozadovanymi chemikaliami naplrite priehradky zasuvky.

3. Zasuvku opatrne zatlacte spat.

Odporucania pre typy pracich prostriedkov st vhodné pre rozne teploty prania, pozrite
sinavod na pouzitie pracieho prostriedku.

« Otéacanim gombika vyberte program, ktory je najvhodnejsi pre viozenu bielizen. LED
prislusného programu sa rozsvieti a zobrazia sa predvolené nastavenia

« Vyberte poZadované moznostia nastavenia

. Spustte stla¢enim tlacidla ,Start/Pozastavit, g

+ Podokoncenicyklu sa na displeji zobrazi ,KONIEC", potom sa spotrebi¢ automaticky vypne. Odstrante bielizeri ¢o
najskor, aby ste zabranili pokréeniu, zapachu a mnozZeniu baktérii.
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5. | Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cCistenie spotrebica

« Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makku handri¢ku so saponatom.
« Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustad|a.

5.2 - Cistenie filtra éerpadla

Filter Cistite raz mesacne a filter ¢erpadla kontrolujte, ak spotrebic:
+ Nevypusta vodu.

» Neodstreduje.

« Pocas prevadzky spdsobujte nezvycajny hluk.

UPOZORNENIE! Riziko prehriatia!
Voda vo filtri ¢erpadla mdze byt velmihortcal Pred akymkolvek zasahom
sa uistite, Zze voda vychladla.

1. Spotrebi¢ vypnite a odpojte elektricku zastrcku (obr. 5.2a).

2. Zatlacte a otvorte servisnu klapku (obr. 5.2b).

3. Podlozte plytkd nadobu na zachytenie unikajucej vody (obr. 5.2¢). Mohlo by
uniknut vela vody!

4. Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec nad nadobou (obr. 5.2¢).

5. Zvypustacejhadice vytiahnite zatku (obr. 5.2¢).

6.  Po uplnom vypusteni vypustaciu hadicu (obr. 5.2d) uzavrite a zatlacte ju spat
do spotrebica.

7. Odskrutkujte filter ¢erpadla proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte ho
(obr. 5.2e).

8. Odstrante zvysky a necistoty (obr. 5.2f).

9.  Filter starostlivo vycistite, napr. te¢ucou vodou (obr. 5.2g).

10. Povycisteniznova namontuijte rukovat a utiahnite ju az nadoraz. V danej chvili
bude rukovat vo vertikalnej polohe (obr. 5.2h).

11. Zatvorte servisnu klapku.

5.3 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok

Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku.
Zasuvku Cistite pravidelne:

« Vytiahnite zasuvku az na doraz.

« Stlacte uvolriovacie tlacidlo a zasuvku vyberte.

« Vnutro umyte a utrite utierkou.

« Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude Uplne Cista, potom ju vsunte spat do spotrebica.

5.4 - Cistenie bubna

« Vyberte z bubna a z drazky dvierok (gumove kruhové tesnenie) ndhodne vyprané predmety, najma kovove diely,
ako su sponky, mince atd., pretoze spésobuju hrdzave skvrny a poskodenie spotrebica.

« Na odstranenie skvrn od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chloru. Dodrziavajte varovne pokyny
vyrobcu Cistiaceho pripravku.

« Na cistenie nepouzivajte Ziadne tvrde predmety ani drétenky.

« Povycisteniotvorte dvierka, skvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterakom, a vnitornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia
udrziavajte Cistu.

Poznamka: Hygiena

Pri pravidelnej udrzbe odporuc¢ame spustit program

.Cistenie bubna" vzdy po priblizne 50 cykloch,

aby sa odstranili zvysky, ktoré by mohli sp6-

sobit kordziu. V pripade potreby pridajte

malé mnozstvo Specialneho pripravku

na Cistenie bubna do priehradky na

praci prostriedok (3) alebo priamo

do bubna.
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3aBaHTaxkTe aogaTok hOn
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1. | BcraHoBneHHs

HEOBOB'AA3KOBO: BcTaHOBITb LUYMONOI/IMHAOYi HAKNaAKU
(peTanbHiwy iHpopMauilo AMB. y NOCi6GHUKY KOpUcTyBaua)

1.1 - BupaneHHs TpaHCNOPTHUX 60ATiB

Ycipetani(T1, T2, T3i T4, man. 1d) MatoTb ByTv BruaaneHi nepea BUKOPMC-
TaHHAM.

1. Buaanite yci 4 601t (T1—T4) (man. la—1b).

2. 3akpuinTe 5 oTBOpIB 3arnyLUKamMn (Mas. 1c).

1.2 - BupiBHioBaHHSA npunaagy
BigperyntonTe BCi HixKU, LLIOO AOCAT TN @BCONOTHO FOPN30OHTaIbHOIO MO0~
KEeHHA.

1.3 - MiaKkNt0O4YeHHSA 3 1IMBY BOAMN
MpaBuIbHO 3aKPINiTh 3MBHWI LLNAHT Ha Tpy6onposoai. LLinaHr nosrHeH ao-
cAraTU B 0AHIM ToYLi BUCOTH Big 80 40 100 CM HaA HKHBOO NIHIEKD MpUAagy. 1.3a 1.3b

Mo MBI HACTYMHI NiAKNOYEHHS:

1.3.1 3/AMBHUM LLNIAHT Y PaKOBUHY

« [loBickTe 3AMBHWM LLNAHT i3 U-NodibHOK ONopoto Ha KpaeEM pakoBUHM
BiANOBIAHOMO po3mipy (Man. 1.3a).

« 3abesneuTe JoCTaTHIV 3axmcT U-nogibHoi onopy Big KOB3aHHS.

1.3.2 3nuBHUI WNaHr Y Tpy6y KaHanisauii

o BHyTpilwHin giameTp CTOsIKa 3 BEHTUNALIMHUM OTBOPOM Ma€ By Tu MiHIMyM
40 MM.

« [Moknaaite 3nmBHWIA LUNaHr Ha 80-100 MM y TpyBy ANs CTIYHWX BOA. 1.3c

« [MpukpiniTe U-noaibHy onopy Ta HaaiviHo 3akpiniTs i (Man. 1.3b).

1.3.3 3AMBHUI LUNAHT Y 3/IMBHY TPY6Yy PaKOBUHU

+ 3'eaHaHHA Ma€ 3HaxoAUTUCH Haa CUBOHOM. A

« [aTpyboK 3'eAHaHHS 3a3BMYal 3aKPUBAETHCS HAKIaAKOH (A). T HeoBxiaHo

BMAANTY, WOG 3ano6irTi Gyap-aKin AnceyHkuii (Man. 1.3¢).

3aKpiniTb 3IVBHUM LLNAHT 3aTUCKAYEM.

LLlo6 oTprmaTh AeTanbHy iHGOPMaLLito, 3aBaHTaXKTe Ta MPOYMTaNTE NMOBHMUI NOCIBHMK KOPUCTYBaYa 3a a1PECOHO:

g ervices/haier-um
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YBATA!

+  3/IMBHWI LLNAHT HE MOBUHEH Oy TV 3aHYPEHM Y BOAY, BiH Mae By T HaZiMHO 3aKPIrIeHNI | He MaTy BUTOKIB. AKLLIO
3IMBHUM LLNAHI 3HaXOAMUTHCA Ha MiA103i abo AKLLIO Tpyba 3HaxoAWTbCHA Ha BUCOTI MeHLLie 80 cM, MpasibHa MaLLMHa
6e3nepepBHO 3/1BaTVIME BOAy Mif Yac HanoBHEHHS (CamMos/viB).

*  3/IMBHWM LLMGHT He MOXHa MOAOBYKYBaTU. 3@ MoTpeby 3BePHITLCA A0 CY>KOM MICAANPOAaNKHOrO 06C/TyroByBaHHS.

1.4 - Mia’eaAHaHHA A0 BOAONPOBOAY XOJ/1I04HOI BOAU 1.4a

[NepeKoHanTecs, Lo NPOKIaAK/ BCTaBNEHI. .

1. MigkNtoYiTe HANMMBHNI LUNAHT KYTOBKM KiHLIEM A0 npunaay (Man. 1.4a). {
3aTArHiTb pisbboBe 3'€AHaHHA BPYUHY. @) £

2. HWWI KiHeUb 3'eAHYETLCA 3 BOAOMPOBIAHMM KpaHOM 3 pisbboto 3/4 aroiima — |
(Man. 1.4b).

1.5 - EneKTpuyHe niaKAl04eHHs

[Nepen KOXHVM NIAKNIOYEeHHAM nepeBipTe, Yn:

¢ [DKEepeno XnBneHHA, po3eTka Ta 3anoOiKHKK BiAMOBIAAKOTb AaHVIM Ha
nacnopTHIN Tabnunuuj;

¢ pPO3EeTKa 3a3eM/IeHa Ta He BMKOPUCTOBYETbCA MY/IbTMPO3ETKa Y MOAOBXKYBaY,

¢ BW/IKa Ta pO3eTKa CTpOro BiZAMNOBIAAIOTb BUMOraM.

MaHenb KepyBaHHA

1 KHomka «KrBneHHs»

2 lMepeMukad nporpam
o | & Peed . Anticr n  Remo

3 Oducnnen i

4 KHonkm dyHKUiM 1Qarc
5 KHonka «[lyck/[May3a»

2.1 - KHonka xusneHHs (1) 4 5

3nerka HaTUCHITb LIKO KHOMKY, LO6 YBIMKHYTU; AUCTIIEN CBITUTLCS, IHAMKATOP KHOMKM «[yck/MNaysa» 6n1mae.
HaTuncHiTh i Liie pas nprbavsHo Ha 2 CekyHAM, OO BUMKHY TV, KLLIO MPOTArOM MEBHOIO Yacy He 6ye akTMBOBaHO
YXKOAHOIro enieMeHTa naHeni abo nporpamun, MalllMHa aBToOMaTUYHO BUMKHETbCA.

2.2 - Mepemukau nporpam (2)
MoBepTarouy pyyKy, MOXHa BMOpaTh oAHy 3 14 nporpam, Nic/1s 4oro NoYHe CBITUTUCS BIAMOBIAHWN CBITNOAIOAHNIA
iHAMKaTOPp | BIAOOPa3ATbCA il HanaLITyBaHHA 3@ 3aMOBYYBaHHSAM.

2.3 - Aucnnen (3)

Ha ancnnei BinobparkaeTbca HaCcTynNHa iHpopMaLlis:
+ Yac npaHHA / CyLiHHA

+ 3aTpuMKa Yacy 3aBepLUeHHs

« Koau nommnok i cepsicHa iHpopMaLlis

« Cumsonu ancnnen

« LlIBnakicTb, TeMnepaTypa TOLLO

Mepenik nikrorpam:
Lle nikTorpamu, AKi 3 'ABNAOTECA Y BEPXHBOMY MIBOMY KyTi ANCrNes Nicas akTyBaLlii.

3aTpuMKa. Mpunag nigknroveHo go Wi-Fi. ExoHoMifA Yacy.
CurHan nonepepkeHHs. 3axu1CT Bif 3MUHaHHSA. .( ExoHoMia enexkTpoeHepril.

BepuATa bapabaHa 3a6,10- S N 3
EOB;LCL) P W AvcTaHuiiite KepyBaHHA. Q_’g IHTEHCUBHMI.

[MaHens kepyBaHHA 3a610K0- {q Mapa: Posymnun LU, dornag ans aneprikis, Autadi pedi MatoTb GyHKLIO
BaHo. & NapoBOro NMPaHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM.
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2.4 - KHonku dyHKuin (4)
Lli B8iciM KHOMOK € cneLjiasibHMN KHOMKaMM ByHK-
Liin, AKi MOXXHa BMBpaTH 3a HeOBXIAHOCTI. FleyTime | @ Delay | Rinse+

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

HaTucHITb Lo KHOMKY, LLIo6 B1MOEpaTH EKOHOMItO Yacy (3MEHLLIMTY Yac OCHOBHOIO MpaHHS Ta MprcKopUTL
npaHHs), EHepros6epexeHHs (3MeHLLNTI TeMnepaTypy BOAW ANA NPaHHS, LLI0O 3MEHLLUTV EHeprocno-
YMBaHHS$) a60 IHTEHCUMBHUI (36i1bLLUIMTI YaC OCHOBHOIO MPaHHA Ta MOCUANTM NPaHHS).

3aTpumka (4.2)

HaTUCHITB LiFo KHOMKY, LLI06 3anyCTUT MporpamMy 3 3aTPUMKOHD. 3aTPVIMKa Yacy 3aBepLLIEHHSA MOXe
6yTr 36inbLUeHa 3 KpoKoM 30 xBuavH BiA 0,5 A0 24 roanH (4ac 3aBepLueHHs 6yae GinbLue, Hixk BUXIAHUM
Yac nporpamu). Hampuknaa, BigobpaskeHHs 6:30 o3Hauae, Lo KiHelb LnK/y nporpamm 6yade vepes 6
roauH 30 XBUANH.

HaTncHiTb kHoMKy «yck/May3ay, o6 aKTMBYBaTK 3aTPUMKY Hacy. LIa GyHKLiS He 3aCTOCOBYETLCA 10
nporpam BigxkvmarHs, Refresh.

MpumiTtka. Piakui Muiounin 3acié

[MpyW BUKOPUCTaHHI PiAKOrO MUFOYOrO 3aCO0Y HE PEKOMEHYETHCA aKTUBYBaTM 3aTPUIMKY HacCy 3aKiHYeHHS.

- MonockaHHa+ (4.3)

HaTUCHITL Lo KHOMKY, LLIOG IHTEHCKBHILLIE MPOMOa0CKaTK Binn3HyY CBIXO BOAOIO. Lle pekomeHayeTb-
CA NOAAM 3 Yy TIVIBOKO LLKIPOHD. HaTUCHYBLLIM KHOMKY KinlbKa pasis, MOXXHa BUOPaTX BiA HyNs 10 TPbOX
[00aTKOBUX LMKAIB. BoHW Bino6paxaroTees Ha ancrnei ak P--8/P-- 1/P--2/P--3. Piani onuii nporpam
PI3HATBLCA Mi>K COBOHO.

LUsuakicTtb (4.4)
HaTUCHITL LIFO KHOMKY, LLIOG 3MiHUTI @0 CKacyBaTV BIAXMMaHHA Y MPOrpami. AKLLO 3Ha4eHHS He CBITUTLCS,
i Ha ancnnei BigobpaxkaeTbea «Oy, TO BiMpKUMaHHA He BiAGyBaTVMETHCA.

Temnepatypa (4.5)
HaTWCHITb Lo KHOMKY, LLI0G 3MIHWTM TEMNepaTypy NpaHHs MporpamMu. AKLLO 3HaYeHH:A He CBITUTLCA (Ha
Avcnel BiaobpayKaeTbCaA « - -»), BOAA HE Har piBaTMMETbCA.

é:\ 3axucT Bia 3MUHaHHA (4.6)

% [na Tvx nporpaM, y siknx MoxkHa BMOpaTu GyHKLIKO «3axmCT Big 3MVHaHHAY, HATUCHITb KHOMKY «3axmcT

w B 3M1HaHHAY, LLIOG BMOPaTK LIFO GYHKLIHO, i BIANOBIAHA NIKTOrpama NoYHe CBITUTMCA. HaTUCHITL Le pa3
a60 BMOEpITb iHLLY Nporpamy, i Lito GyHKUio Byae ckacoBaHo.
Y pexxumi GyHKUIT «3axMCT BiA 3MUHaHHSA» MakCMasibHa LBWAKICTb BIAXMMaHHSA 3MeHLWnTbes. [icna
BIKMMaHHA LA GyHKLIA AO3BONAE NpasibHilt MaLLMHI NpaLtoBaTy 3 nepepsami, LLIOG CTPYCUTV OAAr, abu
3ano6Ir TV LBINI Ta 3anaxy, SMeHLUNTI 3MOPLLIKM Ta 3p001TY peYi 6inbLuU raaeHbKUMIM MICNA PO3BILLYBaHHA.
[ia 4ac poboTK Ha CBITNOAIOAHOMY AUCMNET BIAOOPAXKAETBCA «=» «==» «===» «====», i LA dpasza TpnBae
He Binblue 12 roanH. KopucTyBadi Moy Tb HaTUCHYTU «[lyck/[MNay3av, o6 3aBepLunTr MporpaMy B
B6yab-aKnM Yac.

Bapa6aHHe npaHHs (4.7)

HaTUCHITb L0 KHOMKY 418 O4MLLIEHHA BHY TPILLHBOT Ta 30BHILLHBOT MoBEPpXHI HapabaHa MpanbHOT MaLLIMHW.
B pisHux cueHapiax BUKOPUCTaHHA MOXXHa BMOPaTU Pi3Hi peXVIMI O4ULLIEHHS. He AoAaBaiTe MUIOYMIA
3acib nig Yac pobOTH B LIbOMY PEXKM1MI Ta NepeKoHanTecs, Lo B bapabaHi HeMae oasry.

AucTaHuiHe KepyBaHHs (4.8)

KOpOTKO HaTUCHITL LIFO KHOTMKY, LLIOO YBIMKHY TV AUCTaHUiHE KepyBaHHS.

[ns oTprMaHHA AoaaTKoBOI iHpopMaLlii 3BepHITbCA A0 cneuianbHoro posainy «Jdoaatok hOn» y rnasi
7 MocibHKa KopyCTyBaYa.
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»
MPOLIEC 3'€ AHAHHA AOAATKA

3aBaHTaxTe

A04aTOK

A

TinbkK AjianasoH
2,4 1Ty,
)

Wi-Fi

%-r -
1

isiisieis [IOMALLHIN
Wi-Fi:
-Im'a
- Maponb

C

HaT1CHITb LIFO KHOTMKY, LLI06 BUOBPaT MEpPEeXxy.
AKLLO MaLLIMHa HIKOMI He MiAKIoYanacs paHiLle, KOPOTKO HaTUCHITb LIFO KHOMKY, LLIOO 3B'A3aTW i 3 Mepexeto. AKLLO
BOHa BXe MiAKHO4aNacs, KOPOTKO HATUCHITH LIKO KHOMKY, LLIOG LLBUAKO MIAKAOYUT T A0 Mepeski. HaTUCHITb i yTpn-
MYyWTE L0 KHOMKY, LLIO® CKUHY TU HaaLUTyBaHHS.

2.5 - Nyck/Mayza (5)

HaT1CHITb Lito KHOMKY, LLO6 3arycTnTi abo nepepsaTi MOTOYHY MPOrpamy, LLO BiAOOparKaeTbCs.

2.6 - bnokyBaHHA Big aiTen @

1. BrbepiTs nporpamy i 3amycTiTs ii, MOTiM OAHOYACHO Ha 3 CeKyHaV HAaTUCHITL kHonkw (IR | [EF), wo6
YBIMKHY TV GYHKLIO 6/10KYBaHHS Big AiTel; NoYHe CBITUTNCA iIHAMKaTOp 6/10KyBaHHS BiA AiTel.

2. OnHOMACHO Ha 3 cekyHaW HaTVcHITb kHornKu IR | B, o6 BUMKHY TV GyHKLIO GNIOKYBaHHS Big AiTel;
iHAVKaTOp 610KYBaHHSA BiA AiTel 3racHe.

[oTpumyiiTecs iHCTPYKL

o0 3'€AHaHHA

<@

Jopatok
hOn
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3. I'IporpaMM BinaineHHsa posnoainbHrKa MUkoYmx 3acobis:

o Tak Q Mwutounii 3acio
o Heobos'askoBo P @ KonawnuioHep abo 3acib ans gornagy
/

Hi . .
. © Muounii 3acic?
- - Bopa He HarpisaeTbCa

Temnepatypa Mone- OyHKUisA
peAHbo g
> BCTa- S &
[ o
Makc. 3 HOB- % Iy 2
I ©
3aBaH- ) neHa N Iz ¢ il
TakeH- | y°CY | wena- 502 | @
M| % KicTo .‘é el 3 FIl5 |E
fianasoH, | o Bk = 218|588 | 5 &
. O T >a 9| ok T oZI
AN MOX- | & T MaHHAB | X B S % alQ I S I
© ~ | © @® | © | Q @©
[Mporpama HW90 |HaBubpatn|C @ 1 |2 |3 TN TKaHUHN 06/xg K| C o o o
3nerka 3abpyaHeHa
Q PozymHumm LLII 9 --0060 | 40 | @ | 0| / |3MiwaHabinnsHaszba- | 1000 (o|lo|ololo| o |1:18
BOBHW Ta CUHTETUKN
4R Refresh 1 / /| 1| /| basosHa/CuHTeTuka / [/ 1]]]o] o 018
@, 'ﬂomq.ﬂ.ﬂﬂg 9 --no090 | 60 | @ | 0 | 0 |baBoBHa/CnHTETVKA 1000 |olo|o|o|lo| o | 147
aneprikis
U Lvtadi pevi 45 --0090 | 60 | @ | 0 | 0 |baBoBHa/CuHTETVKA 1000 |o|o|o/o|o| o |1:47
Z‘Q) 3MiLLaHi TKaHUHM 9 --no60 | 30 (e | @ 0|/ 1000 o|o|o|lolo| o |1:10
el [enikaTHi TKa- 5 1030 |30 el o/ [JenikaTHi TKaHWHM Ta 600 |ololol /ol o |04z
HAHW LLIOBK
(2 40-60 Exo 40-60 9 --[060 | 40 | e |o | [ |/ 1400 |o|ololoo| o |2:31
A CuHTtetnka 4,5 --no60 | 40 (e 0|0 CnHTequHaa6o 1200 |ojo|o|o|o| o |2:07
3MiLLaHa TKaHWHa
@ basosHa 9 --0090 | 40 | @ | 0 | 0 |baBoBHa 1400 |o|o|o/o|0o| o |3:08
@ Kosapa 2 --0040 | 30 |/ | o | o basosHa 800 o o|lo|/ ol o |1:.09
{;}. %/Zl)epl_usmpxa 1 --0040 | -- | @ | o |/ |baBoBHa/CuHTETVKE 1000 |/|o|o|ojo| o |05
©  Bimkumarhs 9 / | | 1|/ | ] HeTtengitHaTkanmHa | 1000 |/ |/ |/ |o|o| o |0:08
MalLMHHe NpaHHs
BosHa 1 --po40 | -- | e | o/ TkaHnHM3BOBHMa6o3| 800 |/ | o|o|/|o| o |0:40
BMICTOM BOBHM
@20°C basosHa 20°C 9 / /| | e | o o basosHa 1000 |o|o|o|o|o| o |0:53

1) Brbuparite Temnepatypy npaHHa 90°C nviLe y pasi 0coOMBIX FiFiEHIYHIX BUMOT.

2) 3MEHLLITb KiNIbKICTb MUFOHOTO 3aCO6Y, OCKINBKI TPUBATICTL MPOrPaMit KOPOTKa.

3) Tpoxu M1IOHOro 3aCoby MOYKHa A0AAT A0 BiAAINEHHSA ANA MONepeaHbOro NpaHHsA MMLLE TOAi, KO GyHKLiS MonepeaHboro npaHHs
aKTMBOBaHa y 4oAaTKy. FpuMiTKa. KilbKicTb MOPOLLKOBOro MUIOHOro 3acoby He MOBMHHA NepeBuLLYyBaTV 30 T.
AKLLo dyHKUo IOT He akTMBOBaHO, He AoAaBaNTe MUKOYNIA 3aCi6 Y BiAAINEHHA AN NONepeaHbOro NPaHHS.

[MiQ Yac NpaHHA BEMKMX 3aBaHTaXeHb MpasibHa MaLLIMHa MOXeE CU/IbHO BIOpyBaTV @abo pyxaTvca, AKLLIO MPeAMETH OAArY, LLIO NepyTbCs,

3HaxXOAATHCA B MiLLIKY a0 NepenneTyTbCA Mixx COO0H0.

KoHCTpyKUiA Ta TEXHIYHI XapaKTeEPUCTUKM MOXYTb Oy T 3MiHeHi 6e3 nonepeAHbOro NOBIAOMIEHHSA 3 METORO MOKPALLIEHHA AKOCTI.

3.1 - Onuc nporpam

L|# iHHOBaLIHa MporpaMa Moye aBTOMaTUYHO afanTyBaTy MPOLIeC NpaHH:A BIANOBIAHO A0 KiNIbKOCTI

Q PosymHun LI | , .
7 TVMY 3aBAHTAXEHVIX peYer ANA AOCArHEHHA HAMKPALLIOro pesynsTaTy 6€3 KoAHVX TYp6oT.

OcBiKITb CBIl1 0AAr Y BUCOKOEDEKTUBHNIA Ta IHHOBALLINHWI CMOCIO, BUKOPUCTOBYHOUM TEXHOMOT O
f@ Refresh MiKponapu ANs BUAANEHHA HEMPUEMHWX 3anaxis, APIGHOro Ny i aneprexis, 3MEeHLLYHOYM 3MOPLLIKA
BCbOro 3a 20 XBU/VH, | 6€3 BUKOPUCTaHHSA NPaibHOrO MOPOLLIKY.
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Lornsa ans
aneprikis

U AuTavipedi
s 3MiluaHi
@ TKaHNHW
Ne, [enikaTHi

TKaHWHN

(s 40-60 EKO 40-60

A CuHTeTuKa

& baeosra

@ Koeapa

{q CynepLuBmaka
515

@ BigykrmaHHA

BosHa

20°C BasosHa 20°C

LA nporpama 3abe3nevye npaHHs BCix 6aBOBHAHMX peyei 3 Ae3iHPeKLIEO Ta 3HMLLEHHAM BaKTepil.
Lle ebeKTVBHMIN LMK NpaHHSA 3 BUCOKOIO TeMnepaTypoto. PeKoMeHA0BaHO HEBE/MKE 3aBaHTaXKeH-
HA.

Llﬂ nporpama A03BOMAE MpaTn ,Cll/lTﬂ‘-H/H?\ oaar, 3a6esnewyrou|m HDEKDaCHI/IVI ed)eKT OYNLLEHHA Ta
CaHiTapHOI O6POBKM, 33 YMOBM BCTaHOBEHHA TemnepaTypu MiHiMym 60°C. ns onTrmisavii edpexTy
CaHiTapHOI OOPOBKM PEKOMEHAOBAHO BUKOPUCTOBYBATM 3aCiO A7 MUTTA Y BUMNSAAI MPasibHOro
MOPOLLIKY.

MpaHHA M NONOCKaHHA OMTUMIBYIOTb LUBUAKICTL | puTM 06epTaHHA GapabaHa, a Takox PiBHI BOAN.
JlarigHe BigykMMaHHsa 3anobirae 3MyHaHHIO TKaHVIH.

Lla nporpama nepeabadae ckopoyeHi nepioan obeptaHHsa bapabaHa nia 1ac umkay. BoHa ocobnmneso
niaxoauTb ANA NPaHHA AeNIKaTHNX TKaHWH. LIMKAM NpaHHA 1 NOIOCKaHHA BUKOHYKOTLCSH 3 BUCOKMM

piBHEM BOAW, LLI0O 3abe3ne4nTV HamKpaLLi pe3ynsraTu.

Mporpama EKO 40-60 Haaae MOXMBICTb MpaHHA HOPMasibHO 3aDpyAHEHVX 6aBOBHAHIMX peyen, AKi
MOYKHa NpaTy 3a TeMnepaTypy 40°C abo 60°C pa3om B 0AHOMY LMK, LA mporpamMa BUKOPICTOBYETb-
€A ANs OLiHKM BiANOBIAHOCTI 3akoHoAascTBY EC 3 ekoam3aliHy (MPOeKTYBaHHs KOO YHOT MPOAYKLIi).
LA nporpama 403BONAE€ MPaTV OAHOYACHO TKaHNHW PI3HKX TUMIB | KoNbopie. PoTaLinHWn pyx 6a-
pabaHa Ta piBHi BOAV ONTMMI3YOTbCs K Mif Yac $as npaHHs, Tak i Nig Yac nonockaHHs. ObepexkHe
BIPKMMaHHA 3a6e3ne4ye 3MeHLLIEHHA Yy TBOPEHHA CK1a[A0K Ha TKaHVHax.

Lis nporpama nigxoanTb ANA NpaHHSA KOSIbOPOBOro 6aBOBHAHOIO oAAry 3a TemnepaTypu 40°C

abo And 3abesneyeHHsA HaMBILLIOro CTYMNEHSA YCTOTY ANA NPaHHA 6aBOBHAHOT CTINKOI Bi1V3HM 3a
TemnepaTypy 60°C abo 90°C. OcTaHHE BiAXKMMaHHSA BiAOYyBaETbCA Ha MaKCHMMasIbHI LLUBUAKOCTI, LLIO
3abe3neuyye BiAMIHHE BAa1eHHA BOAM.

LA nporpama npr3aHavdeHa Ans NpaHHa oaHiel koBapy. Lis nporpama nepe 3a H13bKoi TeMnepaTypu i
3aKIHYYETbCA MOBISIbHUM BIAXUMaHHAM.

MOBHWI LIIKN MpaHHA (MpaHHs, MOMOCKaHHs Ta BiAXKMaHHs). Lia nporpama nigxoanTb Ans 3nerka
3a6pyaHeHVIX 6@BOBHAHMX i 3MILLIAHWX TKaHWH. Y Uit iporpami peKoMeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBaTY
nvie 20% MUIOYOro 3acoby, LLIO 3a3BMYal BUKOPUCTOBYETHCS, LLIOO YHUKHYTU BIAXOAIB.

Lls nporpama BMKOHYE BiZXKMMaHHS Ha MaKCUMasIbHIl LUBWAKOCTI (AKY MOXHa 3MEHLUMTI 3@ JOMOMO-
rOKo BiANOBIAHOI KHOMKM).

LA nporpama B1KOHYE LIMKA MPaHHA, pO3pOBNeHUM ANA BOBHAHVIX TKaHWH, AKi MOXHa npaTtny
npabHinN MaLLHi, BUPOOIB 3 LLIOBKY ab0 3 MO3HAYKO «[1paTu AK LLIOBK» Ha €TUKETLI TKaHWUH YKt
peyen, Npr3HadYeHnx ANA PyYHOro NpaHHs.

HoBWit LKA, KM A03BONAE OAHOHACHO NMPaTY TKaHWHW PI3HUX KONbOPIB | TUMIB 3a TeMnepaTypu
Bcboro 20°C i 3a6e3neyye YyaoBy ebEKTVBHICTb OUULLIEHHS.

OoAeHHe BUKOPUCTaHHA

MiAKNOYITE MpanbHy MaLLMHY A0 AXKepesa »KMBAeHHs Ta BOAONPOBOAY (AMB. po34ia Mpo BCTAaHOBAEHHS B MO-
CiGHIKY KOpUCTYyBaYa).

MigroToBKa 6inM3HK: BigcopTyitTe oasr BIAMOBIAHO A0 TMMY TKaHMHY (6aBOBHa, CUHTETHKA, BOBHA ab0 LLOBK TOLLIO)
Ta 3a CTyneHeM 3abpyaHeHHs. [NepeBipTe eTUKeTKM Ha 0As3i. BitokpeMTe 6invin oasr Big KONbOPOBOro. 3Bi/IbHITL
KULLEHI Bi4 TakVX MPpeAMETIB, AK K/IO4i, MOHETU TOLLIO, | BUAANITb TBEPAI AeKOPaTVIBHI MPpeaMeT.

3aBaHTaxKyTe BINN3HY YacTUHAMK, YHMKAIOUM MepeBaHTaxXeHHs (MepesipTe AoMnyCTNMe MaKCKMasibHe 3aBaH-
TayKeHHs 417 KOHKPETHOI Mporpamu). AKypaTHO 3akpuiTe aBepuaTa. CriakyiTte 3a TiM, LWob GinnsHa He Gyna
3aLlemMneHa.

Brbepits Mutouni1 3aci6 i nom'akiuyBad (3a notpebu) Ta AoganTe ix y BiANOBIAHI BiAAINEHHA pO3NoaiibHYKA.
3aKkpuiiTe po3noaiNbHVIK.

4.1 - lopaBaHHA MMIOYOTro 3aCO6y

1. BucyHbTe po3noAinbHVK MUKOUKX 3acobiB.

2. MNoknaaiTe HeOOXIAHI XiIMiYHI pe4oBUHW Y BIANOBIAHI BiAAINEHHS.

3. AKypaTHO 3acyHbTe pO3noAiNIbHNK Ha3aa.

PekomeHaauii LLoAo TNy M1oHOoro 3acoby NiAxXoAATh ANA PI3HWX TeMnepaTyp NpaHHS.
VB, IHCTPYKLUiO 4O MMIOYOTO 3acoby.

+ BurbepiTb NporpamMy MoBOPOTOM py4KM, 0OPaBLLIM TY, ika HabinbLLe NiAXOAUTb 4715 3aBaHTayKeHOI BiINM3HM; MOYHe
CBITUTMCA BIANOBIAHWUI IHAUKATOP NPOrpamm Ta BiA0OPasnTbCs HanallTyBaHHS 3@ 3aMOBYYBaHHAM.

« Bubepitb HeobXxiaHi onuii Ta HanalTyBaHHA

« HaTucHiTe KHOMKYy «yck/May3a» m o6 noyatw.

+ [Micns 3aBepLUeHHs LMKy Ha aucnnei 3'aBuTbea Hanue «KIHELby, nicns Yoro mpucTpin aBToMaTUYHO BUMKHETHCA.

AkHanLwBKMALLE BUAMITE BIIN3HY, OO 3an06ir TV MOABI 3MOPLLOK, HEMPUEMHIIX 3anaxis | PO3MHOXEHHIO BaKTepili.
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5. | Aornapa ta o6¢cnyroByBaHHsA

5.1 - 3arasibHe OYMLLEHHS MaLLUMHKN
« Big'earyite MalwvHy BiA eneKkTpoMepesi Nif Hac OUNLLIEHHSA Ta TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHS.

+ [ANs O4NLLIEHHA KOPMYCY MaLLIMHW | FyMOBKX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYIMTE M'AKY TKaHMHY 3 MUIbHIM PO3YMHOM.

+ He BMKOPUCTOBYITE OpraHivHi XiMibHi peHOBIHV ab0 arpechBHI PO3HUHHMKUL

5.2 - OumnweHHs ¢pinbTpa Hacoca

Ouniante GinbTp pas Ha MicALb i nepesipaAnTe GiNbTp HacoCa, HanpyKaa, AKWo npynag: | 52a | 52b
+ He3nuBae soay. —
« HeBimpkumae.

+ Buaae He3BUYHWI LLYM Mig Yac poboTU.

YBATIA! Pusuk owunaptoBaHHs!
Bogaa y ¢instpi Hacoca Moxke ByTu Ayxe rapsayoro! [Nepes BUKOHaHHAM
OyAb-AKol onepaLlii nepekoHanTecs, LLIO BOAa OXOnona.

1. BUWMKHITb i Bid'eaHanTe MaLLWHY BiA enekTpomepexi (Man. 5.2a).

HaTucHiTb i BiakpuiiTe cepBicHy KpULLIKY (Man. 5.2b).

3. TigroTymTe HM3bKY EMHICTb 417 36MpaHH:A 3anuLLKIB BoAM (Man. 5.2¢). Moxke
Oy TV BennKmm obcar!

4. BUTAMHITb 3IVIBHUM LUMAHT | yTPUMYIMTE MOTO KiHeUb HaZ EMHICTIO (Man. 5.2¢).

5. BulMiTb yLUinbHIOBaIbHY MPOBKY 3i 3AMBHOMO LUMaHra (Masn. 5.2¢).

6.  Ticns 3aBepLUEHHs 3/MBaHHS 3aKpUTe 3IVBHI LLNaHr (Mas. 5.2d) i BcTasTte
MOro Hasaa y MaLuuHy.

7. BiaKpyTiTb MPOTU rOAMHHUKOBOI CTPINKM | 3HIMITL GINBTP Hacoca (Man. 5.2e).

Buaanits 3abpyaHeHHs Ta 6pya (Man. 5.2f).

9. PeTenbHO o4nCTiTb GiNbTP Hacoca, HanpyKkaad, 3a A0NOMOrok MPOTOYHOI BOAN
(Man.5.2g).

10. [licns ounLLEHHA BCTAHOBITL PYYKY Ha MicLe i 3aTarymTe ii 40T, AOKM BOHa He
nepecTaHe pyxaTucs. Y Lien Yac pyyka 3HaxoanTbCa y BEPTUKAAbHOMY MOMOXKEHHI
(Man. 5.2h).

11. 3akpuinTe CepBICHY KPULLIKY.

5.3 - OuMLLEeHHA pO3noAiZIbHMKa MUIOUYMX 3aco6iB ‘

3aBxXAN CTEXTE, LLI06 He ByN10 3a/IULLIKIB MUFOHOrO 3aCO0y.
PerynapHo ounLLanTe po3nogifbHuK: I
e BuUTArHITE pO3NOAINBHNK O yNOpy. ! "
« HaTUCHITb KHOMKY pO3610OKYBaHHS Ta BUMMITb PO3MOAIIBHVIK.
« [MpOoTpiTb BHYTPILLHIO YaCTVHY MOPOXHUHM PYLLHUKOM.
« [MpomMninTe po3NOAINBHVK BOAOKD, AOKM BiH HE CTaHe YUCTUM, | BCTaBTe MOro Hasaz y npunaa.
5.4 - OunweHHs 6apa6aHa
« Bwapanite npeameTu, Aki BUNaAKOBO NOTpanmav A0 MalUVHKW, OCOBAMBO MeTanesi NpeaMeTU, Taki AK LUMUAbKK,
MOHETM TOLLO, 3 GapabaHa i KaHaBKM MPOKIaAKM ABepeVt (FyMoBe KifbLe), OCKINbKI BOHW MPU3BOAATL 0 YTBO-
PeHHA MIAM IpXKi Ta O MOLLUKOAXKEHb.

« [Ina BraaneHHsa NaaM ipxki BUKOPUCTOBYMTE 3acib ANA YALLIEHHS, LLIO He MICTUTb x10py. [oTpuMynTech nonepe-
[PKeHb BUPOBHVIKa 3aCO0y ANA YMLLIEHHS.

« He BuKOpUCTOBYWMTE ANA YNLLIEHHSA TBEPAI MPeAMETM abo CTaneBy MOYasIKy.

« [licnanpoueaypv BIAKpUInTe ABEPLIATA, BMKOPUCTOBYMTE PYLUHIK ANS OHULLIEHHS MAAM Ta NiHW HaBKOMNO MPOKAaAKM
Ta NiATPUMYITE YACTOTY BCEPEAVHI Ta 30BHI MPOKNAAKM.

MpwumiTka. lirieHa

Lns perynapHOro TexHiYHOro o6Cc1yroByBaHHA PeKOMeHAYETbCA 3arnyckaTu Nnporpamy «bapabaHHe NpaHHA» He

piALLe HiXK MicNsa KOXHNX 50 LMKAIB, LLOO YHUKHYTH

MOX/IMBUX KOPO3IHMX 3a/MLLKIB. 3a HEOBXIAHO-

CTifodaniTe HEBENVKY Ki/TbKICTb CheLia/ibHOro

3acoBy ANA OYNLLIEHHA MaLLWH Y BiAAINEHHSA

AN MIoYoro 3acoby (3) abo Gesnoce-

peaHbo y 6aK.
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MAuvthplo polxXwvV

KateBaote tnv edbappoyr) hOn

EXPLORE 1T OM

ppGallery

k

1. | Eykataoctaon

MPOAIPETIKA: Eykatactaon ¢$UAAwV peiwong Bopufou
(EAéy§te to EX yla Aemttopepeig mAnpodopieg) (| l' ~

la 11 | 1b

1.1 - Adaipeon prtoudoviwy petadopag — ) —

‘Oha ta otoxela (T1, T2, T3 kal T4, Ewk. 1d) mpémet va adatpouval py amod tn s

Xpnon. — =T —

1. Adpaipeote kat ta 4 prtoudovia (T1 - T4) (Ew. 1la—1b). =T | 1c|"

2. Tepiote T1g 5 oTtEG pe TudAEG Tareg (Ewk. 1c). 4 ¥
[

Bade) I‘,—' n. 7]
1.2 - EuBUYpApHLON TNG CUCKEUNG ] % [ 1
/ |

PuBpilote dAa ta ToOdLa yia va ETUTUXETE PLA TIANPWG OPLLOVTLWHEVN Bgon. -

1.3 - ZUvdeon anoxETeuonGg VEPOU p—
JTEPEWOTE OWOTA TOV EUKAUTITO OWARVA ATIOXETEUONG VEPOU TN CWArvwaon. O
€UKAPTITOG CWARVAG TIPETIEL va dTavel o€ éva onueio uboug armd 80 éwg 100 cm
TIAVW ATIO TO KATWTATO OPLO TNG CUTKEUNG.

1.3a 1.3b

Eival Suvatég oL akohouBeg cuvoETELS: I ; — [
1.3.1 EUKapTITOg CWARVAGg aAnocTpayyLlong o€ vepoxutn
AvapTAOTE TOV EUKAPTITO CWANVA ATIO0TPAYYLONG PE TO OTrpLyda tuttou U Ttavw
arno TNV Akpn eVOG VEPOXUTN UE ETIAPKEG peyeBog (Ewk. 1.3a).
MpooTaTeloTE ETIAPKWG TO OTrpLypa tuTtou U amod tnv oAloBnon.
1.3.2 EUKapTtog owAnvag anootpayylong mpog cUvseon Aupatwy
« Heowtepkr SLAPETPOG TOU avodIKOU CWArvVA e oTtr e€aePLOPOU TIPETTEL VAl
elvat toulalotov 40 mm.
+ TOTOBETAOTE TOV CWAN VA ATIOCTPAYYLONG KATA 80-100 Mm GTOV CWAAVA AUPATWY.
TomoBetrote T0 oTrplypa TuTou U kat acdaiiote To emtapkwg (Ek. 1.3b). 1.3¢
1.3.3 ZUvSeon EUKAUTITOU CWARVA ATTOGTPAYYLONG GTO VEpPOXUTN
« HowkAadwon TpeTieL va BplokeTat TTavw aTtod TO SLPOVL.
Mua oUvdeon apoevikr KAelveTal cuVABWG e €va Ttapayeulopa (A). Autd TtpeTtet A
va adalpebet yia va amnotpartet onowadnmote Suohettoupyia (Eik. 1.3¢).
AcdaAOTE TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG HE ODLYKTNPA.

KateBaote kat Stafaote To MANPEG eyxelpiblo xpriong online yla mepLocOTEPEG AETITOUEPELEC OXETIKA LIE:

g services/haier-um
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MPOZOXH!

+ O eUKaPTITOG OWANVAG ATt TPAYYLONG SeV TTPETIEL VA Elval BUBLOPEVOG OTO VEPO KAL TIPETIEL VA EIVAL KAAG OTEPEWHEVOG
KA vaL NV Tapouctadel SLappogg. EAv 0 eUKapTTOq CWARVAG aTtooTEAyYYLoNG ToTIoBeTNOEL 0To £5ad0og r) Qv 0 CWARVAG
Bploketal oe UYPog PkpodTEPO aTtd 80 €M, TO TTAUVTHPLO POUXWY Ba ATtooTPAYYLETAL CUVEXWG KATA TN SIAPKELA TNG
TIAAPWONG (AUTOPATOG OLbWVIOHSG).

« O owArjvag amootpdyylong Sev TPETIEL va eTtekTelveTal. EQv elval amapaltnto, ETIKOWWVAOTE P TNV UTtnpecia e§u-
TINPETNONG META TNV TIWANON.

1.4 - ZUvdeon kKpUoU vepoU
BeBawwBeite otL Ta apepBucpata eivat tortoBetnuéva.

1. JUvSEOTE TOV EUKAUTITO CWANVA TIPOOAYWYNG VEPOU HE TO YWVLIAKO AKPO OTN {
ouokeun (E. 1.4a). ZdiEte tn PSwtr) cuvOEDN PE TO XEPL. ?@) Py

1.4a 1.4b

2. To G0 akpo cuvdEeTal oe pLa Bpuon pe ottelpwpa 3/4» (Ewk. 1.4b).

1.5 - HAektpikn oUvdeon

[Mpwv amod k&Be cuvdeon eréyEte av:

+ N TIAPOXM PEUPATOG, N TIPtda KAl N aoPAAeLa lval KATAAMNAEG WG TTPOG TNV TTL-
VaKI&Q OVOUAOTIKWY XAPAKTNPLOTIKWV:

« nTptda elvat yelwpévn kat Sev X pnotpoTtoteltal TToAUTIPLCO 1 TTPOEKTAON:

« 1O dig ka N pida cupdwvouv ardiuta.

2. | Mivakag eAéy

KoupTtt «tpododociag» J N
Ertiloyéag mpoypapuatog =
OBdvn

DI

1 G 40-60

Kouprtid Aettoupytag > 1@20c
Koupttt «Evapgng/Mavong»

NN

2.1 - Kouptti tpododociag (1) 4 5

AyylETe ATt AUTO TO KOUWTLL yLa evepyoTtolinon, N o8ovn dwtiletal, névdelén tou koupTtou «Evapén/Mavon» avaBooBrveL.
AvyiEte To Eava yla epitou 2 SeutepdAeTiTa yia amevepyoroinon. Eav petd amo Alyo Sev evepyoTtolnBel kaveva oTokelo
Tou Ttlvaka ) T(pdypappa, To pnxavnua 8a oprioet autdpata.

2.2 - Emuloyéag mpoypappartog (2)
Meplotpédovtag To KoUPTIL pUBHLONG UTTopPEL va eTitAeyel éva amd ta 14 poypdppata, Ba avayet to oxetkd LED kat Ba
eUPAVIOTOUV OL TIPOETUAEYHEVEG PUBULOELG TOU.

2.3 - 006vn (3)

H 0Bovn epdaviet Tig akdhoubeg TAnpodopled:
+ XpOvog TAUGLHATOG / OTEYVWHATOG

» KaBuotépnon xpdvou AnEng

+ Kwdikol odpaiuatwy kat mAinpodopieg o€pPLg
« 2UpPoAa oBovng

+ Taxutnta, Beppokpacia, KA.

Ente§nynon etkovidiwv:
AuTd elval ta elkovidla Tou epdavifovtal 0To ETIAVW APLOTEPS PEPOG TNG 08OVNG HONG EVEPYOTTIOLNOEL.

R . H ouokeur eival cuvdedepgvn . .
KaBuotépnon. ot Wi-Fi. D> E€owovopnon xpovou.
Zuvayeppog. Mpootacia and 1o ToaAdkwua. @D E€olkovopnon eveépyelag.

H Ttépta Tou TupTtAvou sivat ) . )
KAELSWEVN. TnAexelpLopoc. z_; Evtatko.

@ O mtivakag eAéyxou eivat kAeL- Atpog: E€uttvn TN, Opovtida xwplg ariepyieg, Bpebikd, £xouv Asttoupyia
Swpevog. TIAUGLHATOG PE ATHO ATIO TIPOETUAOYN.

=1=2141)
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2.4 - Koupta Asttoupyiag (4)
AUTA TA OKTW KOUMTILA ElvVAL KOUPTILA ELOIKWY AL~

TOUPYLWY, TA OTIOLA UTTIOPOUV VA ETHAEYOUV AvAa oya FlexyTme | (5 Delay | Rinse+  Speed  Temp.

IE TLG QVAYKEG,.

Flexy Time

A

@ Delay |

. Rinse+

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

EuéAktog Xpdvog (4.1)

Ayyi€te auto To KoupTtl yLa va eTIAEEE TE EE0LkOVOUNGON XPOVOU (Melwon Tou KUPLOU X pOvou TIAUGNG KAL ETTL-
Taxuvon g TAUonNG), e§okovopnon eveépyelag (Meiwon tng Beppokpaciag vepou TAUoNG yLa Pelwon TG
KATAVAAWONG EVEPYELAG) 1) EVIATIKO (AUENCN TOU KUPLOU X pOVOU TTAUCNG KL EVIOXUOT TOU ATIOTEAECHATOG
TIAUONG).

KaBuotépnon (4.2)

AyyiETe AuTd TO KOUWTIL yLa va EEKVATEL TO TIPOYpappa Pe kabuotepnon. H kabuotepnon Ttou X povou AnEng
pmopei va auénbet oe Bripata twv 30 Aetttwy arnd 0,5 £wg 24 wpeg (0 Xpovog AEng Ba eivat peyaAltepog ato
TOV APXLKO XPOVO TOU TIPOYPAUHATOG). Ma Ttapddetypa, n évoelgn «off 6:30» onuaivel Gt To TEAOG TOU KUKAOU
TIPOYPAPPAToG Ba yivel oe 6 wpeg Kat 30 AeTtTd.

Avyi&te To koupTtt «Evapgn/Mavon» yla va evepyoTIONCETE TN X POVLKN KABUCTEPNON. AgV LOXUEL YL TA TIPO~
ypapuata «2tuyipo, Ppeckaplopan.

Znpeiwon: Yypo amoppumavtiko

Edv xpnolpoTolelte uypd amoppuTIAVTIKO, SEV OUVIOTATAL N EVEPYOTIONON TNG KABUCTEPNONG TOU X POVOU
AENG.

ZéRyaipa+ (4.3)

Ayyigte autd To KoupTL yLa va EERBYAAETE TA POUXA TILO EVTOVA HE YAUKO VEPO. ZUVIOTATAL YLA ATOUA PE EU-
aiobnto Seéppua. AyyllovTag To KOUTIL TIOAMEG GOPES UTTOPOUV VA ETHAEYOUV ATIO INSEV £WG TPELG ETUTIAEOV
kUKAoL EpdaviCovtal otnv o8ovn pe P--0/P- - /P--2/P--3. OLetidoyeg SladEpouv avahoya pe To TIdypaupa.

Taxutnta (4.4)
AyyiETe QUTO TO KOUUTIL LA VA AANGEETE I va KATAPYAOETE TO OTUWLHO TOU TIpoypApuatog. Eav Sev dwtiletal
Kapia T, e Tnv eveelén «Oy, ta pouxa Sev 6a otuptouv.

Osgpy. (4,5)
AvyiEte autd To koupTtL yla va aMAEETe TN Beppokpacia TTAUoNG Tou Ttpoypapuatog. Eav dev dwtiletal kapia
T (N €v8elgn «--») To vepod Sev Ba BeppavOel.

Mpootacia ané to toaAdakwpa (4.6)

[a Ta TTPOYPAPPATA TIOU ITIOPOUV va eTiLAEYEL N Aettoupyia «[Npootacia amod To ToaAdkwpay, ayyigte To
koupTtl «[pootacia amod To TCAAGKWHAY VLA VA ETUAEEETE AUTH) TN Aettoupyla kal Ba avapel to avtioToo
ekovidlo. Av ayyiete Eava n eTUAEETE AANO TTPOYPAUUA AUTH N Aettoupyia Ba akupwOet.

Kata tn Aettoupytla «Mpootacia amd to toardkwpay, n pey. taxutnta otuipatog Ba pewwbel. Metd to otu-
YLHO, TO TIAUVTAPLO poUxwV Slatnpet Staleimtouoa Aettoupyia yla va TVAEEL Ta poUXA WOTE VA ATIOTPATIEL N
Snpoupyia HOUXAAG KAl OCHWY, VA HELWOEL TLG (APEG KAL VA TA KAVEL TILO ATIAAA HETA TO KPEUAOUA.

Kata tn Sidpkela tng Aettoupylag, n 08évn LED Ba epdaviCel «=» «==» «===» «====» kalL autr n dpdaon Slapkel
TO TTOAU 12 PEG, OL X Pr)OTEG UTTopoUV va ayylgouv «Evapén/lMaldon» yla va teppaticouy To TTpoypapua ava
TIAoA OTyHN.

Ka®apiopog tupmavou (4.7)

Avyy{Ete auTd TO KOUPTIL YL TOV KABAPLOHO TOU ECWTEPLKOU KAL TOU EEWTEPIKOU KAOOU TWV TIAUVTNELWY pOUXWY
KAl PTtopouv va eTiAexBoUv SLAPOPETIKEG Aeltoupyleg KaBaplopou oe SladopeTika oevdpla X priong. Mnv
TIPOOBETETE ATIOPPUTIAVTIKO KATA TNV EKTEAECN AUTHG TNG Asttoupylag kat BePatwBeite ot dev utdpxouv
poUxa OTO TUPTIAVO.

TnAexelplopog (4.8)

Matrote otyplaia autd To KOUPTTL yia VA EVEPYOTIOLAOETE TOV TNAEXELPLOUO.
Maeploootepeg TANpodopies, avatpedte oTo eldLko kepdhato 7 «Edpapuoyry hOn» tou ey xelpldiou xpriong.
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AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EGAPMOIQN

KateBaote tnv
edapuoyn

Zwvn 2,4 GHz pévo
=y
Wi-Fi

%

.

)
astasieit OLKLOKO Wi-Fi:
-'Ovopa

- Kwdkog
npooBacng

[

Avyyi€Te AuTO TO KOUPTIL yia va ETUAEEETE TO SIKTUO.
Edv To pnxavnua dev exel cuvOeBel TTOTE TTPLY, TTATHOTE CUVTOMA AUTO TO KOUUTE yia va To ouvdeoete oto Siktuo. Eav
eixe &N ouvoeBEL, TO CUVTOPO TIATNHUA AUTOU TOU KOUUTILOU Elval yLa ypriyopn oUveon. MNMathoTe TapaTeTApéVa autd To
KoupTtl yla eTtavadopd.

2.5 - 'Evap€&n/MNavcn (5)

AyyiETe amaid autd TO KOUPTIL yia VAL EEKLVACETE 1) VA SIAKOWETE TO TPEXOV ENPAVILOPEVO TIPOYPAUAL.

2.6 - KAeidwpa 006vng @

1. ETuéETe évaTipoypapua kaL otn ouvéxeta évapén, ayyigte ta kouprué [ kot (BT yia 3 SeutepdeTtta tau-
TOXPOVA VLA VA EVEPYOTIOLNOETE TN ALTOUPYIa KAELOWHATOG 0BOVNG: N EVEELEN KAELOWHATOG 08OvVNG avAPeL.

2. Ayyi€Te Ta KoupTLa ko BT yia 3 SeutepOAETTTa TAUTOX POVA VLA VA ATIEVEPYOTIOLOETE TN Aettoupyia
KAELOWHATOG 000VNG: N EVOELEN KAELOWHATOG 0BOVNG OPrVEL.

AkohouBnate TG odnyieg
[GUIS

Edappoyn
hOn
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3. | Mpoypappata

o Nau
o [poalpetikd
I Ox

To vepd dev Beppaivetal

@ Aroppumavtikd

e ATOPPUTIAVTIKO?!

OrKn ATIOPPUTIAVTIKOU YLA:

@ Mahaktké r Trpoidy dpovtidag

Oeppokpaoia viviy Mpoe- Aettoupyia
Meéy. TUAEY-
Dop- < pévn - . v g
tlooe w Tayu- 5 S 3, |9
ke oC1 o o g%‘g§>%3°>
9 | o= |3 e ¢ 1818853388 g
E owygi- £ E16|S ETlag EEQ
: 8 222888 0E &8
ETUAEEWO < patos |9 Q. oo g ® ¢ 52 93
Mpoypappa HW90| eupog C|12|3| Tinogudaoudtwy |oeoah W X x|l |C Bl< RlE|C o
EAadpa Aepwpéva
Q ‘E€uttvn TN 9 --¢wg60 (40| @ | o | / |avdpkta PapBakepd | 1000 | o |o|o| o o |o| 118
Kal cUVOETIKA pouxa
s Opeokdpopa 1 / /1|1 |Bappakepd/ouvBetika / /|11 1 | o |o|018
@, (Dpovtt§axmplq 9 --£wg90 (60| @ | 0 | 0 |BapBakepd/ouvBetika| 1000 | o |o|o| © o |o| 1.47
aMepyieg
U Bpedwa 45 | --éwg90 (60| @ | 0 | o BapPaxepd/ouvBetika| 1000 | o [o|o| © o |o| 1.47
Z‘Q) Avauikta 9 --£€wGg60 |30 @ | @ O |/ 1000 | o |o|o| © o |o| 110
)  Euaicna 2 | —ewc30 30| @ | o | f EUAOBNTapotxakal | | ooy | o o] 02
petawtd
@40-60 Eco 40-60 9 --¢wg60 (40 @ o | [ |/ 1400 | o |o|o| ©O o |o| 231
[N suveetika 45 | —¢wc60 40| @ | 0| o |PUVEETROAQVANKTO | o000l G| o | 6 | o] 207
Uudacpa
@ BapBakepa 9 --éwg90 |40 @ | o | o |BapBakepa 1400 | o |o|o| ©O o |o| 308
@ MNamwpa 2 --¢wg40 (30| / | o | o |BapBakepd 800 o |olo| [/ o |o| 109
f'?. Eialtgilnmvpnvo- 1 --¢wg40 | -- | @ | 0| [/ |BapBakepa/ouvBetka| 1000 | / |o|o| o o o015
@ Twyyo 9 / fg || Mneveiottavda g gy o | o o 008
opata
Ybaoua pdAAwvo ry
. ey B TIOU TIEPLEXEL HAAAL Kal )
MeMwa 1 £wG 40 oo/ | opetvaruosion | 800 | 1 o]0l [ | o joj0u0
TIAUVTHPLO
@20“0 BapBakepa 20°C 9 / / | @ 0| o |BauBakepa 1000 | o |olo| © o o053

1) Eruié€te Beppokpacia mhuong 90°C povo yia ELBIKEG ATIALTHOELG UYLELVIG.
2) MeuhoTe TNy TooOTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU ETIELSH N SLAPKELQ TOU TIPOYPAUMATOG EVAL LKET).
3) Alyo aTtoppUTIAVTIKO UTIOPEL VA PO TEBEL 0T Br KN TIPOTIAUGNG UOVO GTAV N AELTOUPYIA TIPATIAUCNG EIVAL EVEPYOTIOINPEVN OTNV

edappoyr). ZNUELWON: TO ATIOPPUTIAVTIKO og oKOvN Sev TipETtel va uTtepPBaivel ta 30 g).

Edv nAettoupyia lOT Sev eivat evepyoTtolnpévn, unv TipooOETETE ATIOPPUTIAVTIKO OTN BrkN TIPOTTAUCNG,.

‘Otav mAévete pe Bapld doptia, To TAUVTHPLO POUXWY ITTIOPEL va SOVELTAL TIOAU 1) va ETAKLVELTAL EAV TA pOUXA elval TUAYHEVAL
O oxedLaopog kal oL tPodLaypadEg TTOPOoUV VA AAAAEOUV XwplG TtpoeldoTiolinon yia Adyoug BeAtiwong TnG ToldTNTAG.

3.1 - Nepypadn mpoypappatwyv

Q

‘E€uttvn TN

AUTS TO KAWOTOHO TIPOYPApUA elval oe B€on va Tipocappddel QUTOPATA TNV KABAPLoTIKN Spaon oTn Xw-
PNTKOTNTA KaL TO £(60G TOU GOPTIOU YLa va TIAPEXEL TA KAAUTEPA ATIOTEAECHATA, XWPIG Kapia avnouxia.

{'@ DOpeokaplopa

DPECKAPETE TA POUXA OAG HE LOLATEPA ATIOTEAECHATIKO KAL KAWVOTOUO TPOTIO, X PNOLUOTIOLWVTAG
TEXVOAOYLA PLKPOATHOU YLa TNV ATTOPAKPUVOT TWY OCHWY, TNG AETITAG OKOVNG KAL TWY AAAEPYLOYOVWY, EVWD
TIApAANAQ petwvel TiG (Apeg o€ POAG 20 AeTTTA KAl XwpLG T XPrion ATtoppUTIAV TLKOU
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@ DOpovtida xw-
Y pigaihepyleg

U Bpedika

Zb Avauikta

Q7 Euaicbnta

(s 40-60 ECO 40-60

A JUVOETIKA
& BapBakepd
@ MNamwpa
{J} E€aipetika

5 yprivopo 15
@ ZTugLpo

Mawva

o~ BapBakepd
®20 c 20°C

To pdypappa auto TPocdEPEL BabU kaBaplopd SAWY Twv BaPBakepwy eLOWY, ATIOAUPAVOVTAG KAl
e€aleidovtag ta Paxtrpla. Mpokeltal yia évav anmoTeAeoHATIKO KUKAO TTAUCNG UWNANG Beppokpaciag.
JUVIOTATAL VLA PKpd doptia.

To Tpdypappa autd oag ETITPETIEL VA TIAUVETE OAA TA PWPOUSLAKA ETITUY XAVOVTAG EVA TEAELO ATIO-
Téheopa kabaplotntag kat e§uyiavong, pubpidovag tn Bepuokpacia toukdxiotov otoug 60°C. Ma tn
BeATIOTOTIOINON TOU ATIOTEAECUATOG EEUYIAVONG CUVIOTOUE TN X Prjon ATIOPPUTIAV TIKOU OE OKOVN.

To TIAUC PO Ka TO EERYaApa BEATLOTOTIOLEL TNV TAXUTNTA KAL TO PUBHO TNG AsLtoupylag Tou KAdou kabwg
Kal TN oTaBun vepou. To amard oTUPIUO, eEA0PANCEL HELWHEVO OXNUATIONO {apwyV OTO Udaopa.

To TPOYPAPPQ QUTO EXEL PELWHEVEG TIEPLOSOUG TIEPLOTPOBDNG TOU KASOU KATA TN SLAPKELQ TOU KUKAOU KAl
elvat dlaltepa katadAANAo yLa to TAUo Lo euaioBntwy upacpdtwy. O KUKAOG TTAUONG Kal Ta EeRydipata
TIPAYUATOTIOLOUVTAL PE Pl UPNAT oTtdBun vepou yia va e€aodaAlotel n dplotn anddoon.

To poypappa ECO 40-60 kabapilel kavovika Aepwpéva BapBakepd pouxa Tiou £xeL SNAwOel &TL ptto-
pouv va TAuBoUv atoug 40°C r) otoug 60°C, padl otov (BLo KUKAO. To TipOypappa auto X pnotpoToteital
yLa TNV a§loAdyNon TnG cuppdpdwaong pe Tn vopoBesia tng EE yia tov otkohoyikd oxedlacuo Ecodesign
(oxe8LA0POG TIPOIOVTWY PLAKWY TIPOG TO TTEPLBANNOV).

AUTS TO TIPOYPAPUA OAG ETUTPETIEL VA TIAUVETE PAll SLadOPETIKOUG TUTIOUG UBATHATWY Kal SLadOpETIKA
Xpwpata. H teplotpodikr kivnon Tou kadou Kat n oTabpn Tou VEPOoU BEATIOTOTIOOUVTAL KATA TIG GATELG
TAUC{HaTOg Kal EeBYAAUATOG. To ETILUENEG OTUYLUO, EEA0ANTEL HELWUEVO OXNPATIOHO TOAAAKWHATWY
otauddopata.

AUTS TO TIPOYPAPHA ElVAL KATAAANAO YLA TIAUCLHO X PWHATIOTWY BApBaKePWY pouxwy otoug 40°C i yia
v e€aodaAon tou uPnAdTeEPOU Babpou kKabapLdTNTAG yLa TIAUCLUO BapBakepwV QVOEKTIKWY POUXWY
otoug 60°C ) 90°C. To TeMkO CTUWLHO YIVETAL OTN HEYLOTN TAaXUTNTA, TIOU eEA0PANCEL EEALPETLKN ATTOPA-
KPUVON TOU VEPOU.

[MpokeLtal yia éva TpOYPAUHA ATIOKAELTTIKA VLA TO TIAUCLHO £VOG HOVOU TIATIAWHATOG. AUTO TO TTPOYPAU-
Ua TIAEVEL OE XapINA Bepokpacia KAl TEAELWVEL pe apyd oTUWLUO.

‘Evag mAfpng KUKAOG TIAUONG (TTAUC WO, EEBYaiUa kal oTUWLO). To Ttpdypaupa autod eivat tdlaitepa
KATAAANAO yia ehadpd Aepwpéva BapBakepd kal avapikta updopata. Me autd o Tipdypappa Cuviotd-
TAL VA XPNOLUOTIOLETE HOVO TO 20% TOU ATIOPPUTIAVTLKOU TIOU X PNOLHOTIOLETE CUVABWG yia Artoduyr|
Snuoupylag attoBArTwy.

AUTO TO TIPOYPAPUA EKTEAEL PLa PEYLOTN TAXUTNTA OTUPLHATOG (N oTtola pTtopet va pelwBet pe tn xprion
TOU OXETIKOU KOUUTILOU).

To TipOYPAPPQa QUTO EKTEAEL VAV KUKAO TTAUONG TTOU AdOopa ATIOKAELOTIKA O Ta HAAWVa udpdopata tTa
orola prtopouv va TAUBoUV O€ Eva TIAUVTHPLO poUXWY, Ta (8N POUXLOHOU TTIOU TIAEVOVTAL OTO XEPLK O
TIAUVTHPLO KAl Elval KATAOKeUaopeva amod PeTAgL f avapepovtat wg «MAUoLpOo OTwg To MeTééLy otnv
ETIKETA TOU UGACUATOG.

‘Evag vEoG KUKAOG TTOU 0agG ETUTPETIEL VA TIAEVETE SLAPOPETIKA UPAopata kal X pwuata padt otoug 20°C
KAl TTapEXEL eEALPETIKA atodoon KaBapLopou.

4. | Ka@nuepwn xpron

+ JUVSECTE TO TIAUVTHPLO POUXWY OE TIAPOXT PEUMATOG KAl cUVEESN vEPOU (BA. KEPAAALO EYKATACTACNG OTO EYXELPISLO

Xprong).

+ MMpoetolpaocte ta pouxa: TAEWOUNOTE TA POUXA AVAOYQ HE TO UdPaopa (BapBakepd, CUVBETIKA, HAANVA 1] HETAEWTA
K.ATL) KA TO TTOO0 RBpwptka elval. EAEYETE TIG ETIKETEG OTO POUXO 0AG. ALaXWPLOTE TA AEUKA poUXa ATtO TA X PWHATL-
OTA. ASELAOTE TIG TOETIEG ATIO AVTLKELPEVA OTIWG KAELOLA, KEPPATA K.ATL. KAl APALPEDTE TA TIO OKANPA SLAKOOUNTIKA

QVTIKELPEVA.

+ TOTIOBETACTE Ta POUXA EVA TIPOG £VA ATTOPEUYOVTAG TNV UTIEPDOPTWON (EAEVETE TN SLAPOPETIKY pEyLoTn SuvatotnTa
dopTwongavaioya pe To Tipoypapua). KAelote ipooekTikd tnv Ttopta. BeBawwBeite 6t dev £Xouv THLACTE KOPUATIA POUXWV.
+  ETIAEETE TO QTIOppUTIAVTIKO KAL TO HAAAKTIKO (STav ¥ peltddetal) Kal plETe Ta 0TI CWOTEG Brikeg Tou ouptaplou. Kheiote

TO CUPTAPL.

4.1 - MpooOnkn anoppuTAVILKOU

1. ToaPn&te €6w TO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTIKOU.

2. ToTtoBeTr0Te TA ATIATOUPEVA XNUKA OTIG QVTIOTOLXEG OrKEG.

3. 2TpWETE ATIAAA TO CUPTAPL 0T BEoN TOU.

[0 CUCTACELG OXETIKA PE TO 80 TWV ATIOPPUTIAVTIKWY TIOU £Vl KATAANAA yLa TIG SLé-
dopeg Beppokpacieg TTAUCIUATOG, AVATPESTE OTO EYXELPIOLO TOU ATIOPPUTIAVTLKOU.

«  ETiAEETE eva TIPOYPAPUA TIEPLOTPEPOVTAG TOV SLAKATITN, ETUAEYOVTAG AUTO TIOU ApUOdeL
KaAUTEPA OUPGWVA PE TO POPTIO TwV poUXWV: TO OXETIKO LED Ttpoypaupatog avaBet
kal epdavidovtal oL TTpoeTiAeYUEVEG pUBULOELG

«  ETIAEETE TIG amtattoupeveg ETUAOYEG kal pubpioelg

« Ayyl&te to koupTttt «Evapgn/Mavon» m yla evapén.

« ‘Otav oAokANpwBEL 0 KUKAOG, TNV 086vNn epdavidetal n evoelen «TEAOZ» Kal N CUCKEUr ATIEVEPYOTIOLETAL AUTOUATA.
Bydihte ta pouxa 0aG TO CUVTOPATEPO SUVATO, LA VA ATIOTPATIOUV (APEG, SUCOOUIA KAL TIOAAATIAQCLACHOG TwV BaKTNPlwy.
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5. | ®povtidakaicuvtrpnon

5.1 - Mevik6Gg KabapLopog pnXavipatog

«  Bydite to unxavnua amno tnv mipida katd tn SLapKeLa Tou kaBaplopou kal TG CUVTHPNonG.
+  XpNOLUOTIOOTE EVa HAAAKO TIAVE PE UYPO CATIOUVL YA VA KABAPIOETE TO TIEPIBANPA TOU UNXAVAUATOG KAL TA OTOLXELA

QTtO KAOUTOOUK.
+ MnV XPNOLUOTIOLETE OPYAVLKA XNULKA 1) SLABPWTIKOUG SIAAUTEG.

5.2 - Ka@aplopog diitpou avtiiag

KaBapilete 1o didtpo pia dpopd To priva Kat eAeyXeTe T GIATpO TNG AvTAlAg, yLa TTa-
padelypa, Qv N CUCKeEUR:

« Aevanootpayyilel to vepo.

« AevotUBel

« [MpokaAel aouvriBloto BOpUPO KaTda TN Aettoupyia.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog epaticpatog!
To vepd ot0 diATpo TNG avIAiag uttopel va eival TtoAu (eoto! Mplv amod oTmtola-
onmote evépyela BeRalwbeite OTL TO vEPO EXELKPUWOEL.

1. AmevepyoTioOTE KAl ATTOCUVEETTE TO pPnxavnua amo tnyv mipida (Ewk. 5.2a).

2. Téote kaw avoi€te to optakt cuvtripnong (Eik. 5.2b).

3. TlpoPAreyte éva pnxod Soxelo yia tn SUAMOYT Tou vepou Ttou Stappeet (Etk. 5.2¢).
Mmopel va uTtdpxouv peyaAUTePeg TIOoOTNTEG!

4. TpaPngte Tov EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG TIPOG TA EEW KAL KPATHOTE TO AKPO
Tou Ttavw artod o Soxelo (Ewk. 5.2¢).

5. Bydhite tnv tamna odpdyiong amd Tov eUKAUTITO CwARva amtootpdyyong (Ek. 5.2¢).

MeTd TNV TIANPN ATTOCTPAYYLON KAELOTE TOV EUKAPTITO CWArNVA ATIO0TPAYYLIONG

(Ewk. 5.2d) kal oTipwETE ToV TTAAL éoa OTO pnxavnua.

=eBBWOoTE Kal adaLpETTE ApLoTEPOOTPOPA TO HIATpo TNG avTiiag (Ewk. 5.2e).

AdalpgoTe Toug pUTTOUG Kal TIg akabapotieg (Ewk. 5.2f).

KaBapiote TipooeKTika 1o GIATpo TG avTAAg, TTX. HE TPEXOUHEVO vePO (ELK. 5.2).

0. Metd tov KaBaplopo, eTtavatontoBeToTe TN AAPr Kal oPiETe TN HEXPL VA PNV KL=

veltat. Autr) tn otypn, nAaBn Bpioketal og katakopudn kataotaon (Eik. 5.2h).
11. KAeloTte O KATIAKL OUVTAPNONG.

o

= 0 00 N

5.3 - KaOapLopo6G Tou cupTapLou amoppuTIAVTLKOU
®Opovtiote TAVTA VA PNV UTIAPXOUV UTTOAE{PHATA ATTOPPUTIAV TLKOU.
KaBapilete taktikd to cuptapl:

« BydAte o ouptapL HEX PL vV OTAPATAOEL.

« [latrote To KoupTtl aTeAeuBEPWONG KAl APALPETTE TO CUPTAPL.
+  JKOUTIOTE TO E0WTEPLKO TNG AEKAVITOAG PE Pl TIETOETAL.

3 )

5.2e 5.2f

I.fr - h\?g E*: 'L _"4
- ._'..__ %y g, T w
- ="?f“

+  ZETAUVETE TO CUPTAPL PE VEPO PEXPL VA KABAPITEL KAL TOTIOBETAOTE TO CUPTAPL TIAAL 0T CUCKEUN.

5.4 - Ka@aplopog tou TupTtavou

+  ATopaxpUVETE ard TO TUPTIAVO KAL TNV ECOXT) TOU TIAPEPRUCHATOG TIOPTAG (AT TIXEVIOG SAKTUNLOG) TQ OTOLXELC TIOU £X0UV
TIAUBEL KATAAAB0G, LOLWG TA PHETAMIKE, OTIWG KAPDITOEG, KEPUATA K.ATL., SLOTL TIPOKAAOUV AEKESEG OKOUPLAG KAL CNULEG.
+ XPNOLHOTIONOTE &va pn XAWPLOUXO KABAPLOTIKO YA TNV adaipeon AekedwY OKOUPLAG. TNPEelTe TIG TIPOELSOTIOINTIKEG

UTTOSEIEELG TOU TTIAPACKEUAOTH KABAPLOTIKOU.
+ Mn XpnoLpoTiolelte OKANPA AVTIKELUEVA ) CUPHATAKL LA TOV KABAPLopO.

« Metd tn dladikaoia, avolEte TNV TOPTA, XPNOLHOTIOOTE PLA TIETOETA YA VA kKaBaploeTe Toug AekedeG Kat Tov adpo

yUpw arod To TAPEPBUCHA KAl KPATAOTE TO E0WTEPLKO KAL TO EEWTEPLKO TOU TIAPEPBUCHATOG KaBapo.

Inpeiwon: Yylewn

[0 TNV TAKTLKH CUVTHPNON, CUVIOTOUPE VA EKTEAELTE TO TIPOYPappa «KaBaplopdg Tupmdvouy HeTd arto kAbe 50 KUKAOUG yLa

va arnoduyete TBavA SlaBpwtikd katdioura. Edv eival
amapaltnTo, TIPOCHETTE PLIKPH TIOCOTNTA ELSLKOU
KaBaPLOTLKOU PNXAVAPATOG 0N Brkn aroppu-
miavTou (3) r) Barte to ameubeiag otov kado.

AE) ¢
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Vaskemaskine

Download hOn-appen

EXPLORE 1T OM

= AppGallery

1. | Installation

VALGFRIT: Installér stejdeempende puder
(Se venligst UM for detaljerede oplysninger)

1.1 - Fjernelse af transportbolte

Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, fig. 1d) skal fiernes fer brug.
1. Fjern alle 4 bolte (T1-T4) (fig. 1a-1b).

2. Fyld de 5 huller med blindpropper (fig. 1c).

1.2 - Nivellering af apparatet
Justér alle fadder for at opna en fuldstaendig plan position.

1.3 - Tilslutning af vandaflgb
Fastger vandaflgbets slange korrekt til rarene. Slangen skal nd op til et punkt i
en hgjde mellem 80 og 100 cm over maskinens bundlinje.

Folgende forbindelser er mulige: 1.3a 1.3b

1.3.1 Aflgbsslange til vask i 3 -

» Haengaflgbsslangen med U-ophaenget over kanten af en vask med passende
storrelse (fig. 1.3a).

« Beskyt U-ophaenget tilstreekkeligt mod at glide.

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand

- Denindvendige diameter pa stigreret med udluftningshul skal veere mindst
40 mm.

+ Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mm ind i spildevandsrgret.

« Pasaet U-ophaenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Tilslutning af aflebsslange til vask
« Samlingen skal ligge over haeverten. A
« Enstudsforbindelse er normalt lukket med en prop (A). Den skal fiernes for
at forhindre funktionsfejl (fig. 1.3c).
Fastggr aflgbsslangen med en klemme.

Hent og laes den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:

g services/haier-um
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FORSIGTIG!

- Aflgbsslangen ma ikke saenkes nedivand og skal vaere sikkert fastgjort og fri for lsekager. Hvis aflebsslangen pla-
ceres pajorden, eller hvis reret er i en hgjde pa under 80 cm, tsmmes vaskemaskinen lgbende, mens den fyldes
(selvansugende haevert).

- Aflgbsslangen ma ikke forleenges. Kontakt om ngdvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Koldtvandstilslutning 1.4a 1.4b
Serg for, at pakningerne er sat .

= A
1. Tilslut tillgbsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1.4a). Spaend { o
skrueforbindelsen med ha&nden. @ 3 ~ [ :&_

2. Den anden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1.4b).

1.5 - Elektrisk tilslutning

Far hver tilslutning skal du kontrollere, om:

- Stremforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen,

« Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forlaenger,
« Strgmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

3 2 1
2. | Betjeningspanel

1 Teend/slukknap
2 Programveelger 1 —_— " 1 1
3 Display 2 =y
4 Funktionsknapper ; Qe
5 Start/Pause-knap

2.1 - Teend/slukknap (1)
Tryk forsigtigt pa denne knap for at taende. Displayet lyser, og indikatoren for knappen "Start/Pause” blinker. Tryk pa
denigenica. 2 sekunder for at slukke. Hvis intet panelelement eller program er aktiveret, vil maskinen automatisk
lukke ned efter et stykke tid.

2.2 - Programveelger (2)
Ved at dreje knappen kan du veelge et af de 14 programmer. De pagaeldende LED-lamper lyser, og standardindstil-
linger for programmet vises.

2.3 - Display (3)

Displayet viser fglgende informationer:
+ Vaske-/tgrretid

+ Timer sluttid

« Fejlkoder og serviceoplysninger

« Displaysymboler

» Hastighed, temperatur osv.

lkon-oversigt:
Dette er de ikoner, der vises gverst til venstre pa displayet, ndr de er aktiveret.

Timer. Apparatet er tilsluttet Wi-Fi. D> Tidsbesparende.

Alarm. Anti-krgl. @n Energibesparelse.
R

Tromlelagen er Iast. Fijernbetjening. Intensiv.

Betjeningspanelet er last. zanr:t;iy(;imart Al, Allergivenlig, Babytgj har som standard dampvaske-
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2.4 - Funktionsknapper (4)
De otte knapper er specielle funktionsknapper,
som kan vaelges efter behov. FleyTime | (@ Delay | Rinset  _Speed

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

Tryk pd denne knap for at veelge Tidsbesparende (den primeere vasketid reduceres og vasken fremskyn-
des), Energibesparelse (vandtemperaturen saenkes for at reducere energiforbruget) eller Intensiv (den
primaere vasketid forlaenges og vasken intensiveres).

Flexy Time

3

Timer (4.2)

Tryk pd denne knap for at starte programmet med en forsinkelse. Udsaettelsen af sluttiden kan @ges i trin
af 30 minutter fra 0,5-24 timer (sluttiden vil veere lzengere end den oprindelige programtid). For eksempel
betyder visualiseringen 6:30, at programmet afsluttes om 6 timer og 30 minutter.

Tryk pdknappen "Start/Pause” for at aktivere timeren. Dette gaelder ikke for programmerne Centrifugering,
Opfrisk.

Bemaerk: Flydende vaskemiddel

Hvis du bruger flydende vaskemiddel, anbefales det ikke at aktivere forsinkelse af sluttiden.

@ Delay

i

" Skyl+ (4.3)
Tryk pa denne knap for at skylle vasketgjet mere intenst med rent vand. Dette anbefales til personer

med falsom hud. Ved at rgre flere gange ved knappen kan der vaelges op til tre yderligere programmer.
De vises idisplayet med P--0/P-- I/P--2/P--3. Forskellige programindstillinger giver forskellige resultater.

Hastighed (4.4)
wSeeed Tryk pa denne knap for at eendre eller fraveelge programmets centrifugering. Hvis ingen veerdi lyser
(visualisering "0"), centrifugeres vasketgjet ikke.

Temp. (4.5)
LU Tryk pa denne knap for at aendre vasketemperaturen for programmet. Hvis ingen veerdilyser (visualisering
"-="),vilvandet ikke blive opvarmet.

é:\ Anti-krol (4.6)

Q@ | de programmer, hvor der kan veelges "Anti-krgl"-funktion, skal du trykke pa knappen "Anti-krgl" for at

w veaelge denne funktion. Det tilsvarende ikon lyser. Hvis du trykker endnu en gang eller veelger et andet
program, annulleres denne funktion.
Den maksimale centrifugeringshastighed saenkes under "Anti-krgl"-funktionen. Efter centrifugering
fortsaetter vaskemaskinen periodisk med at ryste tgjet af for at forhindre skimmel og lugt, reducere
krgller og gere tgjet glattere efter ophaengning.
Under drift viser LED-displayet "-""==""===""==--~ ",0gdenne fase varer hgjst 12 timer. Brugerne kan til
enhver tid trykke pa "Start/Pause" for at afslutte programmet.

Tromlerengering (4.7)

Tryk pa denne knap for at renggre de indvendige og udvendige tromler i vaskermaskinen, og forskellige
renggringstilstande kan veelges i forskellige brugsscenarier. Tilsaet ikke vaskemiddel, mens du kgrer dette
program. Sgrg ogsa for, at der ikke er tgjitromlen.

Fjernbetjening (4.8)
Tryk kortvarigt pa denne knap for at aktivere fiernbetjeningen.
For mere information, se venligst det pagaeldende "hOn App" kapitel 7 i brugervejledningen.
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Tryk pa denne knap for at veelge netveerket.
Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet fer, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netveerket. Hvis maski-
nen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk leenge pa denne knap for at nulstille.

2.5 - Start/Pause (5)
Tryk forsigtigt pa denne knap for at starte eller afbryde det aktuelt viste program.

2.6 - Bornesikring @

1. Veelg et program, og start det. Tryk pa knapperne [IZE og @ i 3 sekunder samtidigt for at aktivere bor-
nesikringsfunktionen; bgrnesikringsindikatorenlyser.

2. Tryk pa knapperne og [EFM)i 3 sekunder samtidigt for at deaktivere bgrnesikringsfunktionen; barne-
sikringsindikatoren slukker.
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o Ja
o Valgfrit
!/ Nej

- - Vandet varmes ikke op

N

Vaskemiddelskuffe til:
G Vaskemiddel

@ Blgdggringsmiddel eller plejeprodukt
© Vaskemiddel®

Temperatur For- Funktion
Maks. udind- S
pafyld- - stillet g, 2
ning 2 centri- g £ g
ikg i’ct & fuge- | & —-151&l 3
< hastig-| = | 238 ks
Valgbart | 2 hedi | 21 €325 5 §
Program HW90 | interval | & 2|3 Stoftype o/m L F|o < F | &
Let snavset blandet
{a  SmartAl 9 --til60 |40 o | / |vasketgjaf bomuldog| 1000 [0 o |o|o|o 1:18
syntetisk stof
TR Opfrisk 1 / / /| I |Bomuld/syntetisk / [ 1|11 o o|018
@, Allergivenlig 9 --til90 |60 o | o |Bomuld/syntetisk 1000 loj oo |0 o 0147
i? Babytgj 4,5 --til%0 |60 o | o |Bomuld/syntetisk 1000 lo|o|o|o o o147
Zb Blandet 9 --til60 |30 e o/ 1000 |o| o |o|o|o|o|110
3  Finvask 2 --til30 |30 o | | |Finvask og silke 600 (o|o|o|/ o|o|042
(& 40-60 @ko 40-60 9 --til60 |40 ol |l 1400 (o |o|o|olo|o 231
/N Syntetisk 45 | —-tl60 |40| e | o | o |2ynteliskellerblan= 0016166000207
det stof
@ Bomuld 9 --til90 40 o | o |Bomuld 1400 oo o|o o o 308
@ Dyne 2 --til40 |30 o | o |Bomuld 800 |o|o|o|/|o|o| 109
f'?. Superhurtig 15" 1 --til40 | -- o | [ |Bomuld/syntetisk 1000 |/ |o|lo|o|o 0|05
@ Centrifugering 9 / / | | | |Ikke skrgbeligt stof 1000 |/ |/ |/ |o|o|o|008
Maskinvaskbart
uld 1 --til40 | -- o | /| |stofafuldeller med 800 |/ |o|o|/|o|o 040
uldindhold
©20°C Bomuld 20°C 9 / / o | o |Bomuld 1000 |o|o|o|o|o|o|053

1) Veelg kun 90 °C vasketemperatur til szerlige hygiejniske krav.

2) Reducér maengden af vaskemiddel, fordi programmets varighed er kort.
3) Der kan kun pafyldes lidt vaskemiddel i forvaskrummet, nar forvaskfunktionen er aktiveret i appen.
Bemaerk : pulvervaskemiddel bgr ikke overstige 30 g.
Hvis IOT-funktionen ikke er aktiveret, ma du ikke komme vaskemiddel i forvaskrummet.
Ved vask af tunge pafyldninger kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevaege sig, hvis tgjet er pakket ind.
Designet og specifikationerne kan aendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring.

3.1 - Programbeskrivelse

Smart Al

Q

Dette innovative program kan automatisk tilpasse rensevirkningen til pafyldningsmaengden og

typen, sa du far de bedste resultater uden bekymringer.

ﬁ% Opfrisk

Opfrisk dit tgj pa en yderst effektiv og innovativ made ved hjeelp af mikrodampteknologi til at

fierne lugte, fint stev og allergener, mens du reducerer krgller pa kun 20 minutter og uden at
bruge vaskemiddel
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Allergivenlig

Babytgj

Blandet

Finvask

(4 40-60 KO 40-60

@ B3 B © >

Syntetisk

Bomuld

Dyne

Superhurtig
15'

Centrifugering

uld

& 20°C Bomuld 20°C

Dette program giver en grundig rensning af alle bomuldsklaeder, der renser og eliminerer
bakterier. Dette er et effektivt hgjtemperaturvaskeprogram. Anbefalet til mindre maengder
vasketgj.

Med dette program kan du vaske alt babytgj med perfekt ren og rensende virkning ved at tem-
peraturen seettes til mindst 60°C. For at optimere den rensende virkning anbefaler vi at bruge
vaskemiddel i pulverform.

Vask og skylning optimerer hastigheden og rytmen for tromlen og vandniveauet. Den blide
centrifugering sikrer en reduceret krglning af stoffet.

Dette program har reducerede perioder med tromlerotationer i programmet og er saerligt vel-
egnet til vask af sarte stoffer. Vask og skyl udfgres med hgj vandstand for at sikre den optimale
funktion.

@KO 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge vaske-
maerket kan vaskes ved 40°C eller 60°C sammen pa samme program. Dette program anven-
des til at vurdere overensstemmelsen med EU Ecodesign lovgivning (design af miligvenlige
produkter).

Med dette program kan du vaske forskellige typer stoffer og forskellige farver sammen.
Tromlens rotation og vandhgjderne er optimeret bade i vaske- og skyllefasen. Den praecise
centrifugering sikrer en reduceret krglning af stoffet.

Dette program er velegnet til vask af farvet bomuldstgj ved 40°C eller til at sikre den hgjeste
renhedsgrad ved bomuldsbestandig tgjvask ved 60°C eller 90°C. Den sidste centrifugering sker
ved maksimal hastighed, der sikrer fremragende vandfijernelse.

Dette er et program, der er dedikeret til vask af en enkeltdyne. Dette program vasker ved en lav
temperatur og afslutter med enlangsom centrifugering.

Enkomplet vaskecyklus (vask, skyl og centrifugering). Dette program er velegnet til let snavset
bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det, at du kun anvender 20 %
af den normale maengde vaskemiddel for at undga spild.

Dette program udferer en maksimal centrifugering (som kan reduceres ved hjeelp af den
relevante knap).

Dette program udfgrer en vask, der er specielt beregnet til uldstoffer, der kan vaskes i en vaske-
maskine, beklaedning, der skal vaskes i handen eller vasketgj, som er fremstillet af silke eller er
angivet til "Vask som silke" pa vaskemaerket.

Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver sammen ved kun
20°C og giver en fremragende renggringsevne.

n Daglig brug

« Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet i brugervejledningen).

« Klarggre vasketgjet: Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og hvor snavset det er. Tjek
etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tom lommer for genstande som nggler, mgnter osv.,, og fiern
hardere dekorative genstande.

« Leegvasketgjetistykke for stykke for at undga at fylde for meget tgji maskinen (tjek, hvor meget tgj der maksimalt
ma fyldes pa, for det enkelte program). Luk ldgen forsigtigt. Serg for, at ingen stykker vasketgj kommer i klemme.

« Veelg vaskemiddel og blgdgeringsmiddel (nar det er ngdvendigt), og haeld det i de rigtige rumi skuffen. Luk skuffen.

4.1 - Tilseetning af vaskemiddel

1. Traek saebeskuffen ud.

2. Heeld de ngdvendige vaskemidler i de tilsvarende rum.

3. Skub forsigtigt skuffeni.

Se i brugervejledningen vedrgrende vaskemiddel for at fa anbefalinger til, hvilken type
vaskemiddel der er egnet til forskellige temperaturer.

« Veelg et program ved at dreje pd knappen, og vaelg det, der passer bedst i forhold til det

pageeldende tgj; den pageeldende program-LED lyser, og standardindstillingerne vises

« Foretag de ngdvendige tilvalg og indstillinger

« Tryk pa knappen "Start/Pause” gfor at starte.

« Nar programmet er afsluttet, vises "SLUT" pa displayet, hvorefter apparatet slukker automatisk. Tag vasketgjet
ud sa hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig.
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5. | Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrenggring

« Traek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.

+ Brugen blgd klud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og gummikomponenter.
« Brug ikke organiske kemikalier eller setsende oplasningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter

Renggr filteret en gang om maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis apparatet:

+ Ikke dreener vandet.

« Ikke centrifugerer.

« Afgiver usaedvanlig stgj under kgrslen.

ADVARSEL! Risiko for skoldning!
Vandet i pumpefilteret kan vaere meget varmt! Kontrollér altid, at vandet
er kglet af, for enhver handling.

1. Sluk for maskinen, og treek stikket ud (fig. 5-2a).

Tryk p& og abn serviceklappen (fig. 5-2b).

Stilen flad beholder under til at opfange vand, der Igber ud (fig. 5-2c). Der kan

veere meget vand!

Traek aflgbsslangen ud, og hold dens ende over beholderen (fig. 5-2c¢).

Tag lukkeproppen ud af aflgbsslangen (fig. 5-2c).

Luk aflebsslangen efter tamningen (fig. 5-2d), og skub den ind i maskinenigen.

Skru pumpefilteret af mod uret, og fiern det (fig. 5-2e).

Fjern urenheder og snavs (fig. 5-2f).

Renger pumpefilteret omhyggeligt f.eks. med rindende vand (fig. 5-29g).

10. Efter rengeringen skal handtaget genmonteres og strammes, til det ikke kan
bevaeges. Nar det sidder korrekt, vil hdndtaget sta lodret (fig. 5-2h).

11. Lukserviceklappen.

W

O 0N U A

5.3 - Renggring af ssebeskuffen

Serg altid for, at der ikke er rester af vaskemiddel.

Renggr skuffen regelmaessigt:

« Traek skuffen ud, indtil den stopper.

- Tryk pa udlgserknappen, og fiern skuffen.

- Tgrindersiden af med et handklaede.

« Skyl skuffen med vand, indtil den er ren, og saet skuffen tilbage i apparatet.

5.4 - Rensning af tromlen

- Fjernutilsigtet vaskede genstande, isser metaldele sasom stifter, manter osv., fra tromlen ogrillen pa dgrpakningen
(gummiringen), da de forarsager rustpletter og skader.

- Brug et klorfrit renggringsmiddel til at fierne rustpletter. Vaer opmaerksom pa advarslerne fra renggringsmidlets
producent.

- Brug ikke harde genstande eller staluld til renggring.

« Efter proceduren skal du dbne Idgen, bruge et handklzede til at rense pletterne og skummet omkring pakningen
af og holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.

Bemaerk: Hygiejne

Tilregelmaessig vedligeholdelse anbefaler vi at kgre programmet "Tromlerenggring” for hver 50 programmer for at

undga mulige aetsende rester. Tilsaet om ngdvendigt

enlille smule specialmaskinrens ivaskemiddelrum-

met (3) eller lzeg det direkte itromlen.

AE) ¢
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Tvittmaskin

Ladda ner hOn-appen

EXPLORE 1T OM

= AppGallery

1. | Installation

TILLVAL: Installera bullerdampande dynor
(Kontrollera UM fér detaljerad information)

1.1 - Borttagning av transportbultar

Alladelar (T1, T2, T3 och T4, fig. 1d) méaste demonteras fore anvandning.
1. Tabortallafyrabultarna (T1 - T4) (fig. 1la— 1b).

2. Sattiblindpluggaride 5 halen (fig. 1c).

1.2 - Rikta/justera apparaten
Justera alla fétter for att uppna ett helt plant lage.

1.3 - Anslutning for avloppsvatten
Fast vattenavloppsslangen ordentligti réren. Slangen méaste vid en punkt nd en
hojd pad mellan 80 och 100 cm éver apparatens nederkant.

Foljande anslutningar ar majliga: 1.3a 1.3b
1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho 1 : -
« Hangavloppsslangen med U-stddet dver kanten pa ett handfat/diskho med

tillracklig storlek (fig. 1.3a). oy
« Skydda U-stodet s& att det inte glider. e ]
1.3.2 Avloppsslang till avlioppsanslutning -
« Innerdiametern pa slanghéllaren med ventilationshal méste vara minst

40 mm.
« Sattiavloppsslangen (ca 80-100 mm)iavloppsroret.
« Montera U-stodet och fast det ordentligt (fig. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas
« Anslutningen maste ligga ovanfér sifonen. A
« Enanslutningsstos stangs vanligtvis av en dyna (A). Den méaste tas bort for
att forhindra storningar (fig. 1.3c).
Fast avloppsslangen med en klamma.

For mer information, ladda ner och |&s den kompletta bruksanvisningen:

g services/haier-um
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FORSIKTIGHET!

« Avloppsslangen far inte vara nedsankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och lackagefri. Om avloppsslangen
placeras pa marken eller om réret ar mindre an 80 cm hogt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt
medan den fylls (sjalvhavert).

« Avloppsslangen far inte forlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Kallvattenanslutning 1.4a 1.4b
Se till att packningarna ar isatta.

— A
1. Anslut vatteninloppsslangen med denvinklade anden tillapparaten (fig. 1.4a). { _'_f-_?- v T
Dra at skruvforbandet for hand. @ &1 < S i&.

2. Den andra &nden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums ganga (fig. 1.4b).

1.5 - Elektriska anslutningar

Kontrollera fore varje anslutning att:

« stromforsorjning, uttag och sakring ar ldmpliga for typskylten;

« eluttaget &rjordat och att ingen grenkontakt eller forlangning anvands;
- stromkontakten och uttaget ar heltienlighet.

2. | Kontrollpanel

1 Strémknapp
2 Programvaljare
3 Display

1 (:,40-60

4 Funktionsknappar S 1Qac
5 Knappen "Start/Paus”

2.1 - Strémknapp (1) 4 5

Tryck forsiktigt pa den har knappen for att sla pa, displayen lyser, indikatorn for knappen “Start/Paus” blinkar. Tryck
padenigenica 2 sekunder for att stdnga av. Om inget panelelement eller program aktiveras efter en stund stangs
maskinen av automatiskt.

2.2 - Programviljare (2)
Genom att vrida pa reglaget kan ett av de 14 programmen valjas. Motsvarande LED tands och dess standardinstall-
ningar visas.

2.3 - Display (3)

Displayen visar foljande information:
« Tvatt-/torktid

« Fordrojd sluttid

« Felkoder och serviceinformation
« Visasymboler

« Hastighet, temperatur etc.

lkoner:
De hér ar de ikoner som visas langst upp till vanster pa displayen nar de aktiveras.

Fordrojning. Apparaten ar ansluten till wifi. Tidsbesparing.

Larm. Skrynkelfritt. Energibesparing.
N

Luckan &r 1ast. Fjarrstyrning. Intensiv.

< s Anga: Smart Al, Allergianpassad, Baby tvatt fér barnklader har &ngt-
Kontrollpanelen arldst. {8 vattsfunktion som standard.
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2.4 - Funktionsknappar (4)
Dessa atta knappar ar specialfunktionsknappar,
som kan valjas efter behow. FleyTime | (@ Delay | Rinset  _Speed

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexibel tid (4.1)

Tryck pa den har knappen for att valja Tidsbesparing (minska tiden for huvudtvatt och paskynda tvatten),
Energisparande (minska tvattvattnets temperatur for att minska energiférbrukningen) eller Intensiv (0ka
tiden for huvudtvatt och forstark tvattresultatet).

Flexy Time

3

Fordrojning (4.2)

Tryck pa denna knapp for att starta programmet med fordréjning. Fordréjningen av sluttiden kan dkas
i steg om 30 minuter fran 0,5 till 24 timmar (sluttiden kommer att vara langre &n den ursprungliga pro-
gramtiden). Exempelvis betyder display off 6:30 att programcykeln avslutas om 6 timmar och 30 minuter.
Tryck pa knappen "Start/Paus” for att aktivera tidsfordrojningen. Det géller inte for programmen
Centrifugera, Uppfraschning.

Obs: Flytande tvattmedel

Om du anvander flytande tvattmedel rekommenderas det inte att aktivera sluttidsfordrojningen.

@ Delay

i

" Skélja+ (4.3)
Tryck pa dennaknapp for att skolja tvatten mer effektivt med rent vatten. Funktionen rekommenderas for

personer med kanslighud. Genom att trycka pa knappen flera ganger kan man vélja noll till tre ytterligare
cykler. De visas i displayen med P--8/P-- I/P--2/P-- 3. Olika programalternativ skiljer sig at.

Hastighet (4.4)
Seeed Tryck pa denna knapp for att andra eller ta bort programmets centrifugering. Om inget vérde lyser pa
displayen "0" centrifugeras inte tvatten.

Temp. (4.5)
LU Tryck pa denna knapp for att andra programmets tvattemperatur. Ominget varde visas (displayen visar
"--")kommer vattnet inte att varmas upp.

= Skrynkelfritt (4.6)

Q@ For de program som kan valja funktionen "Skrynkelfritt", tryck pa knappen "Skrynkelfritt” for att valja

w denna funktion. Motsvarande ikon tands. Tryck igen eller valj ett annat program s& kommer funktionen
att avbrytas.
Under funktionen "Skrynkelfritt" komnmer den maximala centrifugeringshastigheten att minska. Efter
centrifugeringen gar tvattmaskinen in i intermittent drift. Kldderna skakas for att forhindra mégel och
dalig lukt, minska veck och géra dem mjukare.
Under drift kommer LED-displayen att visa "-" "--""---""----" och denna fas varar i hogst 12 timmar.
Du kan trycka pa "Start/Paus" for att avsluta programmet nar som helst.

Trummaren (4.7)

Tryck p& den har knappen for att rengora tvattmaskinens inre och yttre cylindrar. Olika rengéringslagen
kan véljas for olika anvandningsscenarier. Fyll inte p& ndgot tvattmedel nér detta lage kors och se till att
det inte finns nagra klader i trumman.

Fjarrstyrning (4.8)
Tryck kort pa denna knapp for att aktivera fjarrstyrningen.
Mer information finns i det sarskilda kapitlet "nOn App" i kapitel 7 i bruksanvisningen.
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N
PARNING AV APP

Ladda ner Endast 2,4 GHz-
B bandet
appen
=
Wi-Fi

it Trad|0st Wi-Fi:
-Namn
- Lésenord

A c

Tryck p& den har knappen fér att valja natverk.

Folj instruktionerna for
parning

i Welcome Annal

ollm.

F

bkl Araal
——— -~}

Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Om
den redan &r ansluten kan du trycka kort p& knappen fér snabb anslutning. Tryck l&nge pé knappen fér att aterstalla.

2.5 - Start/Paus (5)

Tryck latt pa denna knapp for att starta eller avbryta det aktuella programmet.

2.6 - Barnlas ™

1. Valjett program och starta sedan, tryck samtidigt pa knapparna [ och [EFE i 3 sekunder for att aktivera

funktionen Barnlas: indikatorn fér barnlds tands.

2. Tryck samtidigt pa knapparna [ och [EFE) i 3 sekunder for att avaktivera funktionen Barnlas; indikatorn

for barnlas slacks.
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3. | Program Tvattmedelsfack for:

e Ja
o Tillval
!/ Nej

- - Vattnet varmsinte upp

G Tvattmedel
R> % @ Mjukmedel eller vardprodukt

© Tvsttmedel

Temperatur Forin- Funktion
Max. stalld k9]
Belast- centri- 5»
. =l
ning fuge- sl c|lof §
ikg i’Cv | = fings- | 2| £ = % g T
2 hes- | @5 + |2/ E 2 ©
ol o C 1] ©
valbart |- tigheti| x| 5|5 > E £ 2
o 0 Q5% % 2@ 5
Program HW90 | omrade || 123 Typavtyg pm (L& 0| o|F L] w
Latt smutsiga, blan-
Q Smart Al 9 --till60 40| @ | o | / |dade plaggibomull 1000  ojojo|o 0|0 118
och syntet
£R  Uppfraschning 1 / /| 1|1 Bomull/syntet [ |/ 1110l o|018
@, Allergianpassad 9 --til90 60| @ | o | o |Bomull/syntet 1000 oo |o|o oo 147
i? Baby 4.5 --till90 60| @ | o | o | Bomull/syntet 1000 oo |o|o oo 147
Zb Mix 9 --till60 |30/ @ | @ | O |/ 1000 |[o|o|o|o|o|o|110
3  Fintvatt 2 --till30 30| ® | o | / |Delikat och siden 600 (o|o|o|/ o|o|042
@40-60 Eco 40-60 9 --till60 40| @ | o | [ |/ 1400 o|lo|o|o 0o 0231
/N Syntet 45 | —tll60 40| e | o | o [YNECtelerblandat |y 500161616 0 0| 0] 207
material
@ Bomull 9 --till90 40 e | o o Bomull 1400  ojo|o|o o 0| 308
& Tacke 2 --till40 |30/ / | o | o |Bomull 800 |o|o|o|/|o|o| 109
f'?. Super snabb 152 1 --till40 | -- | @ | 0| [ |Bomull/syntet 1000 |/ |o|o|o|o|o|0:15
® Centrifugera 9 / 1|1 ] |Inteomtaligt tyg 1000 |/ |/ |/ |olo|o|008
Textilmaterial av ull
) eller med ullinnehall )
ull 1 - tll40 |- e o /] 800 |/ |o|o|/|o|o 040
maskin
@20"0 Bomull 20°C 9 / /| ®| o o |Bomull 1000 |[o|o|o|o|o|o|053

1) Valj 90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.
2) Minska mangden tvattmedel eftersom programmets varaktighet &r kort.
3) Lite tvattmedel kan tillsattas i facket for fortvatt endast nar funktionen Fortvatt ar aktiverad i appen.
Obs: tvattmedel i pulverform far inte éverstiga 30 g.
Om IOT-funktionen inte &r aktiverad ska du inte tillsétta nagot tvattmedel i facket for fortvatt.
Nér du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller réra sig om kladerna &r invirade.
Designen och specifikationerna kan andras utan foregdende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten.

3.1 - Programbeskrivning

Q

Detta innovativa program kan automatiskt anpassa rengéringen efter lastens kapacitet. For

Al
Smart basta resultat utan bekymmer.

R

Frascha upp dina klader pa ett mycket effektivt och innovativt satt med hjélp av mikroadngtek-
Uppfraschning |nik som avidgsnar lukter, fint damm och allergener samtidigt som vecken minskas pa bara 20
minuter och utan att anvénda tvattmedel
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@ Alleraianpassad Detta program erbjuder en genomgaende rengéring av bomullsartiklar, samt avliagsnar effek-
v glanp tivt bakterier. En effektiv tvattcykel indg temperatur. Rekommenderas for sma tvattar.

Med detta program kan du tvatta alla babyklader och fa en perfekt ren och hygienisk effekt
ij' Baby genom att stéllain temperaturen pa minst 60 °C. Vi rader till att anvanda tvattmedel i pulver

fér att uppna ett battre hygieniskt tvattresultat.
Z‘Q) Mix Vid tvattning och skdljning optimeras trummans hastighet och rytm samt vattennivaerna.
Den skonsamma centrifugeringen gor att det bildas farre vecki tyget.
| det har programmet vaxlas perioder av trumrotation och uppehall, vilket gor det extra lamp-
Q3  Fintvatt ligt for omtalig tvatt. Tvattcykeln och skaljiningarna foljs &t med stora méangder vatten for att
garantera basta rengdringsprestanda.
ECO 40-60-programmet rengdr normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld for tvatt i
(s 40-60 ECO 40-60 temperaturer vid 40 °C eller 60 °C i samma cykel. Detta program anvands for faststallande av
krav for Ecodesign enligt EU-lagstiftningen (miljovanlig produktdesign).
Med det har programmet kan du tvatta olika typer av tyger och farger tillsammans. Bade
Syntet under tvatt- och skoljningsfasen har trumrotationen och vattennivéerna optimerats.
Centrifugeringsfunktionen ar anpassad for att minska uppkomsten av skrynklor i tygen.
Detta program ar lampligt for tvatt av fargade bomullsplagg i 40 °C eller for att sékerstalla
Bomull hogsta renhetsgrad for bomullstvatt i 60 °C eller 90 °C. Den sista centrifugeringen sker med
maximal hastighet, vilket ger en utmarkt vattenborttagning.

Detta ar ett program som ar avsett for tvatt av ett enkelt tacke. Det har programmet tvattar

B © [

Tack . o ) .
acxe vid 1&g temperatur och avslutar med en l[dngsam centrifugering.
Super snabb En komplett tvattcykel (tvattning, skolining och centrifugering). Detta program ar lampligt for
f'?. 15P latt smutsig bomull och blandade tyger. Med detta program rekommenderas det att endast
anvanda 20 % av det tvattmedel som normalt anvands for att undvika spill.
. Detta program utfér maximal centrifugering (som kan reduceras genom att anvanda den
@ Centrifugera
relevanta knappen).
Ul Programmet utfor en tvattcykel anpassat for tyger i ull som kan tvattas i maskin, artiklar som

behdver handtvattas, artiklar i silke/siden eller med skotselradet “Tvattas som silke” angiven.

Enny cykel som later dig tvatta olika tyger och farger tillsammans vid endast 20 °C samtidigt

20°C °
@ Bomull 20°C som den ger utmarkta tvattresultat.

4.

Daglig anvéndning

+ Anslut tvattmaskinen till en stromforsorjning och vattenanslutning (se kapitlet Installation i bruksanvisningen).

« Forbered tvatten: Sortera kladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och efter hur smutsiga de ar.
Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran fargade. Tom fickorna pa féremal som nycklar, mynt
etc. och ta bort hardare foremal.

« Laggiett plaggitaget for att undvika 6verbelastning (kontrollera programmets olika max. belastningar). Stang
forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

« Valj tvattmedel och mjukmedel (vid behov) och héll det i ratt fack i lddan. Stang ladan.

4.1 - Tillsatt tvattmedel

1. Dra ut tvattmedelsfacket.

2. Lagg produkternairespektive fack.

3. Skjut forsiktigt tillbaka ladan.

Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar lampligt for de olika tvattem-
peraturerna finns i tvattmedlets bruksanvisning.

« Valjett program genom att vrida pa reglaget och valj det som passar bast for plaggen;
LED-lampan for det aktuella programnmet téands och standardinstaliningarna visas

+ Valj bnskade alternativ och instaliningar

« Tryck pa knappen "Start/Paus” g for att starta.

« Narcykeln arklar visas "SLUT" pa displayen och déarefter stdngs apparaten av automatiskt. Ta bort tvatten sa snart
som mojligt for att forhindra att det bildas veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig.
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5. | Skotsel och underhall

5.1 - Allmdn maskinrengéring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

« Anvand en mijuk trasa med tval for att rengdra maskinhéljet och gummikomponenterna.
« Anvand inte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

5.2 - Rengoring av pumpfiltret

Rengor filtret en gang i manaden och kontrollera pumpfiltret om apparaten t.ex:
+ Inte tdmmer vatten.

+ Inte snurrar.

« later ovanligt vid anvandning.

VARNING! Risk fér skallning!
Vattnet i pumpfiltret kan vara mycket hett! Innan nagon som helst atgard
vidtas, se till att vattnet har svalnat.

1. Stangav och koppla ur maskinen (fig. 5.2a).

2. Tryck och 6ppna pumpfilterskyddet (fig. 5.2b).

3. Stéllen platt behallare under for att samla upp lackande vatten (fig. 5.2c). Det
kan vara stora mangder!

4. Draut avloppsslangen och hall dess ande ovanfor behallaren (fig. 5.2¢).

5. Tauttatningspluggen ur avloppsslangen (fig. 5.2¢).

6. Efteravslutad tdmning, stangavioppsslangen (fig. 5.2d) och tryck tillbaka den
imaskinen.

7. Skruvaloss och ta bort pumpfiltret moturs (fig. 5.2e).

8. Tabortféroreningar och smuts (fig. 5.2f).

9.  Rengdr pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten (fig. 5.29).

10. Satt tillbaka handtaget efter rengéringen och dra &t det tills det inte rér sig.
Handtaget kommer att vara i vertikalt lage (fig. 5.2h).
11. Stédng pumpfilterskyddet.

5.3 - Rengoring av tviattmedelsladan

Se alltid till att det inte finns ndgra tvattmedelsrester.

Rengér 1adan regelbundet:

« Drautladan tills det tar stopp.

« Tryck pa frigéringsknappen och ta bort ladan.

« Torkarentinvandigt med en handduk.

« Spolaladan med vatten tills den &r ren och séatt tillbaka lddan i apparaten.

5.4 - Rengoring av trumman

« Tabort féremal somhamnatitvattmaskinen av misstag, sdsom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte samlats
nagotinvandigt i luckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar och skador.

« Anvand ett Klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren av
tvattmedlet.

« Anvand inte harda foremal eller stalull for rengoring.

« Efter forfarandet éppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och skum runt packningen. Hall alltid
packningens in- och utsida rena.

Obs: Hygiene

For regelbundet underhall rekormmenderar vi att du kér programmet “Trumma ren” inom 50 cykler for att undvika

eventuella korrosiva rester. Tillsatt vid behov en liten

mangd specialmaskinrengoring i tvattmedelsfack-

et (3) eller hall direkt i trumman.

AE) ¢
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Pyykinpesukone

Lataa hOn-sovellus

EXPLORE 1T OM

ppGallery

k

VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus
(Katso tarkemmat tiedot kiyttéoppaasta)

1.1 - Kuljetuspulttienirrotus

Kaikkiosat (T1, T2, T3ja T4, kuva 1d) on poistettava ennen kayttoa.
1. Irrota kaikki 4 pulttia (T1-T4) (kuva 1la—1b).

2. Tayta 5 reikaa sulkutulpilla (kuva 1c).

1.2 - Laitteen kohdistaminen
S&ada kaikki jalat téydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi.

1.3 - Tyhjennysvesiliitanta
Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava
yhdesta kohdasta 80-100 cm laitteen alareunan ylapuolelle.

Seuraavat litdnnat ovat mahdollisia: 1.3a 1.3b
1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen 1 z — A

« Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan

yli (kuva 1.3a). oy
- Tue U-tuki paikalleen riittavan tukevasti. G ]
1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitantaan -
« llmanvaihtoaukolla varustetun jalustaputken sisahalkaisijan on oltava vahin-

taan 40 mm.
« Aseta 80-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen.
« Kiinnita U-tukija kiinnita se riittavan tukevasti (kuva 1.3b). 1.3c

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liiténtaan
« Liitantakohdan on oltava lapon ylapuolella. A
«  Muhviputkilitos on yleensa suljettu tyynylla (A). Se on poistettava toiminta-
hairididen estamiseksi (kuva 1.3c).

Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

Lataa ja lue taydellinen kayttdopas verkossa, kun haluat lisatietoja:

g services/haier-um
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HUOMIO!

« Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevastikiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku ase-
tetaan maahan taijos putkion alle 80 cm:n korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti tayton aikana (itsesifonointi).

+ Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteytta myynninjalkeiseen huoltoon.

1.4 - Kylmavesiliitanta
Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan. 1.4a 1.4b
1. Liita veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1.4a). Kirista

— A B
ruuvinivel kasin. - :‘ _'_f-_’-._ 3
2. Kytke toinen paa vesihanaan 3/4 tuuman kierteelld (kuva 1.4b). @ & 3} ._ :&.
1.5 - Sahkoliitanta - i % &

Tarkista ennen jokaista kytkentag, etta:

- virtaldhde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.

« pistorasia on maadoitettu eikd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

2. | Ohjauspaneeli

1 Virtapainike -
2 Ohjelmanvalitsin ) DI
3 Naytto
4 Toimintopainikkeet

5 Kaynnista/Keskeyta-painike

1 (s 40-60

1®20°c

2.1 - Virtapainike (1) 4 5

Kosketa tata painiketta varovasti,

kun haluat kytkea laitteen paalle. Nayttoon syttyy valo, Kaynnista/Keskeyta-painikkeen merkkivalo vilkkuu. Kosketa
sitd uudelleen noin 2 sekunnin ajan, kun haluat kytkea laitteen pois paalta. Jos mitaan paneelin elementtia tai ohjelmaa
eiaktivoida, laite sammuu automaattisestijonkin ajan kuluttua.

2.2 - Ohjelmanvalitsin (2)
Kaantamalla nuppia voidaan valita yksi 14 ohjelmasta. Vastaava LED-valo syttyy, ja sen oletusasetukset tulevat nakyviin.

2.3 - Naytto (3)

Naytossa nakyvat seuraavat tiedot:
+ Pesu-/kuivausaika

« Paattymisajan viive

« Virhekoodit ja huoltotiedot

« Naytdn symbolit

« Nopeus, lampétila jne.

Kuvakkeet, toiminnot:
Nama kuvakkeet nakyvat ndyton vasemmassa ylakulmassa, kun ne on aktivoitu.

N = Laite on yhdistetty Wi-Fi- . : ix

Viive. W erkkoon D> Ajan saasto.

Halytys. Rypistymisenesto. Energiansaasto.
N

Rummun ovi on lukittu. Etéohjaus. Intensiivinen.

. ) ) Hoyry: Alykas Al, Allergiakasittely ja Vauvanvaatteet sisaltavat oletukse-
Ohjauspaneelion lukittu. {8 na fywéyyrygesutoiminngn Y
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2.4 - Toimintopainikkeet (4)
Nama kahdeksan painiketta ovat erityisia toimin-

topainikkeita, jotka voidaan valita tarpeen mukaan. FlegTime | (@ Delay | Rinset = Speed _Temp.

Flexy Time

A

@ Delay

. Rinse+

Speed J

a0

Temp.

ﬂ

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Joustava aika (4.1)

Kosketa tata painiketta, kun haluat valita ajan saastamisen (varsinaisen pesun ajan lynentdminen ja
pesun nopeuttaminen), energian saastamisen (pesuveden lampdotilan alentaminen virrankulutuksen
vahentamiseksi) tai Intensiivinen (varsinaisen pesun ajan pidentaminen ja pesun tehostaminen).

Viive (4.2)

Kosketa tata painiketta, kun haluat kdynnistaa ohjelman viiveella. Paattymisajan viivettd voidaan lisata 30
minuutinvalein 0,5-24 tuntia. (Paattymisaika on pidemmalla kuin alkuperainen ohjelman aika.) Esimerkiksi
nayttd pois paalta 6:30 tarkoittaa, ettd ohjelma paattyy 6 tunnin ja 30 minuutin kuluttua.

Paina Kaynnista/Keskeyta-painiketta, kun haluat aktivoida viivastetyn pesun. Sité ei voida kayttaa seu-
raavissa ohjelmissa: Linkous, Raikastus.

Huomaa: Nestemdinen pesuaine

Nestemaista pesuainetta kdytettaessa ei ole suositeltavaa aktivoida lopetusajan viivetta.

Huuhtelu+ (4.3)

Koskettamalla tata painiketta voit huuhdella pyykin todella tehokkaasti puhtaalla vedella. Tata suositel-
laan herkkaihoisille. Voit valita vaihtoehdot nollasta kolmeen lisdhuuhteluun koskettamalla painiketta
useita kertoja. Ne nakyvat naytosséa seuraavasti P--0/P-- I/P--2/P--3. Ohjelmakonhtaisia eroavaisuuksia
on olemassa.

Nopeus (4.4)
Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa ohjelman linkousta tai poistaa sen kaytosta. Jos mikaan
merkkivalo ei pala (naytodssa nakyy 0), pyykkia ei lingota.

Lampaétila (4.5)
Koskettamalla tata painiketta voit muuttaa ohjelman pesulampdtilaa. Jos mitaan merkkivaloa ei nay
(naytossa nakyy --), vetta ei lammiteta.

Rypistymisenesto (4.6)

Niissa ohjelmissa, joissa Rypistymisenesto voidaan valita, valitse toiminto koskettamalla tata painiketta,
Jjolloin vastaava kuvake syttyy. Toiminto peruuntuu, jos kosketat painiketta uudelleen tai valitset jonkin
toisen ohjelman.

Rypistymisenesto-toiminnossa suurin linkousnopeus pienenee linkouksen jalkeen, ja pesukone jatkaa
linkouksen jalkeen ajoittaista pydrimista vaatteiden rypistymisen ja homeen ja hajujen muodostumisen
estamiseksi. Koneesta otetut vaatteet kuivuvat siledmpina.

Kaytén aikana LED-naytdssanakyy - -- --- ----. Tama vaihe kestaa enintaan 12 tuntia. Kayttajat voivat
lopettaa ohjelman milloin tahansa painamalla Kéynnista/Keskeyta.

Rummun puhdistus (4.7)

Kosketa tata painiketta, kun haluat puhdistaa pesukoneen sisa- ja ulkkorummut. Voit valita erilaisia puh-
distustiloja erilaisiin kayttotilanteisiin. Al lisda pesuainetta taman tilan kaytéssa olon aikana ja varmista,
ettei rummussa ole vaatteita.

Etdohjaus (4.8)
Aktivoi etaohjaus painamalla tata painiketta lyhyesti.
Lisatietoja on kayttdoppaan luvussa 7 hOn-sovellus.
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»
SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa Vain 2,4 GHz:n
-sovellus taajuusalue
i
Wi-Fi

wsatet Kodin WiFi:
- Nimi
- Salasana

C

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.

Noudata
parinmuodostusohjeita

<@

hOn-sovellus

i Welcome Annal

ollm.

F

bkl Araal
——— -~}

Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo
aiemmin yhdistetty verkkoon, voit téalla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla taté painiketta pitkaan.

2.5 - Kéynnisté/Keskeyti (5)

Painamalla tata painiketta kevyesti voit kaynnistaa tai keskeyttaa talld hetkelld nakyvan ohjelman.

2.6 - Lapsilukko {&

1. Valitse ohjelma ja kéynnisté sitten, kosketa painikkeita [ ja (BRI samanaikaisesti 3 sekunnin ajan lapsi-
lukkotoiminnon aktivoimiseksi; lapsilukon merkkivalo syttyy.
2. Poista lapsilukkotoiminto kaytdsta koskettamalla painikkeita (IR ja BT samanaikaisesti 3 sekunnin ajan;

lapsilukon merkkivalo sammuu.
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3. Oh-lelmat Pesuainelokero seuraaville:
o Kyl é @ Pesuaine
o Valinnainen R / @ Huuhteluaine tai hoitotuote
/| Ei )
P 3)
-~ Vetts eilammiteta. © Fesuaine
Lampoatila Esia- Toiminta
Enim- setettu
nim linko- 2
mais-
paino, upserf)s— 2 %% e}
kg oCl » ki ‘© +|2 Q R
G ier- | © 2 E|S S|2
® roksina| 8 $3Em% g
: . 0 ) hl ol €2 S a2
valittavissa| © minuu-| > 3 g & g 7 :8 @
Ohjelma HW90| olevaalue | |12 |3 Kankaiden tyyppi tissa | S/ S T|&|& o5 | O
enintaan Kevyestilikaantunut
Q Alykas Al 9 40| @ | o | | |sekapyykki:puuvillaja| 1000 |o oo |o| o | o118
60 ) )
synteettiset kuidut
R Raikastus 1 / /1| 1|1 Puuvilla/synteettiset I )]l o|o|018
@ Allergiakasittely 9 ;;:gt; 60 @ | o | o |Puuvilla/synteettiset | 1000 o o o|o o | o 147
W Vauvanveatteet 4,5 ;ae:go_ 60 @ | o | o |Puuvilla/synteettiset | 1000 o o |o|o| o | o 1:47
Z(Q) Sekapyykki 9 "ené%taan 30 @ @ 0|/ 1000 lojo|o o o |o|110
3  Hienopesu 2 28" 30| @ | o | / |Hienopesuja silkki 600 |o|o|o| /| o | o042
taan 30
(b 40-60 Eko 40-60 9 "e”é%taa” 40| e|0| /1 1400 |0 oo 0| o o231
Synteettiset --enintaan Synteettinen tai )
A idut 45 50 |40 ® 00| anyykki 1200|0000 o |o|207
&  Puwila 9 | S 140/ @ 0| o |Puuvila 1400 o |o|o|o| o |o|308
taan 90
£ Ppeitto 2 "ené‘lgtaa” 30 /| o | o |Puuvilla 800 (o |o|o| /| o |o|109
2 Pikapesu 157 1 "ené‘lgtaa” —| e o/ |Puwvila/synteettiset | 1000 | / |0 0|0 o |o|0:15
@ Linkous 9 / /gy Muukiinhauras 1000 | /| /|/|o| o |o|008
kangas
enintaan Konepestava villakan-
Villa 1 0 --| | o |/ |gastaivilapitoinen 800 |/ |o|o| /]| o |0o|040
kangas
@20“0 Puuvilla 20 °C 9 / /| | oo Puuvila 1000 lo|o|o|o| o |o | 053

1) Valitse 90 °C pesulampétila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.
2) Vahenna pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt.
3) Esipesulokeroon voidaan lisata hieman pesuainetta vain silloin, kun esipesutoiminto on aktivoitu sovelluksessa.
Huomautus: jauhemaisen pesuaineen maara saa olla enintaan 30 g).
Jos IOT-toiminto ei ole aktivoitu, ala lisda pesuainetta esipesulokeroon.
Kun peset raskaita kuormia, pesukone voi tarista voimakkaasti tai likkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.
Muotoilua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista iimoitusta laadun parantamiseksi.

3.1 - Ohjelmien kuvaus

Q Alykas Al parhaan pesutuloksen aikaansaamiseksi.

Tama innovatiivinen ohjelma mukauttaa pesun automaattisesti pyykin maaran ja tyypin mukaan
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{% Raikastus

@ Allergiakasit-
Yo tely

U Vauvanvaat-
teet

Lo Sekapyykki

Q3 Hienopesu

(da 40-60 EKO 40-60

A Synteettiset
kuidut

& Puuwila

& Peitto
% Pikapesu 15’
@ Linkous
Villa

@©20°C Puuwvilla 20°C

Raikasta vaatteesi erittain tehokkaastija innovatiivisesti mikrohdyryteknologian avulla, joka
poistaa hajut, hienojakoisen polyn ja allergeenit seka vahentaa ryppyja vain 20 minuutissa ja ilman
pesuainetta

Tama ohjelma pesee perusteellisesti kaikki puuvillatuotteet puhdistaen ja poistaen bakteerit. Se
on tehokas korkean I&mpétilan pesuohjelma. Suositellaan pienille tayttomaéarille.

Talla ohjelmalla voit pesta kaikki vauvanvaatteet taydellisen puhtaiksija steriloiduiksi asettamalla
l&mpétilaksi vahintdan 60 °C. Sterilointivaikutuksen tehostamiseksi suosittelemme kayttamaan
Jjauhepesuainetta.

Pesu ja huuhtelu optimoivat rummun toiminnan ja veden méaaran. Hellavarainen linkous vahentaa
ryppyjen muodostumista kankaassa.

Tama ohjelma vahentaa rummun pydrimista jakson aikana ja sopii erityisen hyvin arkojen tekstiili-
en pesemiseen. Pesu ja huuhtelu suoritetaan suurella vesimaaralléd parhaan tuloksen takaamisek-
Si.

EKO 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin, joka on mer-
kitty pestavaksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yndessa samassa jaksossa. Tata ohjelmaa kaytetaan EU
Ecodesign -lainsd&ddanndn noudattamisen arviointiin (ymparistdystavallinen tuotesuunnittelu).
Talla ohjelmalla voit pesta erityyppisia ja erivarisia tekstiileja yndessa. Rummun pyoriminen ja
veden maara on optimoitu seka pesun ettd huuhtelun aikana. Tarkka linkous vahentaa ryppyjen
muodostumista kankaassa.

Tama ohjelma sopii varillisten puuvillavaatteiden pesuun 40 °C:ssa tai puuvillapesun kestavien
pyykkien mahdollisimman tehokkaaseen pesuun 60 °C:ssa tai 90 °C:ssa. Viimeinen linkous on
maksiminopeudella, ja se takaa erinomaisen vedenpoiston.

Ohjelma yhden peiton pesemiseen. Tama ohjelma pesee alhaisessa lampdétilassa ja paattyy
hitaaseen linkoukseen.

Taydellinen pesuohjelma (pesu, huuhtelu ja linkous). Tdma ohjelma sopii hieman likaisille puuvillalle
ja sekapyykille. Tassa ohjelmassa on suositeltavaa kayttaa vain 20% normaalisti kéytetysta pesuai-
neesta. Nain voit vahentaa jatteen maaraa.

Tama ohjelma suorittaa maksimilinkouksen (jota voidaan vahentaa kéyttamalla asianomaista
painiketta).

Tama ohjelma suorittaa pesujakson villakankaille, joita voidaan pestéd pesukoneessa tai jotka on
tarkoitettu kasin pestaviksi. Se sopii myos silkista valmistetuille tekstiileille tai tekstiileille, joiden
etiketissé on merkinta Pese kuin silkki.

Uusi ohjelma, jonka avulla voit pesté erilaiset kankaat ja varit yndessa. Pesulampétila on 20 °C ja
lopputulos on erinomainen.

4. | Paivittdinen kaytto

» Kytke pesukone virtalahteeseen ja vesilitantaan (katso asennusluku kayttdoppaasta).

« Pyykkien valmistelemine: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat, villa tai silkki jne.) ja niiden
likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele valkoiset vaatteet vérillisista. Tyhjenna taskut esineista,
kuten avaimista ja kolikoista, ja poista kovemmat koristeet.

« Tayta pesukone vaate kerrallaanja valta tayttamasta liian tayteen. Tarkista ohjelmakohtaiset enimmaistayttomaarat.
Sulje ovihuolellisesti. Varmista, ettei pyykkia jaa puristuksiin oven valiin.

+ Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin. Sulje luukku.

4.1 - Pesuaineen lisdaminen

1. Veda pesuainelaatikko ulos.

2. Laita haluamasi tuotteet vastaaviin lokeroihin.

3. Tydnna laatikkoa varovasti sisaanpain.

Pesuainetyyppia koskeva suositus soveltuu erilaisiin pesulampétiloihin, katso lisatietoja
pesuaineen kayttdohjeesta.

+ Valitse ohjelma kaantamalla nuppia ja valitse ohjelma, joka sopii parhaiten konee-

seen ladattuihin vaatteisiin. Ohjelmaan littyva LED-valo syttyy ja oletusasetukset

nakyvat naytossa.

« Valitse tarvittavat vaintoehdot ja asetukset

+ Aloita koskettamalla Kaynnista/Keskeyta g -painiketta.

« Kun ohjelma on paattynyt, naytolla nakyy LOPPU, minka jalkeen laite sammuu automaattisesti. Poista pyykki
koneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen ja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.
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5. | Huolto jaylldpito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« lrrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmealla liinalla, joka on kostutettu saippuavedella.
« Ala k3yts orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus

Puhdista suodatin kerran kuukaudessa ja tarkista pumpun suodatin esimerkiksi,
jos laite

« Eityhjennavetta.

« Eilinkoa.

« Aiheuttaa epatavallista melua kadytdn aikana.

VAROITUS! Palovammojen riski!
Pumpun suodattimessa oleva vesivoi olla hyvin kuumaal Varmista ennen
mitaan toimenpiteitd, etta vesionjaahtynyt.

1. Sammutajairrota kone pistorasiasta (kuva 5.2a).

2. Tydnna huoltoluukkua ja avaa se (kuva 5.2b).

3. Aseta litted astia paikalleen suotoveden keraamiseksi (kuva 5.2¢). Vetta voi
olla yllattavan paljon!

4. Veda tyhjennysletku ulos ja pida sen paa sailion ylapuolella (kuva 5.2¢).

5. lrrota tiivistetulppa tyhjennysletkusta (kuva 5.2¢).

6.  Kun kaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku (kuva 5.2d) ja tydonna se
takaisin pesukoneeseen.

7. Kierrda pumpun suodatinta vastapaivaan ja irrota se (kuva 5.2e).

8.  Poista epapuhtaudet ja lika (kuvat 5.2f).

9.  Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla vedelld (kuva 5.2g).

10. Puhdistuksen jalkeen aseta kahva takaisin paikoilleen ja kirista sita, kunnes se
ei liku. Kahva on nyt pystysuorassa (kuva 5.2h).
11. Sulje huoltoluukku.

5.3 - Pesuainelaatikon puhdistus
Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole.
Puhdista laatikko saanndllisesti:

« Veda laatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy.

« Paina vapautuspainiketta ja irrota laatikko.

« Pyyhilaatikon sisapuoli puhtaaksi pyyhkeella.
« Huuhtele laatikkoa vedelld, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin laitteeseen.

5.4 - Rummun puhdistaminen

« Poista rummusta ja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti
metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

« Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalla kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen valmistajan
varoituksia.

« Ala kayta puhdistukseen kovia esineita tai terasvillaa.

« Avaa ovi toimenpiteen jalkeen avaa ovi, puhdista tiivisteen ymparilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeella ja pida
tiivisteen sisa- ja ulkopuoli puhtaina.

Huomautus: Hygienia

Saannodllista huoltoa varten suosittelemme Rummun

puhdistus -ohjelman suorittamista aina ennen

50 pesukerran tayttymista. Nain voit ehkaista

sydvyttavien jaamien kertymista. Lisaa tar-

vittaessa pieni maara erityista koneen

puhdistusainetta pesuainelokeroon

(3) tai laita se suoraan astiaan.




Vaskemaskin

Last ned hOn-appen

EXPLORE 1T OM

= AppGallery

1. | Installasjon

VALGFRITT: Installer stayreduksjonsputer
(Sjekk UM for detaljert informasjon)

1.1 - Fjerning av transportbolter

Alle elementer (T1, T2, T3 og T4, Fig. 1d) ma fiernes fer bruk.
1. Fjern alle de fire boltene (T1 - T4) (fig. 1a— 1b).

2. Fyll de fem hullene med blindplugger (fig. 1c).

1.2 - Justering av apparatet \
Juster alle fottene for & oppna en fullstendig vannrett posisjon. -_-" A1 |
I~ )

1.3 - Avigpsvanntilkobling ____-/__,,l i
Fest vannavlgpsslangen ordentlig til rerene. Slangen ma pa ett punkt na en -
hgyde mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.

Folgende tilkoblinger er mulig: 1.3a 1.3b

1.3.1 Avlgpsslange til vask I 2 -

« Hengavigpsslangen med U-statten over kanten av en vask med tilstrekkelig
storrelse (fig. 1.3a).

- Beskytt U-stotten tilstrekkelig mot & skli.

1.3.2 Avigpsslange til avigpsvanntilkobling

- Innvendig diameter pa stativreret med ventilasjonshull ma veere minimum
40 mm.

+ Settavigpsslangen for 80-100 mmiavigpsrgret.

+ Fest U-stgtten og fest den tilstrekkelig (fig. 1.3b). 1.3c

1.3.3 Avlgpsslange til vask tilkobling
« Krysset ma ligge over sifonen. A
« En tappforbindelse er vanligvis lukket av en pute (A). Den ma fiernes for &
forhindre funksjonssvikt (fig. 1.3c).
Fest avigpsslangen med en klemme.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:

g services/haier-um
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+ Avigpsslangen skalikke veere nedsenket i vann og skal veere godt festet og lekkasjefri. Hvis avigpsslangen er plas-
sert pa bakken eller hvis rgret er i en hgyde pa mindre enn 80 cm, vil vaskemaskinen tsmmes kontinuerlig mens
den fylles (selvsugende).

+ Avigpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettersalgsservice om ngdvendig.

1.4 - Kaldtvanntilkobling 1.4a 1.4b
Pass pa at pakningene er satt inn.

- A ]
1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1.4a). { _'.f'."-_ iy
Trekk til skrueforbindelsen for hand. @ & - { :&.

2. Den andre enden kobles til en vannkran med en 3/4" gjenge (fig. 1.4b).

1.5 - Elektrisk forbindelse

Kontroller fgr hver tilkobling om:

« strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet;

« strgmuttaket er jordet og det brukes ingen multiplugg eller forlenger;
« stgpselet og stikkontakten er strengt i samsvar.

2. | Kontrollpanel

on

1 "P&"-knapp
2 Programvelger
3 Display

1 G 40-60

4 Funksjonsknapper S 1Qac
5 "Start/Pause"-knapp

2.1 - Pa-knapp (1) 4 5
Bergr denne knappen forsiktig for a sla pa, displayet lyser, indikatoren for “Start/Pause"-knappen blinker. Bergr den

igjenica. 2 sekunder for & sla av. Hvis ingen panelelementer eller program er aktivert etter en stund, vil maskinen sla
seg av automatisk.

2.2 - Programvelger (2)
Ved & vri pa knappen kan ett av 14 programmer velges, relatert LED tennes, og standardinnstillingene vil vises.

2.3 - Display (3)

Displayet viser fglgende informasjon:
+ Vaske-/torketid

« Sluttidsforsinkelse

« Feilkoder og serviceinformasjon

« Displaysymboler

« Hastighet, temperatur osv.

lkonagenda:
Dette er ikonene som vises gverst til venstre pa skjermen nar de er aktivert.

C'-) Forsinkelse. Apparatet er koblet til Wi-Fi. Tidsbesparende.

A Alarm. Antikrgll. Energisparer.
N
El Trommeldgren er last. Fjernkontroll. Intensiv.

@ Kontrollpanelet er last. {8 izr:é)a:rsdmart Al, Allergipleie, Barnepleie har dampvaskefunksjon som
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2.4 - Funksjonsknapper (4)
Disse atte knappene er spesialfunksjonsknapper
som kan velges etter behov. FleyTime | Delay | Rinset  Speed

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Fleksitid (4.1)

Trykk pa denne knappen for & velge Tidsbesparende (reduser hovedvasketiden og fa vasken unnaras-
kere), Energisparing (reduser vaskevannstemperaturen for & redusere stremforbruket) eller Intensiv (gk
hovedvasktiden og styrk vaskeresultatet).

Flexy Time

3

Forsinkelse (4.2)

Trykk pa denne knappen for & starte programmet med en forsinkelse. Sluttidsforsinkelse kan gkes i trinn
pa 30 minutter fra 0,5 til 24 timer (sluttiden vil veere lengre enn den opprinnelige programtiden). For
eksempel betyr visning av 6:30 at programslutt vil vaere om 6 timer og 30 minutter.

Trykk pa "Start/Pause"-knappen for a aktivere tidsforsinkelsen. Det gjelder ikke for programmene Snurre,
Forfriske.

Merk: Flytende vaskemiddel

Hvis du bruker flytende vaskemiddel, anbefales det ikke & aktivere sluttidsforsinkelsen.

@ Delay

i

" Skylle+ (4.3)

(Rinsety Trykk pa denne knappen for & skylle tayet mer intenst med ferskvann. Dette anbefales for personer
med sensitiv hud. Ved a trykke pa knappen flere ganger kan null til tre ekstra sykluser velges. De vises i
displayet med P--0/P-- I/P--2/P--3. Ulike programalternativer er forskjellige.

Hastighet (4.4)
_ "] Berordenne knappen for & endre eller velge bort sentrifugen til programmet. Hvis ingen verdi lyser, vil
displayet ""0" ikke sentrifugere tayet.

Temp. (4.5)
LU Trykk pa denne knappen for & endre vasketemperaturen til programmet. Hvis ingen verdilyser (displayet
"--"), varmes ikke vannet opp.

é:\ Antikroll (4.6)

Q@ For de programmene som kan velge "Antikrgll"-funksjon, trykker du p& "Antikrgll”-knappen for & velge

w denne funksjonen, og det tilsvarende ikonet tennes. Trykk igjen eller velg et annet program denne funk-
sjonen vil bli avbrutt.
Under "Antikrgll"-funksjonen vil maks sentrifugehastighet bli redusert. Etter sentrifugering fortsetter
vaskemaskinen periodisk drift for a riste klaerne og hindre mugg og lukt, fa vekk rynker og gjgre dem
glattere etter at de blir hengt opp.
Under drift vil LED-displayet vise "=" "-=""--=""----" og denne fasen varer imaksimalt 12 timer, brukere
kan trykke pa "Start/Pause"” for @ avslutte programmet nar som helst.

Trommel ren (4.7)

Trykk pa denne knappen for & rengjgre de indre og ytre sylindrene pa vaskemaskiner, og forskjellige ren-
gjgringsmoduser kan velges i forskjellige bruksscenarier. [kke tilsett vaskemiddel mens du kjgrer denne
modusen, og serg for at det ikke er klzer i trommelen.

Fjernkontroll (4.8)
Trykk kort pa denne knappen for & aktivere fiernkontrollen.
Mer informasjon finnes i den dedikerte "hOn-appen” i kapittel 7 i brukerhandboken.
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A

Kun 2,4 GHz-bandet

-

st Hjemme-Wi-Fi:
- Navn
- Passord

C

Trykk pa& denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldri har veert tilkoblet far, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk p& denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.

2.5 - Start/Pause (5)

Trykk forsiktig pa denne knappen for & starte eller avbryte programmet som vises.

2.6 - Barnesikring @

Folg
paringsinstruksjonene

<@

App hOn

i Welcome Annal

ollm.

E

F

(pblelo Arial

e

V

1. Velg et program og start. Trykk p& knappene [ og [EF) i 3 sekunder samtidig for & aktivere barnesikrings-
funksjonen. Barnesikringsindikatorenlyser.

2. Trykk pa knappene og [EFT i 3 sekunder samtidig for & deaktivere barnesikringsfunksjonen.
Barnesikringsindikatoren slas av.
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3. Programmer Vaskemiddelbeholder for:

o Ja
o Valgfritt
| Nei

- - Vannvarmes ikke opp

G Vaskemiddel
R> % @ Mykner eller pleiemiddel

© Vaskemiddel®

Temperatur For- Funksjon
hand-
sinn- -
Maks. = stilt %
Last 2 sentri- cl= =
. Lo1) < @ 0|9 >
ikg i°C ) fuge- o _slE 5
2 has- E 2l ® £ 9| ©
°© ) lglElelx I €| 2
valgbart | £ tigheti| ¥ | 2122/ §5 5| &
Program HW90 | omrade | £ 1|23 Stofftype opm |k & &< |E || &
Lett skittent blandet
Q Smart Al 9 --til60 40| @ | o | / |ty avbomullog 1000 lo|o|o|o|o o118
syntetiske stoffer
4R Forfriske 1 / /| 1|1 ] Bomull/syntetisk / [ 11|11 ]|o]ol|018
@-, Allergipleie 9 --tl90 60 @ | o | o Bomull/syntetisk 1000 oo o|o o o147
U Barnepleie 4,5 --til90 60 @ | o | o Bomull/syntetisk 1000 oo o|o o o147
Z‘Q) Blande 9 --til60 |30/ @ | @ | O |/ 1000 lo|o|o|o|o o110
&3  Finvask 2 -til30 |30| @ | o | / |Delikattay ogsike 600 |o|o o/ |o|o|042
@40-60 Eco 40-60 9 --til60 |40 @ |o| [ |/ 1400 oo o |0 0o 0231
A Syntetisk 4,5 --tl60 40| @ |0 |0 Syntetisk eller blan- 1200 |[o|o|o|o | oo |207
det stoff
@ Bomull 9 --til90 40| @ | o | o Bomull 1400 oo |o |00 0308
&  Duvet 2 --tl40 |30/ / | o | o |Bomull 800 |o|o|o|/|o|o 109
% Superrask 15" 1 --til40 | --| @ | o | / |Bomull/syntetisk 1000 |/ |o|o|o o|o|0:15
® Snurre 9 / 11111 |lkkeskjgrt stoff 1000 |/ |/ |/ o o lo|008
Maskinvaskbart stoff
ull 1 --til40 | --| @ | o |/ |lagetavullellermed | 800 |/ |o|o |/ |o o|0:40
ullinnhold
@20"0 Bomull 20 °C 9 / /| e o o |Bomull 1000 |o|o|o|o| o o|053

1) Velg 90 °C vasketemperatur kun for spesielle hygieniske krav.
2) Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort.
3) Litt vaskemiddel kan tilsettes forvaskrommet bare nar forvaskfunksjonen er aktivert i appen.
Merk: Pulvervaskemiddel bgr ikke overstige 30 g).
Hvis IOT-funksjonen ikke er aktivert, ma du ikke tilsette noe vaskemiddel i forvaskrommet.
Ved vask av tungt tgy kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis klaerne er pakket inn.
Designet og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformal.

3.1 - Programbeskrivelse

Q Smart Al

Dette innovative programmet er i stand til automatisk & utfere rengjgringshandlingen til kapa-
siteten og typologien til lasten for & oppna de beste resultatene uten bekymringer.

{;} Forfriske

Frisk opp kleerne dine pa en sveert effektiv og innovativ mate ved & bruke mikrodampteknologi
for & fierne lukt, fint stev og allergener samtidig som du reduserer krgllene pa bare 20 minutter
og uten & bruke vaskemiddel
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@
W
Re)

¢

Allergipleie

Barnepleie

Blande

Finvask

(& 40-60 ECO 40-60

@ 3 % © >

Syntetisk

Bomull

Duvet

Superrask 15'

Snurre

ull

©20°C Bomull 20°C

Dette programmet gir grundig rengjering av alle bomullsprodukter, sanering og eliminering av
bakterier. Det er en effektiv hgytemperaturvaskesyklus. Anbefales for sma kleslaster.

Dette programmet gjgr at du kan vaske alle babyklaerne, og far en perfekt ren og sanitiserende
effekt, og stiller temperaturen til 60 °C minimum. For & optimere resultatet av sanitiseringsef-
fekten anbefaler vi bruk av pulvervaskemiddel.

Vasking og skylling optimerer hastigheten og rytmen til trommelens handling og vannstanden.
Den skansomme spinn, sikrer en redusert dannelse av folder i stoffet.

Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjonilgpet av syklusen og er
spesielt egnet for vask av delikate stoffer. Vaskesyklusen og skyllene utfgres med hgyt vannni-
va for & sikre den beste ytelsen.

ECO 40-60-programmet er i stand til & rengjgre normalt tilsmusset bomullstgy som er erkleert
vaskbart ved 40 °C eller 60 °C, sammen i samme syKklus. Dette programmet brukes til & vurdere
samsvar med EU Ecodesign-loven (miljgvennlig produktdesign).

Dette programmet lar deg vaske forskjellige stoffer og forskjellige farger sammen.
Rotasjonsbevegelsen til trommelen og vannlagene er optimert, begge under vasking av skylle-
fasen. Den ngyaktige spinnhandlingen sikrer en redusert dannelse av krgller i stoffene.

Dette programmet er egnet for vask av fargede bomullsplagg ved 40 °C eller for & sikre hgyeste
grad av renhet for bomullsbestandig teyvask ved 60 °C eller 90 °C. Siste sentrifugering er pa
maksimal hastighet som sikrer utmerket vannfjerning.

Dette er et program dedikert til & vaske en enkelt dyne. Dette programmet vaskes pa lav tem-
peratur og avsluttes med en langsom sentrifugering.

En komplett vaskesyklus (vask, skyll og sentrifugering). Dette programmet er egnet for litt
skitten bomull og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det a bruke kun 20 % av
vaskemiddelet som normalt brukes for a unnga avfall.

Dette programmet utfgrer et maksimalt spinn (som kan reduseres ved & bruke den aktuelle
knappen).

Dette programmet utfgrer en vaskesyklus dedikert til ullstoffer som kan vaskes i en vaskemas-
kin, gjenstandene som skal vaskes for hand eller klesvask laget av silke eller spesifisert som
"Vask som silke" pa stoffetiketten.

Enny syklus som lar deg vaske forskjellige stoffer og farger sammen ved kun 20 °C og giren
utmerket rengjgringsytelse.

4. | Dagligbruk

+ Koble vaskemaskinen til en stramforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel om UM).

« Forbered tayet: Sorter klaerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og hvor skittent de er. Sjekk etiket-
tene pa plagget ditt. Skille hvite klger fra fargede. Tam lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv. og fiern
hardere dekorative gjenstander.

« Legginnteyet stykke for stykke for & unngd overbelastning (sjekk de forskjellige maksimale belastningene ihenhold
til programmet). Lukk dgren forsiktig. Pass pa atingen teystykker kommer i klem.

» Velg vaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommmene i skuffen. Lukk skuffen.

4.1 - Tilsett vaskemiddel

1. Skyv vaskemiddelskuffen ut.

2. Legg de ngdvendige kjemikaliene i tilsvarende rom.

3. Skyv skuffen forsiktig tilbake.

Anbefalingen om type vaskemidler passer for de forskjellige vasketemperaturene, se
bruksanvisningen for vaskemiddel.

« Velg et program ved a vri pa knappen. Velg det som passer best i henhold til de inn-
lastede plaggene. Relatert program-LED lyser, og standardinnstillingene vises

« Velg ngdvendige alternativer og innstillinger

« Trykk pa ”Start/Pauseg"fknappen for & starte.

« Nar syklusen er ferdig, vises "SLUTT" pa displayet, deretter slar apparatet seg av automatisk. Fjern tgyet sa snart
som mulig for & forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier sprer seg.
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5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjoring

+ Koble fra maskinen under rengjgring og vedlikehold.

« Bruk en myk klut med sapevaeske til & rengjere maskinhuset og gummikomponentene.
« Ikke bruk organiske kjemikalier eller etsende Igsemidler.

5.2 - Rengjering av pumpefilter

Rengjer filteret en gang i maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel hvis
apparatet:

« Temmer ikke vannet.

« Spinner ikke.

« Forarsak uvanlig sty mens du lgper.

ADVARSEL! Forbrenningsrisiko!
Vann i pumpefilteret kan vaere veldig varmt! Fgr du gjgr noe, sgrg for at
vannet er avkjglt.

1. Sldavog koble fra maskinen (fig. 5.2a).

2. Skyvog apne serviceklaffen (fig. 5.2b).

3. Sergfor en flat beholder for & fange opp utvaskingsvann (fig. 5.2¢). Det kan
veere stgrre belgp!

4. Trekk avlgpsslangen ut og hold enden over beholderen (fig. 5.2¢).

5. Tatetningspluggen ut av avigpsslangen (fig. 5.2c).

6. Etter fullstendig drenering lukker du avigpsslangen (fig. 5.2d) og skyver den
tilbake i maskinen.

7. Skruav og fiern pumpefilteret mot klokken (fig. 5.2e).

8. Fjernforurensninger og smuss (fig. 5.2f).

9. Rengjer pumpefilteret ngye, f.eks. med rennende vann (fig. 5.2g).

10. Etter rengjering setter du handtaket pa plass igjen og stram det til det ikke
beveger seg. Pa dette tidspunktet er handtaket i vertikal tilstand (fig. 5.2h).
11. Lukk serviceluken.

5.3 - Rengjering av vaskemiddelskuffen

Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel.

Rengjgr skuffen regelmessig:

« Trekk ut skuffen til den stopper.

- Trykk pa utlgserknappen og ta ut skuffen.

- Terkinnsiden av vasken ren med et handkle.

« Skyll skuffen med vann til den er ren og sett skuffen tilbake i apparatet.

5.4 - Rengjgre torketrommelen

- Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og sporet pa der-
pakningen (gummiringen) fordi de forarsaker rustflekker og skader.

- Bruketkloridfri rengjeringsmiddel for & fierne rustflekker. Folg advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

- lkke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjering.

- Etter prosedyren, apne dgren, bruk et handkle til & rense flekkene og skummet rundt pakningen, og hold innsiden
og utsiden av pakningenren.

Merk: Hygiene

For regelmessig vedlikehold anbefaler vi & kjgre programmet “Trommel ren” innen 50 sykluser for & unngd mulige

etsende rester. Tilsett om ngdvendig en liten mengde

spesialmaskinrengjgringsmiddel i vaskemiddel-

rommet (3) eller legg det direkte i skuffen.

AE) ¢
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Camasir makinesi
-

hOn Uygulamasiniindirin

EXPLORE 1T OM

ppGallery

k

iSTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin
(Ayrintili bilgi icin liitfen UM'yi kontrol edin)

1.1 - Nakliye civatalarinin ¢ikariimasi

Kullanmadan énce tim elemanlarin (T1, T2, T3 ve T4, Sekil 1d) cikarilmasi gerekir.
1. 4 civatanin (T1 - T4) tamamini sokun (Sekil 1a - 1b).

2. 5 deligi kor tapalarla doldurun (Sekil 1c).

1.2 - Cihazin hizalanmasi
Tam bir dUz konum elde etmek icin tim ayaklari ayarlayin.

1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi
Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada
cihazin alt cizgisinin 80 ila 100 cm yukarisina ulasmalidir.

Asagidaki baglantilar mimkindur: 1.3a 1.3b

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu I 3 -

« Tahliye hortumunu U destediyle birlikte uygun buyukltkteki bir lavabonun
kenarina asin (Sekil 1.3a).

« U destedini kaymaya karsi yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu

« Havalandirma delikli dikme borusununic capi en az 40 mm olmalidir.
« Tahliye hortumunu atik su borusuicinde 80-100mm koyun.

« U destegini takin ve yeterince sabitleyin (Sekil 1.3b).

1.3c
1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu
« Baglanti noktasi sifonun Uzerinde olmalidir.

« Bir muylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatiimistir. Herhangi bir islev A
bozuklugunu énlemek icin bu cikariimalidir (Sekil 1.3c¢).
Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin cevrim icindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

g services/haier-um
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« Tahliye hortumu suya daldirlmamali, giivenli bir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz olmalidir. Tahliye hortumu yere
konursa veya boru ytksekligi 80 cmn'den azsa, camasir makinesi doldurulurken surekli olarak suyu tahliye eder
(kendi kendine sifonlama).

« Tahliye hortumu uzatilmamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gecin.

1.4 - Soguk Su Baglantisi 1.4a 1.4b
Contalarin takildigindan emin olun.

- A B
1. Su giris hortumunu acil ucu ile cihaza badlayin (Sekil 1.4a). Vida baglantisini { it S
elle sikin. @ 3 e :&_
2. Diger ug 3/4" disli bir sumusluguna baglanir (Sekil 1.4b). - % &

b

1.5 - Elektrik Baglantisi ——
Her baglantidan 6nce sunlarikontrol edin:
« guckaynagl, priz ve sigorta, anma dederi plakasina uygun;

« priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullaniimiyor;
« elektrik fisi ve soket tamamen uygun.

2. | Kontrol paneli

"Gug" dugmesi
Program secici
Ekran

1 G 40-60

islev dugmeleri , | Qe
"Baslat/Duraklat” dugmesi

A NN -

2.1 - Gii¢ diigmesi (1) 4 5

Acmakicin bu dugmeye hafifce dokunun, ekran parlar, "Baslat/Duraklat” dugmesinin gostergesi yanip séner. Kapatmak
icin yaklasik 2 saniye boyunca tekrar dokunun. Herhangi bir panel desiveya program etkinlestirilmezse bir stire sonra
makine otomatik olarak kapanacaktir.

2.2 - Program secici (2)
Dugmeyi cevirerek 14 programdan biri secilebilir; ilgili LED yanar ve varsayilan ayarlari géruntulenir.

2.3 - Ekran (3)

Ekran asagidaki bilgileri gosterir:
« Yikama / Kurutma suresi

« Bitis zamani geciktirme

« Hatakodlarive servis bilgileri
« Ekran sembolleri

« Hiz, Sicaklik vb.

Simge glindemi:
Bunlar, etkinlestirildiginde ekranin sol Gst kdsesinde gorinen simgelerdir.
C'-) Gecikme. Cihaz Wi-Fi'ya bagdli. D> Zaman tasarrufu.

A Alarm. Kingiklik énleme. @n Enerji tasarrufu.
N
El Tambur kapisi kilitli. Uzaktan Kumanda. Yogun.

s Buhar: Akilli Al, Alerji Bakimi, Bebek Bakimi, varsayilan olarak buharli
@ Kontrol panelikitl {8 yikama islevine sahiptir.
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2.4 - islev diigmeleri (4)
Bu sekiz dugme, gerektidinde secilebilen 6zelislev
dUQmeleridh’. FlexyTime | (9 Delay | Rinse+  Speed

4.1 4.2 4.3 4.4 4.5 4.6 4.7 4.8

Flexy Time (4.1)

Zaman tasarrufu (Ana yikama suresini kisaltin ve yikamayi hizlandirin), enerji tasarrufu (Guc tuketimini
azaltmak icin yilkama suyu sicakligini azaltin) veya Yogun (Ana yikama suresini uzatin ve yikamayi gliclen-
dirin) secmek icin bu digmeye dokunun.

Flexy Time

a

Gecikme (4.2)

Programi geciktirmeli baslatmak icin bu digmeye dokunun. Bitis zamani geciktirme, 0,5-24 saat arasinda
30 dakikalik adimlarla artirilabilir (Bitis saati, orijinal program siiresinden daha uzun olacaktir). Ornegin 6:30,
program déngusunin sonunun 6 saat 30 dakika sonra olacagi anlamina gelir.

Zaman geciktirmeyi etkinlestirmek icin "Baslat/Duraklat” dugmesine dokunun. Déndirme ve Yenileme
programlarricin gecerli degildir.

Not: Sivi deterjan

Sivi deterjan kullaniliyorsa, bitis zamani geciktirmenin etkinlestirimesi énerilmez.

@ Delay

i

: Durulama+ (4.3)

(Rinsety Camasirlari temiz su ile daha yogun bir sekilde durulamak icin bu dugmeye dokunun. Bu, hassas cilde
sahip kisiler icin dnerilir. Digmeye birkac kez dokunarak sifir ila Gg ek program arasindan secim yapilabilir.
Ekranda P--0/P-- I/P--2/P--3 olarak gorunurler. Farkl program secenekleri farkiidir.

Hiz (4.4)
wSeeed Programin déniistini degistirmek veya secimini kaldirmak icin bu dagmeye dokunun. "3 ekraninda higbir
deger yanmiyorsa, camasirlar sikma yapmaz.

Sicaklik (4.5)
LU Programin yikama sicakligini degistirmek icin bu dugmeye dokunun. Hicbir deger yanmiyorsa ("= =" ekrani),
suisitimaz.

= Kirigiklik dnleme (4.6)

% "Kinsiklik &nleme" islevini secebilen programlar icin bu islevi secmek Gzere "Kingiklik dnleme” digmesine

w dokunun veilgilisimge yanacaktir. Tekrar dokunun veya baska bir program secin; bu dzellik iptal edilecektir.
"Kirigik 6nleme” islevinde maksimum sikma hizi diser; Sikkma isleminden sonra camasir makinesi, kif ve
kokuyu 6nlemek, kirisikliklari azaltmak ve asildiktan sonra daha purtzstz hale getirmek icin camasirlari
silkelemek icin aralikli calismaya devam eder.
Calisma sirasinda LED géstergede "-" "--""---""----" gosterilir ve bu asama en fazla 12 saat surer;
kullanicilar, "Baslat/Duraklat” tusuna dokunarak istedikleri zaman programi sonlandirabilirler.

Tambur Temizligi (4.7)

Camasir makinelerinin ic ve dis silindirlerini temizlemek icin bu digmeye dokunun; farkl kullanim se-
naryolarinda farkli temizleme modlari secilebilir. Bu modu calistirirken deterjan eklemeyin ve tamburda
camasir olmadigindan emin olun.

Uzaktan Kumanda (4.8)
Uzaktan Kumandayi etkinlestirmek icin bu digmeye kisa stre basin.
Daha fazla bilgiicin lutfen Kullanim Kilavuzunda "hOn Uygulamasi” bélum 7'ye bakin.
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Rl
UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMi

Uygulamasini Yalnizca 2,4 GHz bant Eslestirme talimatlarini .
indirin izleyin o
i i Welcome Annal i la Al
Wi-Fi PN =
.a's -
O] _.Eﬂl -
X "ﬁ R L )
Uygulama ™
sttt £V Wi-Fi:
\ i hOn
- Isim \
- sifre V
c D E F

Agi secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha 6nce hic baglanmadiysa, makineyiadla iliskilendirmek icin bu dugmeye kisa bir stre basin. Zaten bagliysa,
bu dugmeye kisa stre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu dugmeye uzun stre basin.

2.5 - Baglat/Duraklat (5)
Goruntulenmekte olan programi baslatmak veya durdurmak icin bu dugmeye hafifce dokunun.

2.6 - Cocuk kilidi <™
1. Bir program secin ve baslatin, cocuk kilidi islevini etkinlestirmek icin ve @) dugmelerine ayni anda
3 saniye boyunca dokunun; cocuk kilidi gostergesi yanar.

2. Cocukkilidiiglevini devre disi birakmak icin (IR ve [EFF digmelerine aynianda 3 saniye boyunca dokunun;
cocuk kilidi gostergesikapanir.
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3. Programlar Asagidakiler icin deterjan béimesi:
o Evet / 0 Deterjan
o Istegebagdl R> / @ Yumusaticl veya bakim Grind

|/ Hayr S
- - Suisitimamis © Deterjan

Sicaklik Dev/ islev
dak
cin-
kMaks. sinden NS 3
gcin- once- £l & o
sinden den |2l e g 2
yik | °Colarak | ayar- .g 0| 8 S % | 5
3 lanmis | = | £ 5|2 28 >
segilebilir | < sikma ;J? FIEIERS 75 o
Program HWS0 aralk [O|1/2 3 Kumas turd hzo (|o|al< @D 2
9 S
60 Hafif kirli, pamuklu
Q Akilli Al 9 40| @ | o | | |vesentetik karma 1000 |lo|o|o|o|o o118
kadar
camasirlar
4R Yenieme 1 / /| 1|1 ] Pamuklu/sentetik / {111l ]|o]ol|0:18
@ Alerji Bakimi 9 908 60| ® | o | o |Pamuklu/sentetik 1000 |o| o |o|o| o o|147
kadar
W  BebekBakimi 4.5 _k_a?jgra 60 e | o | o |Pamuklu/sentetik 1000 (o |o|o|o oo | 147
X --60a :
& Karma 9 Kadar 30 e/ 0|/ 1000 (oo o|o|o|o 110
Q3 Hassas 2 308 140 o / Hassas camagiriar 600 |o|o|o |/ ol o042
kadar ve ipek '
(s 40-60 Eko 40-60 9 608 g e ol 1400 (0| o|o|o|o| o 231
kadar
J§  Sentetik a5 | 7509 140le 0| o [PeNtelkveyakaME | 1500 1616 0 000|207
kadar kumas
&  Pamuklu 9 9028 140/ 0| 0| 0 |Pamukiu 1400 |o|o|o|o|o|o 308
kadar
@ Yorgan 2 ~-40a 30| / | o | o |Pamuklu 800 |o|o|o |/ oo 109
kadar
f.?, Super Hizli 152 1 —d40a ) e | o | / |Pamuklu/sentetik 1000 |/ |o|o|o|o|o|015
kadar
@ Dondirme 9 / /||y |Hessasomayan 1000 | / |/ |/ |o|o|o|008
kumas
, Yunlt veya yun icerigi
- --404a )
Yanli 1 --| ®|o|/ |olanmakinedeyka- | 800 |/ |o|o|/|o|o 040
kadar "
nabilir kumas
@20“0 Pamuklu 20 °C 9 / /| ®| o o|Pamukiu 1000 |o|o|o|o| o o|053

1) Sadece 6zel hijyen gereksinimleriicin 90 °C yikama sicakligini secin.

2) Program suresi kisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin.

3) Onyikama bélmesine yalnizca Uygulamada 6n yikama islevi etkinlestirildiginde bir miktar deterjan eklenebilir.
Not: toz deterjan 30 g't gegmemelidir).
|OT islevi etkinlestirimemisse, lutfen 6n yikama bélmesine deterjan eklemeyin.

Agir yukleriyikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir.

Tasarim ve spesifikasyonlar, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden degistirilebilir.

3.1 - Programlarin aciklamasi

Bu yenilikgi program, endise duymadan en iyi sonuglari elde etmek icin temizleme islemini
{)  AlAl - ; ;i ;
Al yUkUn kapasitesine ve tipine otomatik olarak ayarlama yetenegine sahiptir.
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Sadece 20 dakika icinde ve deterjan kullanmadan kirisikliklari azaltirken kokulari, ince tozlari ve
& Yenileme alerjenleri gidermek icin mikro buhar teknolojisini kullanarak giysilerinizi son derece etkili ve
yenilikci bir sekilde yenileyin
Bu program, tim pamuklu camasirlari derinlemesine temizlemeyi, sterilize etmeyi ve bakterileri
yok etmeyi sadlar. Yuksek sicaklikta etkili bir yikama programidir. Az ykler icin dnerilir.
Bu program, sicakligi en az 60°C'ye ayarlayarak mikemmel bir temizlik ve sterilizasyon etkisiyle
U Bebek Bakimi |tUm bebek kiyafetlerini yikamanizi saglar. Sterilizasyon etkisinin sonucunu optimize etmek icin,
toz deterjan kullaniimasini 6neririz.
Yikama ve durulama, tambur hareketinin hizini ve ritmini ve su seviyelerini optimize eder. Nazik
sikma, kumasta daha az kirisik olusmasini saglar.
Bu program, devir sirasinda azaltiimis tambur dénusU sUrelerine sahiptir ve dzellikle hassas ku-
G Hassas maslari yikkamak icin uygundur. Eniyi performansi saglamak icin yikama ve durulama programlari
yUksek seviyede suile yapillir.
EKO 40-60, 40 °C veya 60 °C'de ayni programda birlikte yikanabilecekleri belirtiimis normal
@40-60 EKO 40-60 seviyede kirli pamuklu camasirlar temizleyebilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina (cevre
dostu Urdnlerin tasarimi) uyumu degerlendirmek icin kullanilir.
Bu program, farkli tipteki kumaslari ve farkli renkleri birlikte yikamanizi saglar. Tamburun dénme
A Sentetik hareketi ve su seviyeleri, hem yilkama hem de durulama asamasi sirasinda optimize edilir.
Hassas sikma islemi, kumaslarda daha az kirisiklik olusmasini saglar.
Bu program, renkli pamuklu camasirlarin 40 °C'de yilkanmasi veya pamuga dayanikli camasirlarin
Pamuklu 60 °C veya 90 °C'de yikanmasinda en ylksek temizligin saglanmasi icin uygundur. Son sikma,
mukemmel su tahliyesi saglayan maksimum hizdadir.
Bu, tek bir yorganin ylkanmasina yonelik bir programdir. Bu program dustk sicaklikta yikama
yapar ve yavas bir sikma ile bitirilir.
Tam bir ylkama doéngusu (yikama, durulama ve sikma). Bu program hafif kirli pamuklular ve kar-
Stper Hizli 15" |ma kumaslar icin uygundur. Bu programda, israfin dnlenmesiicin normalde kullanilan deterjanin
yalnizca %20'sinin kullaniimasi tavsiye edilir.

@ Alerji Bakimi

Z(Q) Karma

B ©

Yorgan

@ &3

Déndurme Bu program maksimum sikma gerceklestirir (ilgili digme kullanilarak azaltilabilir).

Bu program, bir camasir makinesinde yikanabilen yunli kumaslara, elde yilkanmasi gereken giy-
Yanlu silere veya ipekten Uretilen ya da kumas etiketinde “Ipek gibi yikayin” olarak belirtilen camasirlar
ozel bir ylkama programi gerceklestirir.
Farklrkumas ve renkleri bir arada yalnizca 20 °C'de yikamaniza olanak taniyan ve mikemmel
temizleme performansi saglayan yeni bir program.

« Camasir makinesini bir glic kaynagina ve su baglantisina baglayin (Kullanim kilavuzundaki kurulum bolimane bakin).

« Camagirlari hazirlayin: Giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yUnli veya ipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina
gore ayirin. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin. Beyaz kiyafetleri renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk
para vb. nesneleri bosaltin ve sert dekoratif nesneleri ¢ikarin.

« Asirtytklenmeyi dnleyerek camasirlari parca parca koyun (programa gére farkl maksimum yuk degerlerini kontrol
edin). Kapagi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir parcasinin sikismadigindan emin olun.

« Deterjan ve yumusaticyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru béimelerine dokin. Cekmeceyi kapatin.

©20°C Pamuklu20°C

4.1 - Deterjan ekleme

1. Deterjan cekmecesini kaydirarak disari gekin.

2. Gerekli kimyasallari ilgili bélmelere koyun.

3. Cekmeceyiyavasca geri itin.

Deterjan turU tavsiyesifarkli yilkama sicakliklariicin uygundur; lutfen deterjan kilavuzuna
basvurun.

« Dugmeyi cevirerek, yiklenen giysilere gére en uygun olan programi secin; ilgili program
LED'iyanar ve varsayilan ayarlar géruntulenir

« Gerekli seceneklerive ayarlari secin

« Baslamakicin ”Ba§lat/DurakIat”gdugmesme dokunun.

« Program bittiginde ekranda "SONLANDIR" yazisi gorunur ve ardindan cihaz otomatik olarak kapanir. Kirisikliklarin,
kot kokularin ve bakterilerin cogalmasini dnlemek icin camasirlarinizi en kisa strede cikarin.
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5.1 - Genel makine temizligi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasini ve kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir bez kullanin.
« Organik kimyasallar veya asindirici cdztcuUler kullanmayin.

5.2 - Pompa filtresi temizligi [ 523 | 52b
EJer cihaz asagidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini kontrol edin: =

+ Suyu tahliye etmiyorsa. ; "’

« Dénmuyor. y ! N
« Calisirken olagandisi gurultlye neden oluyorsa.

UYARI! Haglanma Riski!
Pompa filtresindeki su cok sicak olabilirl Herhangi bir islem yapmadan énce
lutfen suyun sogudugundan emin olun.

1. Makineyikapatin ve fisini cekin (Sekil 5.2a).

2. Servis kapaginiiterek acin (Sekil 5.2b).

3. Sizinti suyunu toplamak icin duiz bir kap saglayin (Sekil 5.2c). Daha buyuk mik-
tarda su olabilir!

4. Tahliye hortumunu disari cekin ve ucunu kabin Gzerinde tutun (Sekil 5.2¢). AT

5. Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan cikarin (Sekil 5.2¢). - =

6. Bosaltmatamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin (Sekil 5.2d) ve 2.2% 5.2
makineye geriitin. i =N R
7. Pompa filtresini cevirerek saat ydonunun tersine cevirerek cikarin (Sekil 5.2e). | [, A o A e
8. Atiklarive kiri temizleyin (Sekil 5.2f). E : iy ;?'
9. Pompa filtresini, drnedin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin (Sekil 5.2g). ‘_: s - T
10. Temizledikten sonra kolu tekrar takin ve hareket etmeyene kadar sikin. Bu sirada o _ : ’-’f‘\ /

kol dikey durumdadir (Sekil 5.2h).
11. Servis kapagini kapatin.

5.3 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi

Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin.

Cekmeceyi duzenli olarak temizleyin:

+ Cekmeceyidurana kadar disari cekin.

« Serbest birakma dugmesine basin ve cekmeceyi cikarin.

« Lavabonunicinde bir havluyla silerek temizleyin.

« Cekmeceyitemiz olana kadar suyla yikayin ve tekrar cihaza yerlestirin.

5.4 - Tamburun temizlenmesi

« Yanlislikla yikanan esyalari, 6zellikle topluigne, bozuk para vb. metal parcalari tamburdan ve kapi contasinin olugundan
(kaucuk halka) cikarin, cinkd bunlar pas lekelerine ve hasara neden olur.

« Pas lekelerini cikarmak icin klortr icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi Ureticisinin uyari ipuclarini
dikkate alin.

« Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik yanut kullanmayin.

. Islemden sonra kapadi acin, contanin etrafindaki lekeleri ve kdpugu haviuyla temizleyin ve contanin icini ve disini
temiz tutun.

Not: Hijyen

Duzenlibakimda olasi asindirici kalintilar &nlemek icin 50 program icinde “Tambur temizligi” programini calistirmanizi

tavsiye ederiz. Gerekirse, ylkama maddesibdimesine

(3) az miktarda 6zel makine temizleyicisi ekleyin

veya dogrudan kovaya koyun.

AE) ¢
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